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PRVO POGLAVLJE 

Tri godine je dug period da pismo ostane bez odgovora, a va{e
pismo ~eka na odgovor jo{ du`e. Nadala sam se da }e u njemu
biti ponu|en neki odgovor ili da }e neko drugi odgovoriti na njega
umesto mene. Ali, pismo je tu, a na pitanje koje u njemu postav-
ljate – kako, po va{em mi{ljenju, mo`emo da spre~imo rat? – i
dalje nema odgovora.

Ta~no je da su se mnogi odgovori nametali sami po sebi
ali svi su oni zahtevali obja{njenje, a obja{njenja tra`e vreme.
I u ovom slu~aju ima razloga za{to je posebno te{ko izbe}i
nesporazum. ^itava stranica mogla bi se ispuniti opravdanjima
i izvinjenjima; izjavama o nepodobnosti, nekompetentnosti, o
nedostatku znanja i iskustva: i sve bi one bile ta~ne. Ali ~ak i
kad bi bile izre~ene, opet bi ostale neke te{ko}e koje su tako
fundamentalne prirode da se mo`e pokazati da je vama
nemogu}e da ih razumete ili nama da ih objasnimo. Me|utim,
~ovek ne `eli da ostavi bez odgovora tako izuzetno pismo
kakvo je va{e – pismo koje je mo`da jedinstveno u istoriji
ljudske prepiske jer, kada je ranije neki obrazovani mu{karac
pitao neku `enu kako, po njenom mi{ljenju, mo`e da se spre~i
rat? Prema tome, poku{ajmo; iako je taj poku{aj osu|en da
propadne.

Pre svega skicirajmo osobu, kako to svi pisci pisama
instinktivno ~ine, kojoj je pismo upu}eno. Pisma su bezvredna
ako na drugom kraju ne di{e neko toplo ljudsko bi}e. Vi, koji
postav-ljate ovo pitanje, imate prosede vlasi na slepo~nicama;
kosa vam se razredila na temenu. Stigli ste, ne bez napora, do
polovine `ivota, do advokatske komore; no va{ put je u celini
bio uspe{an. U va{em izrazu lica nema nikakvih tragova
sparu{enosti, zla ili nezadovoljstva. I bez `elje da vam laskam,
va{ je uspeh – supruga, deca, ku}a – zaslu`en. Nikad niste
zapali u apatiju sredove~nosti koja odi{e zadovoljstvom, jer,
kako va{e pismo iz kancelarije u srcu Londona pokazuje, umesto
da obr}ete jastuk, terate svinje ili potkresujete kru{ke – imate



nekoliko jutara zemlje u Norfoku – vi pi{ete pisma, idete na sas-
tanke, predsedavate ovom i onom i postavljate pitanja dok vam u
u{ima odzvanja grmljavina topova. Uostalom, zapo~eli ste {kolovan-
je u jednoj od sjajnih privatnih {kola i zavr{ili ga na univerzitetu.

Upravo sada iskrsava prva te{ko}a u na{oj komunikaciji. Hajde
da brzo uka`emo na njen uzrok. U ovom hibridnom dobu u kom
se loze me{aju, klase i dalje ostaju utvr|ene, a vi i ja poti~emo
iz klase koju je zgodno nazvati klasa obrazovanih ljudi. Kad se
sretnemo mi govorimo istim akcentom; slu`imo se vilju{kom i
no`em na isti na~in; o~ekujemo da nam posluga spremi ve~eru i
potom opere sudove; za ve~erom razgovaramo bez mnogo pote{ko}a
o politici i ljudima; o ratu i miru; o varvarstvu i civilizaciji – o svim
pitanjima nagove{tenim u va{em pismu {tavi{e, i vi i ja zara|ujemo
za `ivot. Ali ... ove tri ta~ke ozna~avaju ponor, ogroman ambis koji
nas deli tako da sam ja tri godine i vi{e sedela na svojoj strani tog
ponora i pitala se ima li ikakvog smisla da po~nem da govorim preko
njega. Zamolimo onda nekog drugog – Meri Kingzli – da govori u
na{e ime. “Ne znam da li sam vam ikad otkrila ~injenicu da mi je
u~enje nema~kog bilo celokupno pla}eno obrazovanje koje sam ikad
dobila. Na obrazovanje mog brata potro{eno je dve hiljade funti i ja
se jo{ uvek nadam da to nije bio uzaludan tro{ak.”1 Meri Kingzli ne
govori samo u svoje ime; ona i dalje govori u ime mnogih k}eri
obrazovanih mu{karaca. I to ne samo da govori u njihovo ime, ve}
ukazuje na veoma zna~ajnu ~injenicu o njima koja mora da izvr{i
ogroman uticaj na sve {to sledi: na ~injenicu da postoji Fond za
Arturovo obrazovanje. Vi, koji ste ~itali Pendenisa,* seti}ete se mis-
terioznih slova F.A.O. zapisanih u glavnoj knjizi tro{kova te
porodice. Jo{ od trinaestog veka engleske porodice su upla}ivale
novac na taj ra~un. Od Pastonovih** do Pendenisovih, sve obrazo-
vane porodice od trinaestog veka do dana{njeg dana upla}ivale su
novac na taj ra~un. To je bila rupa bez dna. Kad je bilo mnogo sino-
va koje je trebalo {kolovati  porodica je morala da ulo`i ogroman
napor da bi se ta rupa napunila. Jer obrazovanje se nije sastojalo
samo od u~enja iz knjiga; sport je obrazovao telo; prijatelji su vas
u~ili vi{e nego knjige ili sport. Razgovor s njima vam je pro{irivao
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feljton od 1848. do 1850. godine. (Prim. Prev.)

** Paston Letters, zbirka pisama koju je sa~uvala bogata porodica Paston
iz Norfoka, a koja su napisana izme|u 1420. i 1503. godine. (Prim. Prev.)



vidike i oboga}ivao du{u. Tokom raspusta ste putovali; razvijali ukus
za umetnost; sticali znanje o spoljnoj politici; i onda, pre nego {to
ste sami mogli da zara|ujete za `ivot, va{ otac vam je obezbedio
sumu novca od koje vam je bilo mogu}e da se izdr`avate dok studi-
rate i ne steknete titulu kraljevog savetnika***. Sve ovo je rezultat
stvaranja Fonda za Arturovo obrazovanje. A njemu su, po re~ima
Meri Kingzli, va{e sestre dale svoj doprinos. Ne samo {to su u njega
ulo`ile novac za sopstveno obrazovanje, izuzev malih suma za
pla}anje profesora nema~kog, ve} i mnogo drugih luksuznih stvari i
dodataka koji su, ipak, su{tinski deo obrazovanja – putovanja,
dru{tvo, samo}a, sme{taj izvan porodi~ne ku}e – sve je to upla}eno
u njega. Pouzdana je ~injenica da je Fond za Arturovo obrazovanje
bila rupa bez dna,  zaista tako pouzdana ~injenica da je bacila senku
na ~itav krajolik. Samim tim, iako svi mi gledamo iste stvari, vidi-
mo ih razli~ito. [ta predstavlja onaj skup zgrada, polumona{kog
izgleda, s kapelama i u~ionicama i zelenim travnjacima za igru?
Vama je to va{a stara {kola; Iton ili Harou; va{ stari univerzitet,
Oksford ili Kembrid`; izvor uspomena i bezbrojnih tradicija. Ali
nama, koje ga vidimo kroz senku Fonda za Arturovo obrazovanje,
to je {kolska klupa; autobus koji vozi u {kolu; nedovoljno obrazo-
vana u~enica crvenog nosa koja izdr`ava bolesnu majku; suma od
50 funti godi{nje od koje treba kupiti ode}u, poklone i putovati dok
se primi~ete zrelom dobu. Takav je bio efekat Fonda za Arturovo
obrazovanje na nas. On tako ~arobno menja pejza` da plemenite
dvorane i zgrade Oksforda i Kembrid`a k}erima2 obrazovanih
mu{karaca ~esto li~e na podsuknju s rupama, na hladan ov~iji but,
na voz koji kre}e u inostranstvo dok vi ostajete na peronu jer vam
je kondukter zalupio vrata ispred nosa.

Va`na je ~injenica da Fond za Arturovo obrazovanje menja pre-
deo koji nas okru`uje – te u~ionice, ta igrali{ta, te svete zgrade; ali
taj aspekt moramo ostaviti za budu}e diskusije. U ~asu kad razma-
tramo ovo zna~ajno pitanje – kako da vam pomognemo da spre~ite
rat – interesuje nas samo o~igledna ~injenica da je obrazovanje
izuzetno zna~ajno. Izvesno poznavanje politike, me|unarodnih
odnosa i ekonomije o~ito je neophodno da bi se razumeli uzroci koji
dovode do rata. Dobro bi nam do{lo znanje iz filozofije, pa ~ak i iz
teologije. Ali vi koje ste neobrazovane, vi ~iji um nije izve`ban, ne
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biste nikako mogle da se uspe{no nosite s takvim pitanjima. Rat,
slo`i}ete se, kao rezultat impersonalnih sila prevazilazi mo} poima-
nja neizve`banog uma. Ali rat kao rezultat ljudske prirode je ne{to
drugo. Da vi, Gospodine, niste bili uvereni da ljudska priroda, razlozi
i emocije obi~nog mu{karca i `ene vode ka ratu, nikada mi ne biste
pisali i zatra`ili na{u pomo}. Verovatno ste smatrali da su mu{karci
i `ene, ovde i sada, u stanju da sprovode svoju volju; da oni nisu
pioni i marionete kojima upravljaju nevidljive ruke, da mogu
samostalno da razmi{ljaju i delaju. Mo`da ~ak mogu da uti~u na
misli i dela drugih ljudi. Verovatno vas je neko sli~no rezonovanje
navelo da nam se obratite, i to sasvim opravdano. Jer, na sre}u, pos-
toji jedan ogranak obrazovanja iz kategorije “besplatnog obrazova-
nja” koji obuhvata razumevanje ljudskih bi}a i njihovih motiva i koji
bi se, ako se ta re~ o~isti od nau~nih asocijacija, mogao nazvati psi-
hologijom. Brak je bio jedina velika profesija koja je za na{u klasu
bila otvorena od pamtiveka sve do 1919. godine; brak, ta umetnost
biranja ljudskog bi}a s kojim }e se uspe{no pro`iveti `ivot, trebalo
je da nas nau~i nekim ve{tinama u tom pogledu. No, tu se opet
suo~avamo s jednom te{ko}om. Iako su instinkti u manjoj ili ve}oj
meri zajedni~ka odlika oba pola, ratovanje je oduvek bilo mu{ka, a
ne `enska navika. Zakon i praksa razvili su tu razliku, bilo da je ona
uro|ena ili slu~ajna. Retko se tokom istorije doga|alo da ljudsko bi}e
pogine od pu{ke koju dr`i `ena; ogromnu ve}inu ptica i `ivotinja
ubili ste vi, a ne mi; a te{ko je suditi o onom {to nam nije zajed-
ni~ko.3

Kako mi onda treba da razumemo va{ problem, a ako to ne
mo`emo, kako da odgovorimo na va{e pitanje kako da spre~imo rat?
Taj odgovor zasnovan na na{em iskustvu i na{oj psihologiji – za{to
ratovati? nije odgovor koji ne{to zna~i. O~igledno je da vi u ratu
vidite slavu, neku neophodnost i zadovoljstvo koje mi nikad nismo
osetile niti u njemu u`ivale. Potpuno razumevanje moglo bi se ost-
variti samo transfuzijom krvi i transfuzijom memorije, {to je ~udo
koje jo{ uvek prevazilazi mo} nauke. Mi koje `ivimo u dana{nje
vreme imamo zamenu za transfuziju krvi i transfuziju memorije
kojom se moramo poslu`iti u nu`di. Postoji ta divna ve~no obno-
vljiva, a ipak u velikoj meri neiskori{}ena pomo} u razumevanju
ljudskih motiva koju nam u na{em dobu pru`aju biografije i autobi-
ografije. Postoje tako|e i dnevni listovi, sirova gra|a za istoriju.
Nema, prema tome, vi{e nikakvog razloga da budemo sputane
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si}u{nim rasponom aktuelnog iskustva koje je za nas, jo{ uvek, tako
usko i tako ograni~eno. Mo`emo ga dopuniti gledaju}i `ivotnu sliku
drugih ljudi. To je u ovom ~asu, naravno, samo slika ali ona mora
da nam poslu`i kao takva. Prvo }emo se, brzo i nakratko, okrenuti
biografiji da bismo poku{ale da shvatimo {ta za vas zna~i rat. Izvuci-
mo nekoliko re~enica iz  jedne biografije.

Prvo, iz biografije jednog vojnika:
“Pro`iveo sam izuzetno sre}an `ivot, uvek sam se pripremao za

rat i sad, u najboljim godinama za vojnika, ulazim u najve}i ...
Hvala Bogu, kre}emo za jedan sat. Kakav je ovo veli~anstven puk!
Kakvi vojnici, kakvi konji! Nadam se da }emo kroz deset dana Fran-
sis i ja jahati rame uz rame na Nemce.”4

Na to biograf dodaje:
Od samog po~etka bio je savr{eno sre}an jer je prona{ao
svoj pravi poziv.
Dodajmo tome crticu iz `ivota jednog pilota:
Razgovarali smo o Dru{tvu naroda i o perspektivi mira ira-

zoru`anja. U tom pogledu on nije toliko bio militarista koliko vojnik.
Problem na koji on nije mogao da na|e odgovor bio je u tome {to
ako bi se ostvario trajan mir, a vojska i mornarica prestale da pos-
toje, ne bi vi{e bilo odu{ka za mu{ke osobine koje se razvijaju u
borbi pa bi  ljudska psiha i ljudski karakter oslabili.5

Na ovom mestu, odmah, vidimo tri razloga iz kojih va{ pol ratu-
je; rat je profesija; rat je izvor sre}e i uzbu|enja; u ratu se tako|e
ispoljavaju mnoge mu{ke osobine bez kojih bi mu{karci bili degradi-
rani. Ali ~injenicu da ova ose}anja i mi{ljenja nisu op{te prihva}ena
kod svih pripadnika va{eg pola dokazuje slede}i izvod iz druge
biografije, iz `ivota Vilfreda Ovena, pesnika koji je poginuo u
Evropskom ratu:

“Ve} tada sam shvatio da nijedan zrak svetlosti nikad ne}e pro-
dreti u dogmu nijedne nacionalne crkve: naime, da jedna od su{tin-
skih Hristovih zapovesti glasi – budi pasivan po svaku cenu! Trpi
be{~a{}e i sramotu ali nikad ne pribegavaj oru`ju. Nek te zlostav-
ljaju, nek te vre|aju, nek te ubiju; ali ti ne ubij ...” Iz toga vidite
kako se ~isto hri{}anstvo ne uklapa u ~ist patriotizam.

Me|u bele{kama za pesme koje nije po`iveo da napi{e bile su
slede}e:
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“Neprirodnost oru`ja... nehumanost rata... nepodno{ljivost rata...
u`asna bestijalnost rata... glupost rata.”6

Iz ovih citata o~igledno je da unutar istog pola postoje veoma
razli~ita mi{ljenja o tom istom ratu. Ali, iz dana{njih novina, tako|e
je o~igledno da je, koliko god disidenata da ima, velika ve}ina pri-
padnika va{eg pola u dana{nje vreme naklonjena ratu. Na Konferen-
ciji obrazovanih mu{karaca u Skarborou kao i na Konferenciji rad-
nika u Bornmutu data je saglasnost da je godi{nje neophodno
potro{iti 300 miliona funti na kupovinu oru`ja. Oni smatraju da Vil-
fred Oven gre{i; da je bolje ubiti nego biti ubijen. Me|utim, kako
biografije svedo~e da ima mnogobrojnih razlika u mi{ljenju, o~ito je
da mora postojati neki dominantan razlog koji dovodi do ove porazne
saglasnosti. Da li da taj razlog, ukratko re~eno, nazovemo “patrioti-
zam”? [ta je onda, moramo se zatim zapitati, taj “patriotizam” koji
vas tera da idete u rat? Neka nam to objasni vrhovni sudija Engleske:

“Englezi su ponosni na Englesku. Za one koji su se {kolovali u
engleskim {kolama i na univerzitetima i koji su ostvarili `ivotno delo
u Engleskoj, malo je ljubavi koje su ja~e od one koju gajimo prema
svojoj zemlji. Kad razmi{ljamo o drugim nacijama, kad prosu|ujemo
o politici ove  ili one zemlje, mi primenjujemo merila svoje sop-
stvene zemlje... Sloboda je na{la svoj dom u Engleskoj. Engleska je
dom demokratskih institucija... Ta~no je da me|u nama ima mnogo
neprijatelja slobode od kojih su neki, mo`da, u krugovima gde ih ne
o~ekujemo. Ali mi smo ~vrsti u svojim stavovima. Ka`e se da je
dom Engleza njegova tvr|ava. Dom Slobode je u Engleskoj. I on
zaista jeste tvr|ava, tvr|ava koju }emo braniti do poslednjeg
~oveka... Da, mi smo izuzetno sre}ni, mi Englezi.7

To je pravi~na principijelna izjava o tome {ta patriotizam zna~i
obrazovanom mu{karcu i kakve mu du`nosti name}e. Ali {ta “patri-
otizam” zna~i sestri obrazovanog mu{karca? Da li ona iz istih razlo-
ga mo`e da se ponosi Engleskom, da voli Englesku, da brani
Englesku? Da li je ona “izuzetno sre}na” u Engleskoj? Kad bismo
se pozvali na istoriju i biografiju videli bismo da je njen polo`aj bio
druga~iji od polo`aja njenog brata; a psihologija bi nam nagovestila
da istorija uti~e na du{u i telo. Tako bi se sestrino tuma~enje re~i
“patriotizam” razlikovalo od bratovljevog. Ta razlika mogla bi joj
izuzetno ote`ati razumevanje njegove definicije patriotizma i du`nosti
koje patriotizam name}e. Ako, dakle, na{ odgovor na va{e pitanje
“Kako po va{em mi{ljenju mo`emo izbe}i rat?” zavisi od razume-
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vanja razloga, emocija i lojalnosti koje su mu{karce navele da po|u
u rat, bolje bi bilo da ovo pismo iscepamo i bacimo u korpu za
otpatke. Jer, o~ito je da mi jedni druge ne mo`emo razumeti zbog
tih razlika. ^ini nam se da je jasno za{to druga~ije razmi{ljamo s
obzirom na to smo ro|eni druga~iji; postoji Grenfelovo gledi{te;
Nebvortovo gledi{te; gledi{te Vilfreda Ovena; gledi{te vrhovnog
sudije i gledi{te }erke obrazovanog mu{karca. Sva se ona razlikuju.
Ali, zar ne postoji nikakvo apsolutno gledi{te? Zar ne mo`emo negde
da prona|emo neki moralni sud, napisan zlatnim ili ognjenim slovi-
ma – “Ovo je dobro. Ovo je lo{e” -  koji svi moramo da prihvati-
mo koliko god da smo razli~iti? Obratimo onda pa`nju na pitanje
pravednosti i nepravednosti rata kod sve{tenstva koje je od morala
napravilo profesiju. Ako bismo sve{tenstvu postavili ovo jednostavno
pitanje: “Da li je rat dobar ili lo{?” Oni bi nam sigurno dali jasan
odgovor koji ne bismo mogli da osporimo. Ali ne – i Engleska
crkva, koja bi mo`da trebalo da bude sposobna da apstrahuje ovo
pitanje od  svetovne konfuzije koja ga okru`uje, nije utvrdila stav.
Biskupi su oko tog pitanja u zavadi. Londonski biskup smatra da su
“najve}a opasnost za dana{nji mir u svetu pacifisti. Koliko god da
je rat lo{, gubitak ~asti mnogo je gori od  njega.”8 S druge strane,
Birmingemski biskup9 sebe opisuje kao “ekstremnog pacifistu...
Li~no ne mogu da shvatim da se rat mo`e smatrati saglasnim sa
duhom Hrista.” Tako nam i sama Crkva daje podeljeno mi{ljenje –
u nekim okolnostima dobro je ratovati; ni u kakvim okolnostima nije
dobro ratovati. To nas `alosti i zbunjuje ali to je ~injenica kojoj
moramo pogledati u o~i; nema izvesnosti ni gore na nebu ni dole
na zemlji. I zaista, {to vi{e biografija pro~itamo, {to vi{e govora
~ujemo, {to vi{e mi{ljenja ~ujemo to je ve}a zbrka i to nam je manje
mogu}e, po{to ne razumemo nagone, motive, ili moral koji vas navo-
di da idete u rat, da vam damo bilo kakvu sugestiju koja }e vam
pomo}i da spre~ite rat.

No pored ovih slika `ivota i svesti drugih ljudi – ovih biogra-
fija i istorija – postoje i druge slike – slike ~injenica, to jest,
fotografije. Fotografije, naravno, nisu argumenti koji se obra}aju
razumu; one su samo ~injenice koje se obra}aju oku. Ali i sama ta
jednostavnost mo`da mo`e da nam bude od pomo}i. Zapitajmo se
onda da li kad gledamo iste fotografije ose}amo iste stvari. Ovde,
na stolu, pred nama le`e fotografije. [alje ih sa strpljivom istrajno{}u
{panska vlada otprilike dvaput nedeljno.* Te slike nije prijatno gle-



dati. To su uglavnom slike mrtvih tela. U jutro{njoj po{iljci ima
jedna slika na kojoj se vidi ne{to nalik telu mu{karca ili `ene; toliko
je osaka}eno da bi moglo biti i svinjsko truplo. No to su svakako
mrtva deca, a ono je bez sumnje deo ku}e. Bomba ju je rasporila
postrance; jo{ uvek se vidi pti~iji kavez u nekada{njoj dnevnoj sobi
dok ostatak ku}e neverovatno podse}a na gomilu {tapi}a koji vise u
vazduhu.

Te fotografije nisu argument; one su jednostavno sirova poruka
upu}ena oku. Oko je povezano s mozgom, a mozak s nervnim sis-
temom. Taj sistem u tren oka {alje svoje poruke kroz svako se}anje
iz pro{losti i svako ose}anje u sada{njosti. Kad pogledamo te
fotografije u nama se odigra neko stapanje; koliko god da su nam
razli~iti obrazovanje i tradicija ose}anja su nam ista i podjednako
silovita. Vi ih, Gospodine, nazivate “u`as i ga|enje”. Mi ih tako|e
zovemo u`asom i ga|enjem. Iste re~i nam naviru na usne. Rat je,
ka`ete, grozota; varvarstvo; rat se mora zaustaviti po svaku cenu. Mi
ponavljamo va{e re~i. Rat je grozota; varvarstvo; rat mora biti zaus-
tavljen. Jer sad  kona~no gledamo istu sliku; vidimo kao i vi ista
mrtva tela, iste poru{ene ku}e.

Odustanimo, za trenutak, od poku{aja da odgovorimo na va{e
pitanje, kako vam mo`emo pomo}i da spre~ite rat, i prodiskutujmo
o politi~kim, patriotskim ili psiholo{kim razlozima koji vas navode
da ratujete. Emocija koja po~iva u njihovom korenu isuvi{e je po-
zitivna da bi izdr`ala strpljivu analizu. Koncentri{imo se zato na
prakti~ne sugestije koje nam predla`ete da  razmotrimo. Ima ih tri.
Prva je da napi{emo pismo novinama; druga je da u|emo u izvesno
dru{tvo; tre}a je da uplatimo novac u njegov fond. Naizgled, sve
zvu~i jednostavno. Lako je napisati ime na par~etu papira; lako je
prisustvovati sastanku na kom se manje ili vi{e retori~ki ponavljaju
pacifisti~ka mi{ljenja onim ljudima koji u njih ve} veruju; napisati
~ek u znak podr{ke tim nejasno prihvatljivim mi{ljenjima, iako nije
tako lako, predstavlja jeftin na~in da se umiri ose}anje koje se zgod-
no mo`e nazvati sopstvenom save{}u. Me|utim, postoje razlozi zbog
kojih se kolebamo; razlozi koje kasnije moramo objasniti, manje
povr{no. Na ovom mestu, dovoljno je re}i da iako ove tri mere koje
predla`ete izgledaju verodostojne, ipak nam se ~ini da, kad bismo
uradile to {to vi tra`ite, emocije koje su u nama izazvale te fotogra-
fije i dalje ne}e mo}i da se umire. Te emocije, te veoma pozitivne

9
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emocije, zahtevaju neki konkretniji korak od imena napisanog na
par~etu papira; od sata provedenog u slu{anju govora; od ~eka
napisanog na bilo koju sumu koju sebi mo`emo da priu{timo – rec-
imo na jednu gvineju. Izgleda da je neophodan neki energi~niji,
aktivniji metod izra`avanja na{eg uverenja da je rat varvarstvo, da
je nehuman, da je, kako re~e Vilfred Oven, nepodno{ljiv, grozan i
bestijalan. Ali, ako zanemarimo retoriku, koji nam je aktivan metod
dostupan? Razmislimo i uporedimo ~injenice. Vi biste, naravno,
mogli ponovo da pribegnete oru`ju – u [paniji, kao pre toga u Fran-
cuskoj – da odbranite mir. No to je, pretpostavljam, metod koji ste
odbacili po{to ste ga isprobali. U svakom slu~aju, taj metod nama
nije dostupan; i vojska i mornarica zatvorene su za pripadnice na{eg
pola. Nama nije dozvoljeno da ratujemo. Nije nam dozvoljeno ni da
poslujemo na Berzi. Na taj na~in ne mo`emo da izvr{imo pritisak
ni silom ni novcem. Manje direktno ali jo{ uvek efikasno oru`je koje
na{a bra}a, kao obrazovani mu{karci, poseduju u diplomatskoj slu`bi
i u Crkvi nama je tako|e uskra}eno. Mi ne mo`emo da dr`imo propove-
di niti da pregovaramo o ugovorima. Ta~no je i to da mi mo`emo da
pi{emo ~lanke ili da {aljemo pisma novinama, ali je kontrola nad
{tampom – odluka {ta da se {tampa, a {ta ne – potpuno u rukama
va{eg pola. Ta~no je da smo u proteklih dvadeset godina primane u
dr`avnu slu`bu i u advokatsku komoru; ali je na{ polo`aj u tim insti-
tucijama jo{ uvek veoma nesiguran, a autoritet minimalan. Tako su
sve vrste oru`ja s kojim obrazovan mu{karac mo`e da sprovede u
delo svoje mi{ljenje prakti~no izvan na{eg doma{aja; ~ak kad bismo
i mogle da ih upotrebimo, te{ko da bismo nekom mogle da nane-
semo ijednu ogrebotinu. Kad bi se mu{karci iz va{e profesije uje-
dinili u nekom zahtevu i rekli: “Ako nam ne iza|ete u susret, mi
}emo prestati da radimo”, zakoni Engleske prestali bi da se pri-
menjuju. Kad bi to isto rekle `ene iz va{e profesije, to uop{te ne
bi imalo nikakvog uticaja na zakone u Engleskoj. Ne samo da smo
mi, `ene, neuporedivo slabije od mu{karaca iz sopstvene klase ve}
smo slabije i od `ena iz radni~ke klase. Kad bi radne `ene sa sela
rekle: “Ako vi odete u rat, mi }emo odbiti da proizvodimo muni-
ciju ili da poma`emo u proizvodnji,” vo|enje rata bilo bi ozbiljno
ugro`eno. Ali ako bi }erke obrazovanih mu{karaca sutra po`ele da
{trajkuju, ni{ta se su{tinski ne bi promenilo u `ivotu zajednice niti
u njenom na~inu ratovanja. Na{a klasa je najslabija od svih klasa
u dr`avi. Mi nemamo nikakvo oru`jekojim bismo svoju volju



mogle da sprovedemo u delo.10 Odgovor koji bismo dobile tako je
poznat da ga lako mo`emo predvideti. Istina je da }erke obrazo-
vanih mu{karaca nemaju nikakvog direktnog uticaja ali imaju
najve}u mo} od svih; to jest, uticaj koji one mogu da izvr{e na
obrazovane mu{karce. Ako je to ta~no, ako je uticaj jo{ uvek na{e
najja~e oru`je i ako samo taj uticaj mo`e biti dovoljan da vam
pomognemo da spre~ite rat, razmislimo, pre no {to potpi{emo va{
manifest ili u|emo u va{e dru{tvo, na {ta se taj uticaj svodi. On
je, naravno, od tako ogromnog zna~aja da zaslu`uje detaljno i
podrobno ispitivanje. Na{e ispitivanje ne mo`e biti ni detaljno ni
podrobno; ono mora biti brzo i nesavr{eno – pa, ipak, poku{ajmo.

Kakav smo, dakle, uticaj imale u pro{losti na profesiju koja je
najintimnije povezana s ratom – na politiku? Ima bezbroj biografi-
ja od neprocenjivog zna~aja, ali bi se i alhemi~ar zbunio kad bi iz
velikog broja biografija politi~ara trebalo da izdvoji tu posebnu
osobinu, uticaj `ena na mu{karce. Na{a analiza mo`e biti samo
povr{na; ali ako suzimo ispitivanje u podesne okvire i preletimo
memoare od pre jednog i po veka, ne mo`emo pore}i da je bilo
`ena koje su uticale na politiku. Poznate `ene kao {to su vojvot-
kinja od Devon`ira, ledi Palmerston, ledi Melborn, madam de
Leven, ledi Holand, ledi E`berton – da pomenemo samo neka od
poznatih imena – imale su bez sumnje veliki politi~ki uticaj. Nji-
hove poznate ku}e i ljudi koji su se sretali u njima odigrali su tako
veliku ulogu u politi~kim memoarima tog vremena da ne mo`emo
pore}i da bi engleska politika, a mo`da i engleski ratovi, bili
druga~iji da te ku}e i ti ljudi nisu postojali. Svi ti memoari imaju
jednu zajedni~ku osobinu; njihove stranice odi{u imenima velikih
politi~kih vo|a – Pita, Foksa, Berka, [eridana, Pila, Keninga,
Palmerstona, Dizraelija i Gledstona; ali nijednu k}er obrazovanog
mu{karca ne}ete videti kako na vrhu stepenica do~ekuje goste niti
}ete je na}i u privatnim odajama te ku}e. Mo`da su oskudevale u
{armu, pameti, rangu ili u ode}i. Kakav god da je razlog u pita-
nju, mo`ete da listate stranicu po stranicu, knjigu po knjigu, i mada
}ete tamo na}i njihovu bra}u i mu`eve – [eridana u ku}i Devon`ir,
Makolija u ku}i Holand, Metju Arnolda u ku}i Lenzdaun, Karlajla
~ak u ku}i Bat, imena D`ejn Ostin, [arlote Bronte i D`ord` Eliot
ne}ete na}i nigde; iako je gospo|a Karlajl tamo i{la, izgleda da je
gospo|a Karlajl bila sama i pokazivala da se neprijatno ose}a.
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Ali mo`da su, kao {to }ete vi ista}i, }erke obrazovanih mu{ka-
raca imale neki druga~iji uticaj – uticaj koji nema veze sa bogat-
stvom i rangom, vinom, hranom, ode}om i svim drugim pogodno-
stima koje velike ku}e velikih dama ~ine tako zavodljivim. Ovde
smo, zaista, na ~vr{}em tlu, jer postojao je, naravno, jedan politi~ki
cilj koji je k}erima obrazovanih mu{karaca prirastao za srce tokom
proteklih sto pedeset godina: pravo glasa. No kad uzmemo u obzir
koliko nam je dugo trebalo da se izborimo za to pravo i koliko je
napora trebalo da ulo`imo, mo`emo samo da zaklju~imo da uticaj
mora da bude kombinovan s bogatstvom da bi bio efikasan kao poli-
ti~ko oru`je, a da je uticaj koji mogu da vr{e k}eri obrazovanih
mu{karaca mali, veoma spor u akciji i veoma bolan u praksi.11 Ost-
varenje jednog velikog politi~kog cilja ko{talo je }erke obrazovanih
mu{karaca vi{e od stole}a veoma iscrpljuju}eg i ropskog rada;
naporno su pe{a~ile u povorkama, radile su u kancelarijama, dr`ale
govore na ulicama; najzad, zato {to su se slu`ile silom, slali su ih
u zatvor i verovatno bi ih i dalje tamo dr`ali da one, paradoksalno,
nisu dale podr{ku svojoj bra}i kad su ovi pribegli sili {to je k}erima
obrazovanih mu{karaca napokon dalo pravo da sebe nazovu, ako ne
punopravnim k}erima Engleske, a ono bar njenim pastorkama.12

Izgleda da je uticaj, kad se stavi na probu, u potpunosti efikasan
samo u kombinaciji sa rangom, bogatstvom i zna~ajnim porodi~nim
lozama. Uticajne su k}eri aristokrata, a ne k}eri obrazovanih mu{kara-
ca. Taj uticaj je opisao uva`eni ~lan va{e profesije, pokojni ser
Ernest Vajld.

On je tvrdio da je veliki uticaj koji su `ene vr{ile na mu{karce
uvek bio, i uvek treba da bude, indirektan uticaj. Mu{karac voli da
misli da obavlja svoj posao po svome dok, u stvari, radi upravo ono
{to `ena `eli; ali mudra `ena uvek mu dozvoljava da veruje kako on
o svemu odlu~uje iako to nije tako. Svaka `ena koja odlu~i da se
bavi  politikom ima mnogo ve}u mo} bez prava glasa nego s njim,
jer mo`e da uti~e na mnoge bira~e. On je smatrao da nije dobro
spu{tati `ene na nivo mu{karaca. On se divio `enama i `eleo je da
to i dalje ~ini. On nije `eleo da se zavr{i epoha vite{tva jer svaki
mu{karac voli da briljira u o~ima `ene koja se brine o njemu.

I tako dalje.
Ako je to prava priroda na{eg uticaja, a svaka od nas  prepoz-

naje ovaj opis i zapazila je njegove posledice, onda je taj uticaj ili
izvan na{eg doma{aja, jer mnoge od nas su obi~ne, siroma{ne i stare
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`ene; ili je ispod na{eg dostojanstva, s obzirom na to da bi mnoge
od nas vi{e volele da sebe jednostavno nazovu prostitutkama i da
otvoreno stanu pod svetiljke na Trgu Pikadili nego da se slu`e
takvim uticajem. Ako je to prava priroda, indirektna priroda, ovog
proslavljenog oru`ja onda ga se mi moramo odre}i; moramo dati na{
pigmejski podstrek va{im daleko zama{nijim snagama i moramo
pribe}i, kao {to vi predla`ete, pisanju pisama, u~lanjivanju u dru{tva
i povremenom izdavanju ~ekova na si}u{ne sume. To bi verovatno
bio neizbe`an, mada obeshrabruju}i, zaklju~ak na{eg istra`ivanja
prirode uticaja, da iz nekog razloga, koji nikad nije bio obja{njen na
zadovoljavaju}i na~in, pitanje prava glasa14, koje samo po sebi uop{te
nije zanemarljivo, nije povezano sa jo{ jednim pravom od tako
ogromne vrednosti za k}eri obrazovanih mu{karaca koje je promeni-
lo skoro svaku re~ u re~niku, uklju~uju}i i re~ “uticaj”. Ove re~i vam
ne}e izgledati preterane kad vam objasnimo da se odnose na pravo
`ena da zara|uju za `ivot.

To nam je pravo, Gospodine, dato 1919. godine pre manje od
dvadeset godina, jednim zakonom koji nam je otvorio pristup raz-
nim profesijama. Vrata doma {irom su se otvorila. U svakom
nov~aniku bio je, ili je mogao biti, jedan sjajan nov~i} od {est peni-
ja u ~ijem su svetlu svaka misao, svaki prizor i svaka akcija izgledali
druga~ije. Dvadeset godina, {to se protoka vremena ti~e, nije dug
period niti je nov~i} od {est penija iole zna~ajan; ne mo`emo
ra~unati ni na to da }emo u biografiji prona}i sliku `ivota i svesti
novih vlasnica tog nov~i}a. Ali u ma{ti mo`da mo`emo videti k}er
obrazovanog mu{karca, po{to je iza{la iz senke svog doma, kako
stoji na mostu izme|u starog i novog sveta i pita se, dok okre}e taj
sveti nov~i} u ruci, “[ta da uradim s njim? [ta da vidim s njim?”
Mo`emo pretpostaviti da je u tom svetlu sve {to je videla izgledalo
druga~ije – mu{karci i `ene, automobili i crkve. ^ak joj je i mesec,
izbrazdan zaboravljenim kraterima, li~io na beli nov~i} od {est peni-
ja, na ~edan nov~i} od {est penija, na oltar na kom se zaklela da
vi{e nikad ne}e pristati uz ropski pokorne i uz potpisnike pisama jer
je taj sveti nov~i} od {est penija koji je zaradila sama, svojim ruka-
ma, njeno vlasni{tvo s kojim mo`e da ~ini {to joj je volja. A ako
nam, proveravaju}i ma{tu prozai~nim zdravim razumom, uka`ete na
to da je zavisnost od profesije samo drugi oblik ropstva, prizna}ete
da je, imaju}i u vidu va{e li~no iskustvo, zavisnost od profesije, za
razliku od zavisnosti od nekog oca, mnogo manje omra`en oblik rop-
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stva. Prizovite u se}anje radost koju ste osetile kad ste zaradile svoju
prvu gvineju, kad ste prvi put kratko i duboko udahnule dah slobode
i kad ste shvatile da je va{a zavisnost od Fonda za Arturovo obra-
zovanje zavr{ena. Od te gvineje, kao od ~arobne grudvice koju deca
pale i iz koje poraste drvo, poteklo je sve {to najvi{e vrednujete –
`ena, deca, dom – i iznad svega taj uticaj koji vam sada omogu}ava
da uti~ete na druge mu{karce. Kakav bi taj uticaj bio da jo{ uvek
dobijate 40 funti godi{nje iz porodi~nog bud`eta i da za svaki
dodatak tom prihodu zavisite od najblagonaklonijeg oca? No o tome
nije potrebno da raspredamo pri~u. Kakav god razlog bio u pitanju
– ponos, ljubav prema slobodi ili mr`nja prema licemerju – vi }ete
razumeti uzbu|enje s kojim su va{e sestre 1919. godine po~ele da
zara|uju, ali ne gvineje ve} nov~i}e od {est penija, i ne}ete prezreti
taj ponos niti pore}i da je on opravdan jer je to zna~ilo da im vi{e
nije potrebno da koriste uticaj koji je opisao ser Ernest Vajld.

Re~ “uticaj” se zatim promenila. K}er obrazovanog mu{karca
sada ima na raspolaganju uticaj koji je druga~iji od bilo kog utica-
ja koji je ranije imala. To nije uticaj koji poseduje sirena, ona veli-
ka dama; nije ni uticaj koji je k}er obrazovanog mu{karca pose-
dovala kad nije imala pravo glasa; nije to ni onaj uticaj koji je pose-
dovala kad je imala pravo glasa ali kad je bila li{ena prava da
zara|uje za `ivot. Ta re~ je druga~ija jer predstavlja uticaj iz kog je
uklonjen element {arma; to je uticaj iz kog je uklonjen element
novca. Ona vi{e ne mora da se slu`i {armom da bi dobila novac od
svog oca ili brata. Po{to je njena porodica ne mo`e finansijski kazni-
ti, ona mo`e da izra`ava sopstvena mi{ljenja. Umesto da iskazuje
divljenje i antipatiju koje je ~esto nesvesno diktirala potreba za
novcem, ona mo`e da poka`e svoja prava ose}anja. Ukratko, ona ne
mora da pristaje; ona mo`e da kritikuje. Ona napokon poseduje uti-
caj koji nije pristrasan.

Takva je u grubim i kratkim crtama priroda na{eg novog oru`ja,
uticaja koji k}er obrazovanog mu{karca mo`e da vr{i sada kad je u
stanju da zara|uje za sopstveni `ivot. Prema tome, slede}e pitanje o
kome treba da porazgovaramo je kako ona mo`e da upotrebi ovo
novo oru`je i pomogne vam da spre~ite rat? I odmah nam postaje
jasno da ako nema razlike izme|u mu{karaca koji zara|uju za `ivot
bave}i se svojim profesijama i `ena koje zara|uju za `ivot, onda se
ovo pismo ovde zavr{ava; jer ako je na{e gledi{te isto kao va{e onda
mi moramo na{ nov~i} od {est penija pridodati va{oj gvineji;
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moramo da sledimo va{e metode i ponavljamo va{e re~i. Ali, da li
na sre}u ili na nesre}u, to nije tako. Izme|u na{e dve klase jo{ uvek
postoji ogromna razlika. Da bismo to dokazale, nije nam potrebno
da se pozivamo na opasne i nepouzdane teorije psihologa i biologa;
mo`emo se pozvati na ~injenice. Uzmite, kao ~injenicu, obrazova-
nje. Va{a klasa se obrazuje u privatnim {kolama i na univerzitetima
ve} pet ili {est stotina godina; na{a samo {ezdeset godina. Uzmite,
kao ~injenicu, svojinu.15 Va{a klasa poseduje na osnovu svog prava,
a ne putem braka, prakti~no celokupan kapital, svu zemlju, sve
dragocenosti i u potpunosti kontroli{e sva zbivanja u Engleskoj. Na{a
klasa na osnovu svog prava, osim putem braka, ne poseduje nikakav
kapital, nikakvu zemlju, nikakve dragocenosti i nema nikakvu kon-
trolu nad zbivanjima u Engleskoj. Nijedan psiholog ni biolog ne bi
porekao ~injenicu da takve razlike zna~ajno uti~u na druga~ije men-
talno i fizi~ko ustrojstvo. Iz toga bi kao neosporna ~injenica sledilo
da “mi” – a to zna~i celina na~injena od tela, mozga i duha na koju
uti~u se}anje i tradicija - moramo i dalje u nekim su{tinskim stvari-
ma da se razlikujemo od “vas” ~iji su telo, mozak i duh toliko
razli~ito obu~avani i na koje toliko razli~ito uti~u se}anje i tradicija.
Iako gledamo isti svet, vidimo ga razli~itim o~ima. Svaka pomo}
koju vam mi mo`emo pru`iti mora biti druga~ija od one koju vi
mo`ete pru`iti sebi samima i mo`da vrednost te na{e pomo}i po~iva
u samoj ~injenici da je razli~ita. Prema tome, pre nego {to pris-
tanemo da potpi{emo va{ manifest ili da se u~lanimo u va{e dru{tvo
mo`da bi bilo dobro da otkrijemo gde le`i ta razlika, jer bismo onda
mo`da otkrili gde le`i i pomo}. Po~e}emo zato od samog po~etka i
pokazati vam jednu fotografiju – sirovo obojenu fotografiju va{eg
sveta onakvog kakvog ga vidimo mi s praga svog doma; kroz senku
vela kojim nam sveti Pavle jo{ uvek prekriva o~i; s mosta koji
povezuje na{ dom sa svetom javnog `ivota.

Va{ svet, dakle, svet stru~njaka i javnog `ivota vi|en iz ovog ugla
svakako izgleda ~udan. Na prvi pogled on na nas ostavlja ogroman
utisak. Na sasvim malom prostoru sabijene su Katedrala svetog
Pavla, Engleska banka, Men{n Haus*, brojni tu~ani grudobrani na
zgradi Suda; na drugoj strani su Vestminsterska opatija i Parlament.
Tamo su, ka`emo sebi, zastaju}i na tren, dok prelazimo most, na{i
o~evi i bra}a proveli svoj `ivot. Svih ovih stotina godina oni se penju
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tim stepenicama, otvaraju i zatvaraju ta vrata, penju se na te
predikaonice, propovedaju, zara|uju novac, dele pravdu. Upravo je
iz ovog sveta na{ dom (negde, grubo re~eno, u Vest Endu) crpao
svoja uverenja, svoje zakone, svoju ode}u i tepihe, svoju govedinu
i ov~etinu. A onda, jer sad imamo dozvolu, mi, gurnuv{i vrata
jednog od tih hramova, na prstima ulazimo unutra i veoma pa`ljivo
gledamo oko sebe. Prvi utisak o kolosalnoj veli~ini i veli~anstvenoj
gra|evini razbija se u bezbroj pojedina~nih utisaka koji izazivaju
na{e zaprepa{}enje pro`eto zapitano{}u. Pre svega, zapanjene smo
va{om ode}om.16 Kako je raznovrsna i divna, kako je neverovatno
kitnjasta ta ode}a koju nosi obrazovani mu{karac dok vr{i svoju
javnu funkciju! Sad ste obu~eni u ljubi~asto; krst opto~en dragim
kamenjem nji{e vam se na grudima; sad su vam ramena pokrivena
~ipkom; sad krznom od hermelina; sad mnogim lan~i}ima sa umet-
nutim dragim kamenjem. Sad nosite periku na glavi; nizovi stepe-
nastih lokni spu{taju vam se do vrata. Sad vam je {e{ir nalik na
~amac, ili je sa podignutim obodom; sad se di`e u vazduh kao fi{ek
od crnog krzna; sad je na~injen od mesinga i li~i na kofu za ugalj;
sad ga krase pera od crvenih ili plavih vlasi. Ponekad vam odore
pokrivaju noge; ponekad gama{ne. Kratki kaputi na kojima su
izvezeni lavovi i jednorozi nji{u vam se na le|ima; metalni predmeti
u obliku zvezda ili krugova sijaju i svetlucaju na va{im prsima.
Lente svih boja – plave, purpurne i tamnocrvene – ukr{taju vam se
preko ramena. U pore|enju sa jednostavnom ode}om koju nosite kod
ku}e, sjaj va{e javne odore je zaslepljuju}i.

Ali mnogo su ~udnije druge dve ~injenice koje se postepeno
otkrivaju pred na{im o~ima po{to se one povrate od prvobitnog
zaprepa{}enja. Ne samo da su ~itave grupe mu{karaca istovetno
obu~ene i leti i zimi – {to je ~udno obele`je za pol koji menja ode}u
u skladu sa godi{njim dobima kao i u skladu s li~nim ukusom i
udobno{}u – ali izgleda da svako dugme, rozeta i gajtan imaju neko
simboli~ko zna~enje. Neki mu{karci imaju pravo da nose samo
obi~na dugmeta; drugi rozete; neki mogu da nose samo jedan {irit;
drugi mogu tri, ~etiri, pet ili {est. Svaka lokna i svaki {irit u{iveni
su na me|usobno precizno utvr|enom razmaku; kod jednog
mu{karca taj razmak mo`e da iznosi jedan in~, kod drugog jedan in~
i ~etvrt. Pravila tako|e reguli{u zlatnu `icu na ramenima, gajtan na
pantalonama, kokardu na kapama – ali nijedan pogled ne mo`e da
obuhvati sve ove razlike, a kamoli da ih ta~no opi{e. Me|utim, od
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simboli~kog sjaja va{e ode}e jo{ su ~udnije ceremonije tokom
kojih se ta ode}a nosi. Ovde kle~ite; tamo se klanjate; ovde idete
u povorci iza mu{karca koji nosi srebrni `ara~; ovde sedate u
izrezbarenu stolicu; ovde naizgled odajete po{tu par~etu obojenog
drveta; ovde se poni`avate pred stolovima prekrivenim bogato
ukra{enim tapiserijama. [ta god da vam te ceremonije zna~e, vi ih
uvek obavljate zajedno, uvek u istom koraku, uvek u uniformi koja
odgovara mu{karcu i prilici.

Osim ceremonija, takve kitnjaste odore na prvi pogled nam
izgledaju krajnje `udno. Jer u pore|enju sa njima, ode}a koju mi
nosimo je jednostavna. Pored primarne funkcije da pokrije telo,
na{a ode}a ima i druga dva cilja – da stvori lepotu za oko i da
privu~e divljenje va{eg pola. Do 1919. godine – do pre manje od
dvadeset godina – brak je bio jedina profesija koja nam je bila
dostupna, tako da je ode}a bila od ogromnog zna~aja za `enu. Njoj
je ode}a predstavljala ono {to vama zna~e klijenti – ode}a je bila
njen glavni, i mo`da jedini, na~in da postane vrhovni sudija. Ali
va{a ode}a sa svojim bezbrojnim detaljima o~igledno ima drugu
funkciju. Ona ne samo da pokriva golotinju, zadovoljava sujetu i
stvara zadovoljstvo za oko ve} slu`i za isticanje dru{tvenog, pro-
fesionalnog ili intelektualnog polo`aja onog ko je nosi. Nadam se
da }ete me izviniti zbog ponizne ilustracije, ali va{a ode}a obav-
lja istu funkciju kao natpisi u bakalnici. No u va{em slu~aju,
umesto natpisa poput “Ovo je margarin; pravi puter; najbolji puter
na tr`i{tu,” to zna~i “Ovaj ~ovek je pametan – on je magistar
dru{tvenih nauka; ovaj ~ovek je veoma pametan – on je doktor
knji`evnosti; ovaj ~ovek je izuzetno pametan – on je nosilac Orde-
na za zasluge.” Upravo ova funkcija va{e ode}e, za isticanje polo`aja,
~ini nam se veoma posebnom. Po mi{ljenju svetog Pavla, takvo
isticanje, bar {to se na{eg pola ti~e, nepristojno je i neskromno; do
pre nekoliko godina nije nam bilo dopu{teno da koristimo ode}u
na taj na~in. Ali, me|u nama jo{ uvek vlada uverenje, ili tradici-
ja, da iskazivanje vrednosti bilo koje vrste, intelektualne ili
moralne, no{enjem komada metala ili traka, raznobojnih kapulja~a
ili odora, predstavlja varvarstvo dostojno podsmeha koji izra`avamo
prema ritualima divljaka. Slo`i}ete se da bi `ena koja isti~e svoje
materinstvo nose}i pramen konjske dlake na levom ramenu te{ko
mogla biti predmet dostojan po{tovanja.
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Ali od kakvog je zna~aja ta na{a me|usobna razlika za problem
koji je pred nama? Kakva veza postoji izme|u odevnog sjaja obra-
zovanog mu{karca i fotografije sru{enih ku}a i mrtvih tela? O~igle-
dno je da vezu izme|u odevanja i rata nije te{ko prona}i; va{a
najlep{a ode}a je vojni~ka. S obzirom na to da su crvena i zlatna
boja, mesing i perje izba~eni iz aktivne upotrebe, o~ito je da je nji-
hov skupi, a ne kako bi neko pomislio, higijenski sjaj izmi{ljen deli-
mi~no zato da impresionira posmatra~a veli~anstveno{}u vojne
slu`be, a delimi~no da bi zbog sujete podstakao mladi}e da postanu
vojnici. Ovde bi, dakle, na{ uticaj i na{a razli~itost mogli da imaju
nekog efekta; mi, kojima je zabranjeno da nosimo takvu ode}u,
mo`emo da izrazimo svoje mi{ljenje da nam prizor mu{karca koji
nosi tu ode}u nije ni prijatan ni impresivan. Naprotiv, taj prizor je
sme{an, varvarski i neprijatan. Ali kao k}eri obrazovanih mu{karaca
mi svoj uticaj mo`emo efikasnije upotrebiti u drugom pravcu, u sop-
stvenoj klasi – klasi obrazovanih mu{karaca. Jer tamo, na igrali{tima
i na univerzitetima, mi gajimo istu ljubav prema odevanju. Tamo se
tako|e nose svila i kadifa, krzno i hermelin. Mo`emo re}i da je za
obrazovane mu{karce nagla{avanje njihove superiornosti nad ostalim
ljudima, bilo po poreklu ili po intelektu, druga~ijim obla~enjem ili
dodavanjem titula ispred ili iza imena, ~in koji podsti~e takmi~enje
i ljubomoru – emocije koje, za {ta nam nisu potrebni dokazi iz
biografije ili psihologije, imaju udela u podsticanju sklonosti ka rato-
vanju. Ako zatim izrazimo mi{ljenje da takva obele`ja ~ine one koji
ih poseduju sme{nim, a nauku dostojnom prezira trebalo bi da, indi-
rektno, u~inimo ne{to da obeshrabrimo ta ose}anja koja vode u rat.
Na sre}u, sada mo`emo u~initi i vi{e od izra`avanja mi{ljenja;
mo`emo li~no odbaciti sva takva obele`ja i sve takve uniforme. To
bi bio mali ali zna~ajan doprinos re{avanju problema koji je pred
nama – kako da spre~imo rat, ali i onog koji su razli~ito obrazo-
vanje i razli~ita tradicija stavili nama na dohvat ruke lak{e nego
vama.17 

No iz na{e pti~je perspektive stvari vi|ene spolja nisu nimalo
ohrabruju}e. Ta~no je da fotografija u boji koju  gledamo pokazuje
neke izvanredne odlike; ali njena je svrha u tome da nas podseti da
ima mnogo unutra{njih i tajnih odaja u koje ne mo`emo u}i. Kakav
stvarni uticaj mo`emo izvr{iti na zakon ili poslovanje, religiju ili
politiku – mi kojima su mnoga vrata jo{ uvek zaklju~ana ili, u
najboljem slu~aju, ot{krinuta, mi koje iza sebe nemamo ni kapital ni
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silu? Izgleda da se na{ uticaj naglo zaustavlja na povr{ini. Sve {to
mo`emo da uradimo jeste da izrazimo svoje mi{ljenje na povr{ini.
Istina je da povr{ina mo`e imati neku vezu s dubinom, ali ako treba
da vam pomognemo da spre~ite rat moramo poku{ati da prodremo
dublje ispod ko`e. Pogledajmo onda u drugom pravcu – u pravcu
koji je prirodan za k}eri obrazovanih mu{karaca, u pravcu samog
obrazovanja. Ovde nam, na sre}u, dolazi u pomo} ona godina, sveta
1919. godina. Po{to od te godine k}eri obrazovanih mu{karaca imaju
mo} da zara|uju za `ivot, one najzad imaju nekakav stvaran uti-
caj na obrazovanje. One imaju novac. One imaju novac i mogu da
ga prilo`e za razne stvari. Po~asne blagajnice tra`e njihovu pomo}.
Kao dokaz za to, imam ovde, u pravi ~as, odmah pored va{eg
pisma, jedno pismo od neke takve blagajnice koja tra`i novac
neophodan za obnovu koled`a za `ene. A kad po~asne blagajnice
zatra`e pomo}, logi~no je da se sa njima mo`ete poga|ati. Imamo
pravo da joj ka`emo: “Da}emo vam na{u gvineju kao pomo} za
obnovu va{eg koled`a samo ako pomognete ovom gospodinu, ~ije
je pismo tako|e pred nama, da spre~i rat.” Mo`emo joj re}i:
“Morate da obrazujete mlade da mrze rat. Morate ih nau~iti da
osete neljudskost, bestijalnost i nepodno{ljivost rata.” Ali za kakvo
}emo se obrazovanje zalo`iti? Kakvo obrazovanje }e mlade nau~iti
da mrze rat?

To pitanje je dovoljno te{ko samo po sebi; mo`e zaista izgle-
dati da na njega ne mogu da odgovore one koje dele ube|enje Meri
Kingzli – one k}eri obrazovanih mu{karaca koje same nisu imale
direktno iskustvo univerzitetskog obrazovanja. Me|utim, uloga koju
obrazovanje ima u ljudskom `ivotu toliko je zna~ajna, a toliko je
velika i uloga koju ono mo`e da odigra u davanju odgovora na
va{e pitanje, da bi izbegavanje bilo kog poku{aja koji nam mo`e
pomo}i da sagledamo kako kroz obrazovanje mo`emo da uti~emo
na mlade da postanu protivnici rata predstavljalo kukavi~luk.
Okrenimo se, prema tome, sa svog mesta na mostu preko Temze
ka drugom mostu preko druge reke, ovog puta na jednom od veli-
kih univerziteta; jer oba imaju reke i oba imaju mostove na koji-
ma mo`emo da stojimo. I zaista, kako ~udno izgleda ovaj svet
kupola i zvonika, u~ionica i laboratorija s na{eg stajali{ta! Kako to
nama izgleda druga~ije no {to mora da izgleda vama! Osobama
koje taj svet posmatraju iz ugla Meri Kingzli, kojoj je “u~enje
nema~kog bilo celokupno pla}eno obrazovanje koje sam ikad dobi-
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la”, taj svet se zaista mo`e u~initi tako dalek, tako stra{an, tako
komplikovan sa svojim ceremonijama i tradicijama da svaka kriti-
ka ili komentar mo`e izgledati uzaludan. I ovde se divimo sjaju
va{e ode}e; i ovde vidimo kako se di`u `ezla i stvaraju povorke
i prime}ujemo dok su nam o~i suvi{e zaslepljene da zabele`e raz-
like, a kamoli da ih objasne, tananu razliku izme|u {e{ira i kapu-
lja~a, purpurne i tamnocrvene boje, somota i {tofa, ogrta~a i odore.
To je sve~an prizor.

Re~i  Arturove pesme iz Pendenisa naviru nam na usne:

Iako tamo ne ulazim,
Ipak oko tog mesta
Ponekad lebdim,
I kod tih svetih dveri,
Pogledom ~udnim vrebam,
I{~ekuju}i ...
i ponovo,
Ja tamo ne}u u}i,
Da uprljam va{u ~istu molitvu
Nepokornim mislima.

Ali dozvoli}u sebi da pro{etam
Oko tog zabranjenog mesta,
I zastanem na ~asak,
Poput prognane du{e koja ~eka
Da kroz nebeske dveri vidi
An|ele na nebu.

Ali, s obzirom na to da i vi, Gospodine, i po~asna blagajnica
fonda za obnovu koled`a ~ekate odgovor na va{a pisma moramo
prestati da stojimo na starim mostovima pevu{e}i stare pesme;
moramo poku{ati da se pozabavimo pitanjem obrazovanja, koliko
god to nesavr{eno ~inili.

Kakvo je, onda, to “univerzitetsko obrazovanje” o kome su ses-
tre Meri Kingzli toliko slu{ale i kome su s toliko muke davale dopri-
nos? Kakav je taj misteriozni proces koji traje tri godine, ko{ta
veliku sumu gotovog novca i pretvara sirovo ljudsko bi}e u dovr{en
proizvod – obrazovanog mu{karca ili `enu? Ne mo`e biti nikakve
sumnje u pogledu vrhunske vrednosti tog obrazovanja. Svedo~enje
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koje nam pru`aju biografije – svedo~enje do kog svako ko ume da
~ita na engleskom mo`e da do|e na policama bilo koje javne bib-
lioteke – jednoglasno je u tom pogledu; vrednost obrazovanja spada
me|u najve}e od svih ljudskih vrednosti. Biografije to potvr|uju na
dva na~ina. Prvo, ~injenica je da je velika ve}ina mu{karaca koji su
vladali Engleskom tokom proteklih 500 godina i koji danas vladaju
Engleskom u Parlamentu i u dr`avnoj slu`bi, dobila univerzitetsko
obrazovanje. Drugo, ako uzmete u obzir kakav te`ak rad i kakvo
odricanje to podrazumeva – o ~emu ima mnogo dokaza u biografi-
jama – jo{ je impresivnija ~injenica da je u proteklih 500 godina
ogromna suma novca potro{ena na obrazovanje. Prihod Univerziteta
u Oksfordu iznosi 435.656 funti (1933-4), a prihod Univerziteta u
Kembrid`u iznosi 212.000 funti (1930). Pored ovog univerzitetskog
prihoda svaki koled` ima poseban sopstveni prihod koji, sude}i samo
po poklonima i zave{tanjima o ~emu novine povremeno izveste
javnost, u izvesnim slu~ajevima dosti`e fantasti~ne razmere.18 Ako
tome dodamo prihode koje imaju istaknute privatne {kole – Iton,
Harou, Vin~ester, Ragbi, da spomenemo samo najve}e – dolazimo
do tako ogromne sume novca da ne mo`e biti nikakve sumnje u
pogledu neizmerne vrednosti obrazovanja za ljudska bi}a. Prou~ava-
nje biografija – `ivota siroma{nih, nepoznatih, neobrazovanih ljudi –
dokazuje da }e oni ulo`iti maksimalan napor, da }e podneti svaku
`rtvu da bi stekli obrazovanje na jednom od velikih univerziteta.19

Ali mo`da najve}e svedo~anstvo o vrednosti obrazovanja le`i u
~injenici da su sestre obrazovanih mu{karaca ne samo podnosile
`rtvu u pogledu komfora i zadovoljstva, {to je bilo potrebno da bi
se njihova bra}a  obrazovala, ve} da su, u stvari, `elele da i same
steknu to obrazovanje. Kad uzmemo u obzir odluku Crkve o ovom
pitanju, odluku za koju iz biografija saznajemo da je bila na snazi
do samo pre nekoliko godina – “... re~eno mi je da se `elja za
u~enjem kod `ena kosi sa Bo`jom voljom, ...”20 – moramo priznati
da je njihova `elja verovatno bila velika. Ako shvatimo da su sve
profesije za koje je bilo potrebno univerzitetsko obrazovanje bile
otvorene za  njenu bra}u, a njoj nedostupne, njeno ube|enje u vred-
nost obrazovanja verovatno izgleda jo{ ve}e jer je ona po svoj prili-
ci verovala u obrazovanje samo po sebi. Ako zatim shvatimo da se
za jedinu profesiju koja joj je bila dostupna – a to je brak – sma-
tralo da ne zahteva obrazovanje, i koja je zaista takve prirode da
obrazovane `ene ~ini nepodesnim da je obavljaju, onda ne bi treba-
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lo da nas iznenadi ~injenica {to se `ena odrekla svake `elje ili
poku{aja da sama stekne obrazovanje i {to se zadovoljila da obezbe-
di obrazovanje za svoju bra}u – ogromna ve}ina `ena, one bezimene
i siroma{ne – tako {to }e smanjiti ku}ne tro{kove; a ona si}u{na
manjina, bogata{i, mu{karci s titulama tako {to }e dati novac za
osnivanje koled`a za mu{karce ili {to }e im novac ostaviti testa-
mentom. Oni su to zaista i ~inili. No `elja za obrazovanjem toliko
je ukorenjena u ljudskoj prirodi da }ete na}i, ako konsultujete
biografije, da ta ista `elja, uprkos svim preprekama koje pred nju
mogu postaviti tradicija, siroma{tvo i podsmeh, postoji i kod `ena.
Da bismo to dokazali pozabavi}emo se `ivotom samo jedne `ene –
`ivotom Meri Estel.21 O njenom `ivotu se zna malo, ali dovoljno da
poka`e kako je ta tvrdoglava i mo`da bezbo`ni~ka `elja postojala u
njoj pre skoro 250 godina; ona je u stvari predlo`ila da se osnuje
koled` za `ene. Podjednako je divna ~injenica {to je princeza Ana
bila spremna da joj za tro{kove pokloni 10 hiljada funti, {to je bila
veoma zna~ajna suma, a i danas je, da bi bila na raspolaganju nekoj
`eni. A onda se susre}emo s ~injenicom koja je od izuzetnog isto-
rijskog i psiholo{kog zna~aja – u ovu pri~u se ume{ala Crkva.
Biskup Bernet je smatrao da }e obrazovanje sestara obrazovanih
mu{karaca ohrabriti pogre{nu granu, to jest, rimokatoli~ku granu,
hri{}anske vere. Novac je oti{ao na drugu stranu; taj koled` nikad
nije osnovan.

Ali ove ~injenice, kao {to ~esto biva, ukazuju na dvostruke stan-
darde. Jer iako utvr|uju vrednost obrazovanja, one tako|e pokazuju
da obrazovanje nipo{to nije pozitivna vrednost. Obrazovanje nije
dobro za sve ljude i u svakoj prilici; ono je dobro samo za neke
ljude i samo u neke svrhe. Dobro je ako stvara veru u Englesku
crkvu; lo{e je ako stvara veru u rimokatoli~ku crkvu; dobro je za
jedan pol i za neke profesije, ali je lo{e za drugi pol i za drugu pro-
fesiju. Takav bi bar bio odgovor koji daju biografije – njihovo
proro~anstvo nije besmisleno ali je sumnjivo. Veoma je va`no da
kroz obrazovanje upotrebimo svoj uticaj da bismo mlade odvratile
od rata i zato nas ne sme zbuniti izvrdavanje prisutno u biografija-
ma niti zavesti njihov {arm. Mi moramo poku{ati da sagledamo
kakvo obrazovanje u ovom trenutku dobija sestra obrazovanog
mu{karca da bismo do maksimuma mogle da iskoristimo svoj uticaj
na univerzitetima gde i treba da mu je mesto i gde }e on imati
najve}u priliku da prodre u svest mladih. Sada, na sre}u, ne moramo
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vi{e da zavisimo od biografija koje neizbe`no, jer se bave privatnim
`ivotom, obiluju bezbrojnim sukobima privatnih mi{ljenja. Sada nam
priska~e u pomo} istorija, taj zapis o javnom `ivotu. ^ak i stranci
mogu da konsultuju anale onih dr`avnih tela koji ne bele`e svakod-
nevno mi{ljenje privatnih lica, ve} imaju {iri opseg i prenose preko
~lanova parlamenta i senata dobro promi{ljene sudove koje iznose
tela sastavljena od obrazovanih mu{karaca. Istorija }e nas spremno
informisati da sada postoje, i da su postojali recimo od 1870. godine,
koled`i za sestre obrazovanih mu{karaca i na Oksfordu i na Kem-
brid`u. Ali istorija nas tako|e obave{tava o prirodi tih koled`a na
kojima se mora odustati od svakog poku{aja da se kroz obrazo-
vanje koje mladi dobijaju kod njih uti~e na stvaranje antiratnog
stava. Suo~eni s njima, shvatamo da je govoriti o “uticaju na
mlade” puko tra}enje vremena i snage; da je beskorisno utvr|ivati
uslove pre nego {to po~asnoj blagajnici damo gvineju; bolje je
uhvatiti prvi voz za London nego ~ekati pred svetim dverima. No,
vi }ete se ume{ati s pitanjem kakve su ove ~injenice, ove `alosne
ali istorijske ~injenice? Stoga nam dozvolite da vam ih izlo`imo i
da vas upozorimo da su one uzete samo iz izvora dostupnih mar-
ginalcima i iz anala univerziteta koji nije va{, dakle iz Kembrid`a.
Na va{ sud, prema tome, ne}e uticati lojalnost koju ose}ate prema
starim vezama niti zahvalnost zbog povlastica koje ste dobijali,
tako da }e on biti objektivan i nepristrasan.

Po~e}emo tamo gde smo stali: kraljica Ana je umrla, umro je
biskup Bernet, umrla je i Meri Estel; ali nije umrla `elja da se
osnuje koled` za pripadnice njenog pola. Naprotiv, ta `elja je
bivala sve ve}a. Sredinom devetnaestog veka toliko je oja~ala da
je u Kembrid`u kupljena ku}a za sme{taj studentkinja. Nije to bila
lepa ku}a; nalazila se u prometnoj ulici, a nije imala ni ba{tu. Onda
je kupljena druga ovog puta bolja ku}a mada je ta~no da je voda
jurila kroz trpezariju kad god bi se digla oluja, a nije imala ni
igrali{te. No ni ta ku}a nije bila dovoljna; `elja za sticanjem obra-
zovanja bila je tako neodlo`na da je bilo potrebno jo{ soba, ba{ta
za {etnju i igrali{te za igru. Dakle, bila je potrebna druga ku}a.
Istorija nam ka`e da je za izgradnju te ku}e bio potreban novac.
Vi ne}ete dovesti u pitanje ovu ~injenicu ali s razlogom mo`ete da
dovete u pitanje slede}u – da je novac za nju bio pozajmljen.
Izgleda}e vam verovatnije da je novac poklonjen. Drugi koled`i su,
re}i }ete, bili bogati; i svi su oni dobijali novac posredno, a neki
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i neposredno, od svojih sestara. Dokaz za to je Grejeva* Oda; a
vi }ete mo}i da citirate tu pesmu kojom on pozdravlja
dobrotvorke: groficu od Pembruka koja je osnovala Pembruk;
groficu od Klera koja je osnovala Kler; Margaretu An`ujsku koja
je osnovala Kralji~in koled`; grofice od Ri~monda i Darbija koje
su osnovale Koled` svetog Jovana i Hristov koled`.

[ta je veli~ina, {ta je mo}?
Te`i rad, ve}i bol.
Kakva svetla nagrada nas ~eka?
Zahvalnost od dobrih i se}anja neka.
Sladak je dah prole}nog pljuska,
Slatko je blago {to skupi p~ela,
Slatka je muzika koja nam prija,
Al’ jo{ je sla|i tihi glas zahvalnosti

.22

Vi }ete na ovom mestu, u racionalnoj prozi, re}i da je to prili-
ka da se odu`i dug. Jer, kolika je suma bila potrebna? Tek bednih
10 hiljada funti – upravo ona suma ~iju je isplatu spre~io biskup oko
dva veka ranije. Da li je tih 10 hiljada funti ispovra}ala Crkva koja
ih je progutala? Ali crkve te{ko ispovra}aju ono {to progutaju. Onda
mora da su koled`i, re}i }ete, koji su dobili nov~anu pomo}, drage
volje dali taj novac u spomen na svoje plemenite dobrotvorke. [ta
je 10 hiljada funti moglo da zna~i za Koled` svetog Jovana ili Hris-
tov koled` ili Kler? Jer zemlji{te je pripadalo Koled`u svetog
Jovana. Ali je zemlji{te, kako istorija ka`e, bilo uzeto u zakup; a 10
hiljada funti nije bilo poklonjeno ve} te{kom mukom sakupljeno iz
privatnih d`epova. Me|u njima moramo zauvek zapamtiti jednu
damu jer je ona sama dala hiljadu funti; i anonimne donatorke mora-
ju da dobiju priznanje u onoj meri u kojoj na to pristaju jer su dale
sume koje se kre}u od 20 do 100 funti. Jo{ jedna dama je, zah-
valjuju}i nasledstvu dobijenom od majke, mogla besplatno da ponu-
di svoje profesorske usluge. I same studentkinje davale su svoj
doprinos – koliko to studentkinje mogu – name{tale su krevete i
prale sudove, odricale se udobnosti i skromno se hranile. Deset
hiljada funti uop{te nije bedna suma kad treba da se sakupi iz
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d`epova siroma{nih i od rada mladih devojaka. Potrebno je vreme-
na, energije i pameti da se taj novac sakupi kao i po`rtvovanje da
se novac pokloni. Naravno, nekolicina obrazovanih mu{karaca bili su
veoma ljubazni; dr`ali su predavanja svojim sestrama; drugi nisu bili
tako ljubazni; oni su odbijali da dr`e predavanja svojim sestrama.
Neki obrazovani mu{karci bili su veoma ljubazni i ohrabrivali su
svoje sestre; drugi nisu bili tako ljubazni i obeshrabrivali su svoje
sestre.23 Ipak, milom ili silom, najzad je do{ao dan, kako nas u~i
istorija, kad je neka studentkinja polo`ila ispit. A onda su profesorke,
upravnice ili kako god da su sebe zvale – jer titula koju bi trebalo
da ima neka `ena koja ne `eli da primi platu mora biti sumnjiva –
pitale rektore i magistre oko ~ijih titula, bar u tom pogledu, nije bilo
sumnje da li devojke koje su polo`ile ispite smeju da oglase tu
~injenicu, kao {to su to u~inila i doti~na gospoda, dodaju}i odre|ena
slova posle svog imena. To je prepru~ljivo, jer nas sada{nji upravnik
Triniti koled`a, ser D`. D`. Tomson, O. M.*, F. R. S.**, po{to se s
pravom malo na{alio na ra~un “razumljive sujete” onih koji stavlja-
ju slova posle svog imena, obave{tava da “javno mnenje, to jest, oni
koji sami nemaju fakultetsku diplomu pridaju mnogo ve}u va`nost
tituli B. A.*** koja stoji posle ne~ijeg imena nego onaj ko je ima.
Upravnice {kola o~ito vi{e vole da imaju osoblje sa titulom tako da
su studentkinje sa Njunama i Gertona, koje ne mogu da stave B. A.
posle svog imena, u nepovoljnom polo`aju {to se ti~e zaposlenja.”
I zaime boga, mo`emo se oboje zapitati, kakav bi uop{te mogao biti
razlog da im se zabrani da stave slova B. A. posle svog imena ako
bi im to pomoglo da dobiju zaposlenje? Istorija nam na to pitanje
ne daje odgovor, koji zato moramo potra`iti u psihologiji i biografi-
jama, ali nam daje ~injenice. “Taj predlog, me|utim,” nastavlja
Upravnik Triniti koled`a – taj predlog da one studentkinje koje
polo`e ispite mogu da dobiju titulu B. A. – “izazvao je izuzetno
odlu~no protivljenje ... Na dan glasanja pristigli su mnogi ljudi sa
strane te je ovaj predlog odba~en ogromnom ve}inom glasova u
odnosu 1707 prema 661. Verujem da broj glasa~a nikad kasnije nije
bio toliko veliki ... Pona{anje nekih studenata posle objavljivanja
rezultata u senatu bilo je izuzetno sramno i predstavljalo je `alostan
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prizor. Velika dru`ina tih studenata krenula je od senata ka Nju-
namu i o{tetila je kapiju od bronze podignutu u znak se}anja na
gospo|icu Klaf, prvu upravnicu tog koled`a.”24

Zar ovo nije dovoljno? Da li je potrebno da prikupimo jo{
~injenica iz istorije i biografija da bismo dokazale da se moramo
odre}i svih poku{aja da kroz obrazovanje uti~emo na stvaranje anti-
ratnog stava kod mladih? Zar ove ~injenice ne pokazuju da obra-
zovanje, najbolje obrazovanje na svetu, ne u~i ljude da mrze silu
ve} da je koriste? Zar te ~injenice ne dokazuju da obrazovanje, ne
samo {to obrazovane ljude ne u~i dare`ljivosti i velikodu{nosti ve}
te ljude, u stvari, podsti~e da ~udno ~uvaju svoje posede; zar te
~injenice ne pokazuju da “veli~ina i mo}”, o kojima pesnik go-
vori, u rukama tih ljudi ne garantuje da oni ne}e upotrebiti silu ve}
mnogo suptilnije metode od sile kad se od njih zatra`i da svoje
posede podele sa drugima? I nisu li sila i posesivnost veoma usko
povezane s ratom? Kako onda univerzitetsko obrazovanje mo`e da
uti~e na spre~avanje rata? Ali istorija, naravno, ide svojim tokom;
prolazi godina za godinom. Vreme menja stvari; malo i neprime-
tno, ali ih menja. Istorija nam govori da je najzad posle mnogo
utro{enog vremena i napora, ~ija je vrednost neizmerna, vi{e puta
tra`eno od vlasti, s ponizno{}u koja se od na{eg pola o~ekuje i
koja dolikuje moliteljkama, da se studentkinjama koje su polo`ile
ispite prizna pravo da impresioniraju upravnice koled`a tako {to }e
posle svog imena staviti titulu B. A. Ali to pravo je, kako sazna-
jemo iz istorije, bilo samo formalno pravo. U Kembrid`u, 1937.
godine, `enskim fakultetima vi }ete te{ko poverovati u to, Gospo-
dine, ali ponavljam to su ~injenice, a ne izmi{ljotine – `enskim
fakultetima nije bilo dozvoljeno da budu deo Univerziteta25 dok je
broj k}eri obrazovanih mu{karaca kojima je dozvoljeno da steknu
univerzitetsko obrazovanje jo{ uvek strogo ograni~en iako oba pola
izdvajaju novac za univerzitetske fondove.26 [to se ti~e siroma{tva,
list Tajms nam s tim u vezi daje brojke kao {to }e nam svaki
gvo`|ar dati ar{in; ako uporedimo koli~inu novca koja se daje za
stipendije na mu{kim fakultetima s novcem koji se daje za stipendi-
je njihovim sestrama na `enskim fakultetima, u{tede}emo sebi trud
i ne}emo sabirati; zaklju~i}emo da su koled`i za sestre obrazovanih
mu{karaca, u pore|enju sa koled`ima njihove bra}e, neverovatno i
sramno siroma{ni.27
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Dokaz za ovu poslednju ~injenicu prikladno nam sti`e iz pisma
po~asne blagajnice koja tra`i novac za obnavljanje svog koled`a. Ona
taj novac tra`i ve} neko vreme; izgleda da ga jo{ uvek tra`i. Ali
posle svega {to smo videli, ne bi trebalo da nas ~udi ni to {to je ona
siroma{na ni to {to je njen koled` potrebno obnoviti. Me|utim, ono
{to nas zaista zbunjuje i {to nas dovodi u jo{ ve}u nedoumicu, ako
imamo u vidu prethodno navedene ~injenice, jeste pitanje: kakav
odgovor treba da joj damo kad od nas tra`i pomo} za obnovu svog
fakulteta? Istorija, biografije i dnevni listovi ne olak{avaju nam posao
kad treba da odgovorimo na njeno pismo ili kad treba da diktiramo
uslove. Jer oni su pokrenuli mnoga pitanja. Pre svega, odakle nam
pravo da smatramo kako univerzitetsko obrazovanje uti~e na stvara-
nje antiratnog stava kod obrazovanih ljudi? Isto tako, ako pomognemo
k}eri nekog obrazovanog mu{karca da ode na Kembrid` zar je ne
primoravamo da misli o ratu, a ne o obrazovanju – ne o tome kako
da u~i ve} kako da se bori da dobije iste povlastice kao njena bra}a?
Zatim, s obzirom na ~injenicu da k}eri obrazovanih mu{karaca nisu
pod okriljem Univerziteta u Kembrid`u one nemaju nikakvog utica-
ja na to obrazovanje; kako onda one mogu da ga promene ~ak i ako
to od njih zatra`imo? Potom se, naravno, postavljaju i druga pitanja
– pitanja prakti~ne prirode koja }e lako razumeti zauzet mu{karac i
po~asni blagajnik, kao {to ste vi, Gospodine. Vi }ete se prvi slo`iti
s tim da tra`iti od ljudi, tako zaokupljenih skupljanjem priloga za
obnovu koled`a, da povedu ra~una o prirodi obrazovanja i posledi-
cama koje ono mo`e imati na rat zna~i doliti jo{ jednu kap u ve}
prepunu ~a{u. Ako bi neka marginalka, dakle, osoba koja nema pravo
da govori, uputila takav zahtev onda bi ona mo`da zaslu`ila da dobi-
je, a mo`da bi i dobila, odgovor koji je previ{e o{tar da bismo ga
navodili. No mi smo se zaklele da }emo u~initi sve {to je u na{oj
mo}i da vam pomognemo da spre~ite rat, koriste}i svoj uticaj – uti-
caj koji nam daje na{ zara|eni novac. Obrazovanje je taj o~igledan
put. S obzirom na to da je siroma{na, da tra`i novac i da davalac
novca ima pravo da postavlja uslove, hajde da rizikujemo i skiciramo
na{e pismo u kome }emo postaviti uslove pod kojima }e ona dobiti
na{ novac koji }e joj pomo}i da obnovi svoj koled`. Ovako, dakle,
izgleda taj poku{aj:

“Va{e pismo, Gospo|o, ve} izvesno vreme ~eka na odgovor. No
u tom smislu su iskrsle neke sumnje i neka pitanja. Mo`emo li da
vam ih izlo`imo, neznala~ki kako to mora neko ko je neupu}en, ali



iskreno kao {to se i o~ekuje od nekog ko je neupu}en kad se od njega
tra`i novac? Vi, dakle, ka`ete da vam je potrebno 100 hiljada funti
za obnovu va{eg koled`a. Ali kako mo`ete biti tako sme{ni? Da li vi
`ivite odvojeni od sveta me|u slavujima i vrbama ili ste toliko zaneti
dubokim mislima o {e{irima i haljinama ili pitanjem ko treba prvi da
u|e u prorektorov salon – gospodinovo ku~ence ili gospo|in pas – da
nemate vremena da ~itate dnevne novine? Ili vas mo`da toliko mu~i
problem kako da ljupko izmamite 100 hiljada funti od ravnodu{nih
ljudi da jedino mo`ete da mislite o molbama i komitetima, o prodaji
u dobrotvorne svrhe, o sladoledu i jagodama sa {lagom?

“Dozvolite nam da vas obavestimo: mi godi{nje tro{imo 300 mi-
liona funti na vojsku i mornaricu; jer, prema pismu koje le`i odmah
pored va{eg, postoji ozbiljna opasnost da do|e do rata. Kako vi onda
ozbiljno mo`ete da tra`ite od nas da vam damo novac za obnovu
va{eg koled`a? Ako odgovorite da je koled` sagra|en jeftino, i da
ga je potrebno obnoviti, to mo`e biti istina. Ali kad zatim ka`ete da
su ljudi velikodu{ni i da je javno mnenje jo{ uvek u stanju da
obezbedi velike sume novca za obnovu koled`a, dozvolite da vas
podsetimo na jedan va`an odlomak iz memoara upravnika Triniti
koled`a. U njemu se ka`e: ”sre}na okolnost je, me|utim, {to je
po~etkom ovog veka Univerzitet brzo po~eo da dobija mnogobrojna
zave{tanja i donacije koje su, potpomognute dare`ljivom subvenci-
jom vlade, dovele finansije Univerziteta u tako dobar polo`aj da
uop{te nije bilo potrebno tra`iti da fakulteti pove}aju svoje nov~ane
doprinose. Prihod Univerziteta iz svih izvora pove}ao se sa oko 60
hiljada funti, koliko je imao 1900. godine, na 212 hiljada funti 1930.
godine. Nije sasvim proizvoljna hipoteza da je ova ~injenica u
velikoj meri rezultat zna~ajnih i veoma zanimljivih otkri}a do kojih
se do{lo na Univerzitetu, a Kembrid` se mo`e navesti kao primer
kako se do prakti~nih rezultata dolazi u istra`ivanju radi istra`iva-
nja.”

“Razmislite samo o toj poslednjoj re~enici.“... Kembrid` se mo`e
navesti kao primer kako se do prakti~nih rezultata dolazi u
istra`ivanju radi istra`ivanja.” [ta je va{ koled` uradio da podstakne
donacije velikih industrijalaca? Da li ste imali vode}u ulogu u
stvaranju novih borbenih sredstava? U kojoj meri su va{e student-
kinje uspele u poslovanju kao kapitalisti? Kako onda mo`ete o~eki-
vati da dobijete “dare`ljiva zave{tanja i donacije”? Osim toga, da li
ste deo Univerziteta u Kembrid`u? Niste. Zar onda uop{te mo`ete
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da tra`ite da odlu~ujete o raspodeli tih sredstava? Ne mo`ete. Prema
tome, Gospo|o, jasno je da morate stajati na vratima sa {e{irom u
rukama, da morate prire|ivati zabave, da morate tro{iti vreme i snagu
tra`e}i nov~ane priloge. To je jasno. Ali je isto tako  jasno i to da
se ljudi sa strane koji vas vide tako zaokupljene moraju zapitati, kad
prime va{u molbu u kojoj od njih tra`ite nov~ani prilog za obnovu
va{eg koled`a, da li da taj novac po{alju ili ne? Ako ga po{aljem,
{ta }u od njih tra`iti da urade s tim novcem? Da li da tra`im da
obnove koled` u skladu sa tradicijom? Ili da tra`im da ga obnove,
ali na druga~ijim osnovama? Ili da tra`im da kupe krpe i benzin i
{ibice marke Brajant i Mej i spale taj koled` to temelja?

“To su pitanja, Gospo|o, zbog kojih tako dugo niste dobili
odgovor na va{e pismo. To su veoma te{ka pitanja, a mo`da su i
beskorisna. No mo`emo li se uzdr`ati a da ih ne postavimo s
obzirom na pitanja koje postavlja ovaj gospodin? On nas pita kako
mu mo`emo pomo}i da spre~i rat? On nas pita kako mu mo`emo
pomo}i da odbrani slobodu; da odbrani kulturu? Pogledajte ove
fotografije: to su slike mrtvih tela i uni{tenih ku}a. Imaju}i u vidu
ova pitanja i ove fotografije, morate veoma pa`ljivo razmisliti, pre
no {to po~nete da obnavljate svoj koled`, o tome {ta je cilj obrazo-
vanja, kakvo dru{tvo i kakvo ljudsko bi}e bi ono trebalo da stvori.
U svakom slu~aju, ja }u vam poslati jednu gvineju za obnovu va{eg
koled`a samo ako mi obe}ate da }ete je upotrebiti za stvaranje
takvog dru{tva i takvih ljudi koji }e pomo}i da se spre~i rat.

Porazgovarajmo onda {to br`e mo`emo o vrsti obrazovanja koja
nam je potrebna. Istorija i biografije – jedini dokazi koji su dostup-
ni marginalcima – po svoj prilici dokazuju da staro obrazovanje u
starim koled`ima ne stvara ni posebno po{tovanje prema slobodi ni
posebnu mr`nju prema ratu, te je jasno da morate obnoviti va{
koled` na druga~ijim osnovama. Va{ koled` je mlad i siroma{an;
neka, prema tome, iskoristi prednosti koje te osobine pru`aju i nek
bude zasnovan na mladosti i siroma{tvu. O~igledno je da }e to
morati da bude neki eksperimentalan, avanturisti~ki koled`. Neka
bude zasnovan na sopstvenim osnovama. On ne sme biti sagra|en od
klesanog kamena i bojenog stakla ve} od nekog jeftinog, lako
zapaljivog materijala koji ne upija pra{inu niti produ`ava tradiciju.
Nemojte graditi kapele.28 Nemojte praviti muzeje i biblioteke u koji-
ma su knjige vezane lancima a prva izdanja se ~uvaju u staklenim
vitrinama. Neka slike i knjige budu nove i nek se uvek menjaju.
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Neka va{ koled` svaka generacija jeftino kre~i sopstvenim ruka-
ma. Rad `ivih je jeftin; oni }e ~esto raditi besplatno da bi im bilo
dozvoljeno da  rade. Zatim, {ta }e se predavati u tom novom, siro-
ma{nom koled`u? Svakako ne umetnost vladanja drugim ljudima;
ne umetnost upravljanja, ubijanja, sticanja zemlje i kapitala. Te
umetnosti zahtevaju previ{e op{tih tro{kova; plate, uniforme i ce-
remonije. Na siroma{nom koled`u moraju se u~iti samo one umet-
nosti koje je jeftino predavati i kojima mogu da se bave siroma{ni
ljudi; a to su: medicina, matematika, muzika, slikarstvo i
knji`evnost. Na tom koled`u trebalo bi da se u~e umetnosti
me|uljudskih odnosa; umetnost razumevanja `ivota i svesti drugih
ljudi kao i male umetnosti razgovora, obla~enja i kuvanja koje su
s njima povezane. Cilj ovog, jeftinog koled`a ne bi trebalo da bude
segregacija i specijalizacija ve} kombinacija. On bi trebalo da
istra`i na~ine na koje du{a i telo mogu da sara|uju; da otkrije koje
nove kombinacije stvaraju dobre celine u ljudskom `ivotu. Profe-
sore bi trebalo tra`iti me|u dobrim prakti~arima i dobrim teo-
reti~arima. Ne bi trebalo da bude te{ko prona}i ih. Jer ne bi bilo
nikakve prepreke u pogledu bogatstva i ceremonije, u pogledu
reklame i takmi~enja zbog kojih su danas stari i bogati univerziteti
tako neprijatna boravi{ta – gradovi borbe, gradovi u kojima je ovo
zaklju~ano, a ono vezano lancem; mesta gde niko ne mo`e slo-
bodno da se kre}e ili da govori iz straha da ne prekora~i neku crtu
povu~enu kredom ili da ne naljuti nekog dostojanstvenika. Ali kad
bi koled` bio siroma{an, on ne bi imao ni{ta da ponudi; takmi~enje
bi bilo ukinuto. @ivot bi bio otvoren i lak. Ljudi koji znanje vole
zbog znanja rado bi tamo oti{li. Muzi~ari, slikari i pisci predavali
bi na tom koled`u jer bi i sami u~ili. [ta bi moglo biti od ve}e
pomo}i piscu nego da o umetnosti pisanja diskutuje s ljudima koji
o samoj umetnosti i razmi{ljaju, a ne o ispitima i titulama ili o
tome kakvu po~ast ili profit mogu da izvuku iz knji`evnosti?

Isti je slu~aj i sa drugim umetnicima. Oni bi do{li u siroma{an
koled` i stvarali u njemu svoja umetni~ka dela jer bi to bilo mesto
gde je dru{tvo slobodno, a ne isparcelisano unutar jadnih podela
na bogate i siroma{ne, na pametne i glupe; ali bi bilo i mesto na
kome sve razli~ite diplome i umovi, tela i du{e zaslu`uju da
sara|uju. Osnujmo onda ovaj novi koled`; ovaj siroma{ni koled`;
u kome se znanju te`i zbog znanja; gde je reklama zabranjena; gde
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nema diploma; gde se ne predaje i ne  propoveda; gde nema stare
otrovne sujete i parada koje podsti~u takmi~enje i ljubomoru...”

Pismo se ovde prekida. Ali ne zato {to vi{e nema {ta da se ka`e;
ovo visokoparno izlaganje tek je zapo~elo. Razlog je u tome {to je
lice na drugoj strani lista – lice koje osoba koja pi{e pismo uvek
vidi – poprimilo melanholi~an izraz posle odlomka iz knjige odakle
je ve} naveden citat. “Upravnice {kola o~ito vi{e vole da imaju
osoblje sa titulom tako da su studentkinje sa Njunama i Gertona, koje
ne mogu da stave B. A. posle svog imena, u nepovoljnom polo`aju
{to se ti~e zaposlenja.” Po~asna blagajnica Fonda za obnovu koled`a
netremica gleda u taj citat. “[ta nam vredi da razmi{ljamo o tome
kako neki koled` mo`e da bude druga~iji,” kao da nam ka`e, “kad
on mora biti mesto gde se studentkinje obrazuju da bi na{le zaposle-
nje?” “Samo vi sanjajte,” kao da dodaje, okre}u}i se, prili~no
umorno, stolu koji ure|uje za neku proslavu, verovatno za prodaju u
dobrotvorne svrhe, “ali mi moramo da se suo~imo sa stvarno{}u.”

To je dakle bila ta “stvarnost” koju su njene o~i netremice pos-
matrale; studentkinje moraju da nau~e da zara|uju za `ivot. A po{to
ta stvarnost zna~i da ona mora da obnovi svoj koled` na istim osno-
vama kao i drugi, iz toga sledi da koled` za k}eri obrazovanih
mu{karaca mora tako|e da vr{i istra`ivanja ~iji }e prakti~ni rezultati
navesti bogate mu{karce da njihovom koled`u daju donacije i ostav-
ljaju zave{tanja; njihov koled` mora da podstakne takmi~enje; mora
da prihvati diplome i raznobojne kapulja~e; mora da sakupi veliko
bogatstvo; mora da isklju~i druge ljude iz udela u sopstvenom bogat-
stvu; i, prema tome, kroz oko 500 godina, i taj }e koled` morati da
postavi isto pitanje koje vi, Gospodine, postavljate sada: “Kako mi,
po va{em mi{ljenju, mo`emo da spre~imo rat?”

Taj nam rezultat ne izgleda po`eljan; za{to bismo onda dali
gvineju da bismo ga dobili? Na to pitanje, u svakom slu~aju, posto-
ji odgovor. Nijedna gvineja zara|enog novca ne bi trebalo da ode na
obnovu koled`a koja bi se obavila na istim osnovama; isto tako
nikakav novac ne treba potro{iti na gradnju koled`a na novim osno-
vama; shodno tome, gvineju bi trebalo obele`iti “Za krpe, benzin i
{ibice”. Uz nju bi trebalo zaka~iti ceduljicu na kojoj pi{e: “Uzmite
ovu gvineju i spalite koled` do temelja. Zapalite staro licemerje.
Neka vatra zgrade u plamenu prepla{i slavuje, a vrbe oboji u crveno.
I neka k}eri obrazovanih mu{karaca zaigraju oko te vatre i bacaju
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naramak po naramak suvog li{}a u plamen. I neka njihove majke sa
prozora vi~u “Neka bukti! Neka bukti! Zavr{ile smo s ovim obra-
zovanjem!”

Ovaj odlomak, Gospodine, nije prazna retorika jer je utemeljen
na uva`enom mi{ljenju biv{eg upravnika Itona i sada{njeg dekana
Univerziteta u Daramu. Me|utim, ne{to u tom mi{ljenju {kripi, a
ogleda se u sukobu ~injenica. Rekli smo da jedini uticaj koji u ovom
trenutku k}eri obrazovanih mu{karaca mogu da vr{e protiv rata jeste
nepristrasan uticaj koji imaju zato {to zara|uju za `ivot. Kad ne bi
bilo na~ina da se one obrazuju da bi zara|ivale za `ivot, time bi se
njihov uticaj okon~ao. One ne bi mogle da dobiju naimenovanja.
Ako ne bi mogle da dobiju naimenovanja, one bi ponovo bile za-
visne od svojih o~eva i bra}e; a ako bi ponovo bile zavisne od svo-
jih o~eva i bra}e, one bi ponovo svesno ili nesvesno bile za rat.
Istorija to bez sumnje potvr|uje. Zato moramo poslati gvineju
po~asnoj blagajnici fonda za obnovu koled`a i dozvoliti joj da s
njom uradi ono {to mo`e. Beskorisno je postavljati uslove u pogle-
du na~ina na koji }e se ta gvineja potro{iti.

Ovo je, dakle, prili~no klimav i obeshrabruju}i odgovor na va{e
pitanje da li od univerzitetskih vlasti mo`emo tra`iti da k}eri obrazo-
vanih mu{karaca upotrebe svoj uticaj kroz obrazovanje da bismo
spre~ili rat. Izgleda da od njih ne mo`emo tra`iti ni{ta; vlasti moraju
da idu starim putem do starog kraja; mi kao marginalke mo`emo da
uti~emo jedino indirektno. Ako od nas zatra`e da u~imo studente,
mo`emo veoma pa`ljivo ispitati cilj takvog u~enja i odbiti da ih u~imo
svakoj umetnosti ili nauci koja podsti~e na rat. Pored toga, mo`emo
iskazati blagi prezir prema kapelama, diplomama i prema vrednosti
ispita. Mo`emo da napomenemo da nagra|ena pesma zaista mo`e biti
dobra uprkos ~injenici da je dobila nagradu; i mo`emo tvrditi da je
neka knjiga mo`da vredna ~itanja uprkos tome {to je njen autor
polo`io diplomski ispit iz engleskog sa po~asnim stepenom. Ako od
nas zatra`e da dr`imo predavanja, mo`emo odbiti da to u~inimo jer
bismo tim ~inom poduprle taj jalov i nemoralan predava~ki sistem.30

I, naravno, ako nam ponude polo`aje i po~asti, mo`emo ih odbiti –
kako bismo zaista, u svetlu ovih ~injenica, mogle da postupimo
druga~ije? No ne smemo zatvoriti o~i pred ~injenicom da je u aktuel-
noj situaciji najbolji na~in na koji vam mo`emo pomo}i da kroz obra-
zovanje spre~ite rat u tome da date {to je mogu}e vi{e novca za
koled`e na koje idu k}eri obrazovanih mu{karaca. Jer, da ponovim,
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ako te k}eri ne steknu obrazovanje one ne}e mo}i da zara|uju za
`ivot. Ako ne budu mogle da zara|uju za `ivot, ponovo }e biti
ograni~ene na obrazovanje u svom domu; a ako budu ograni~ene na
obrazovanje u svom domu, one }e ponovo, i svesno i nesvesno, biti
za rat. O tome ne mo`e biti sumnje. Ako sumnjate, ako tra`ite dokaze,
pozovimo se jo{ jednom na biografije. Njihovo svedo~enje o ovoj temi
je tako ubedljivo, ali i podjednako obimno, tako da moramo poku{ati
da sa`memo mnogo knjiga u jednu pri~u. Evo, dakle, pri~e o `ivotu
k}eri jednog obrazovanog mu{karca koja je zavisila od oca i brata u
svom domu u devetnaestom veku.

Bio je vreo dan, ali ona nije mogla da iza|e napolje. “Koliko sam
dugih dosadnih letnjih dana provela zazidana u ku}i zato {to za mene
nije bilo mesta u porodi~noj ko~iji, a nijedna slu{kinja nije imala vre-
mena da iza|e i pro{eta sa mnom.” Sunce je za{lo i ona je najzad
iza{la, obu~ena onako kako je to bilo mogu}e sa godi{njom svotom
koja se kretala od 40 do 100 funti.31 Ali, “na svaku zabavu na koju
po|e mora je pratiti otac ili majka ili neka udata `ena.” Koga je ona
sretala na tim zabavama tako obu~ena i sa takvom pratnjom? Obra-
zovane ljude – “ministre u vladi, ambasadore, poznate vojnike i
njima sli~ne, sve divno obu~ene, sa odlikovanjima na grudima.” O
~emu su razgovarali? O svemu {to je moglo da razonodi um
zaposlenih mu{karaca koji su `eleli da zaborave na svoj sopstveni
posao – “ogovaranje ljudi koji igraju” bilo je sasvim na mestu. Dani
su prolazili. Do{la je subota. Subotom su “poslanici i drugi zaposleni
mu{karci bili slobodni da u`ivaju u dru{tvu”; dolazili su na ~aj, a
dolazili su i na ve~eru. Sutradan je bila nedelja. Nedeljom je “veli-
ka ve}ina nas, sasvim prirodno, i{la ujutru u crkvu.” Leti su primali
goste, “uglavnom rodbinu”, na selu. Sad je zima. Zimi su “u~ile
istoriju, knji`evnost i muziku, a poku{avale su da crtaju i slikaju.
Iako nisu stvorile ni{ta izuzetno ipak su mnogo nau~ile bave}i se tim
aktivnostima.” I tako su godine pro{le u posetama bolesnim, u
podu~avanju siroma{nih. Kakav je bio taj veliki cilj, kakva je bila
svrha tih proteklih godina, tog obrazovanja? Brak, naravno.” ... nije
bilo re~i o tome da li treba da se udamo ve} jednostavno za koga
treba da se udamo,” ka`e jedna od njih. Brak je bio razlog {to je
dobila obrazovanje. Zbog braka je sviruckala na klaviru, ali joj nije
bilo dozvoljeno da svira u orkestru; crtala je nevine prizore iz
doma}eg okru`enja, ali joj nikad nisu dozvolili da prou~i akt;
pro~itala je ovu knjigu, ali joj nisu dozvolili da pro~ita onu zabra-
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njenu o kojoj se govorilo. Zbog braka je obrazovano njeno telo; data
joj je slu`avka; zabranjeno joj je da izlazi na ulicu; da ide u polje;
zabranjeno joj je da bude sama – sve joj je to nametnuto da bi svoje
netaknuto telo sa~uvala za svog mu`a. Ukratko, pomisao na brak uti-
cala je na sve {to je govorila, na sve {to je mislila, na sve {to je
radila. Kako je uop{te moglo biti druga~ije? Brak je bio jedina pro-
fesija kojom je mogla da se bavi.32 

Prizor koji nam se ukazuje pred o~ima toliko je ~udan zbog toga
kako prikazuje i obrazovanog mu{karca i njegovu k}er da nas dovo-
di u isku{enje da malo zastanemo. Samo uticaj fazana na ljubav
zaslu`uje zasebno poglavlje.33 No mi sada ne postavljamo ono za-
nimljivo pitanje, kakav je bio uticaj obrazovanja na tu rasu? Mi pita-
mo za{to je takvo obrazovanje napravilo od obrazovane osobe sves-
nu i nesvesnu zagovornicu rata? Ona je, o~igledno, svesno bila pri-
morana da upotrebi sav svoj uticaj da bi u~vrstila sistem koji joj je
obezbe|ivao slu{kinje, ko~ije, lepu ode}u i divne zabave. To je bio
put da se stigne do braka. Ona je, svesno, morala da upotrebi sav
svoj {arm ili lepotu da bi laskanjem sebi privolela zaposlene
mu{karce, vojnike, advokate, ambasadore ili ministre u kabinetu koji
su `eleli razonodu posle dana provedenog na poslu. Ona je, svesno,
morala da prihvati njihova mi{ljenja, da se slo`i sa njihovim odluka-
ma, jer je jedino tako mogla da od njih iskam~i sredstva za udaju
ili sam brak.34 Ukratko, sav njen svesni napor morao je i}i u prilog,
da se poslu`imo re~ima ledi Lavlejs, “na{oj sjajnoj Imperiji”... “~iju
cenu,” dodala je, “uglavnom pla}aju `ene.” A ko mo`e da posum-
nja u njene re~i ili u ~injenicu da je ta cena bila ogromna?

Ali njen nesvestan uticaj i{ao je mo`da jo{ vi{e u prilog ratu.
Kako bismo druga~ije mogle da objasnimo tu zapanjuju}u eksplo-
ziju elana iz avgusta 1914. godine kad su obrazovane k}eri obrazo-
vanih mu{karaca, pohrlile u bolnice, neke od njih i dalje u pratnji
slu`avki, vozile kamione, radile u polju i u fabrikama municije,
koriste}i pritom svoje ogromne zalihe {arma i saose}anja da bi ube-
dile mladi}e da je herojski boriti se u ratu, a da ranjeni u borbi
zaslu`uju svu njihovu brigu i hvalu? Razlog za to le`i u ~injenici
{to su i jedni i drugi stekli isto obrazovanje. Toliko je duboka bila
nesvesna mr`nja k}eri obrazovanih mu{karaca prema obrazovanju u
svom domu i prema njegovoj okrutnosti, njegovom siroma{tvu, nje-
govom licemerju, njegovom nemoralu, njegovoj ni{tavnosti, da bi
one prihvatile svaki posao, ma koliko ropski, da bi svakog op~inile,
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koliko god fatalno, ako bi im to pomoglo da iz njega pobegnu. Tako
su one svesno `elele da “na|u sjajnu Imperiju”; nesvesno su `elele
na{ sjajni rat.

Prema tome, Gospodine, ako `elite da mi pomognemo vama da
spre~ite rat, neminovno nam se name}e slede}i zaklju~ak: mi prvo
moramo pomo}i da se obnovi koled` koji je, koliko god nesavr{en,
jedina alternativa obrazovanju kod ku}e. Moramo se nadati da }e se
vremenom to obrazovanje mo`da promeniti. Tu gvineju za obnovu
koled`a moramo dati pre nego {to vama damo gvineju koju tra`ite
za va{e dru{tvo. Jer ona doprinosi istom cilju – spre~avanju rata.
Gvineje su retke, gvineje su vredne; ali po{aljimo jednu, bez ikakvih
uslova, po~asnoj blagajnici fonda za obnovu koled`a jer na taj na~in
dajemo konkretan doprinos spre~avanju rata.
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BELE[KE ZA PRVO POGLAVLJE

1. The Life of Mary Kingsley, Stephen Gwynn, str. 15. Te{ko je do}i do
ta~nih podataka o sumama potro{enim na obrazovanje k}eri obrazovanih
mu{karaca. Mo`emo pretpostaviti da je iznos od oko 20 ili 30 funti pokrivao
celokupne tro{kove obrazovanja Meri Kingzli (1862 - 1900). Smatra se da je
prose~na suma u devetnaestom veku, a i kasnije, iznosila oko 100 funti. @ene
koje su na taj na~in stekle obrazovanje ~esto su veoma sna`no ose}ale njegove
mane. “Uvek veoma bolno osetim nedostatke svog obrazovanja kad iza|em iz
ku}e,” napisala je En Klaf, prva upravnica Njunama. (Life of Ann Clough, B.
A. Clough, str. 60) Elizabeta Holdejn koja je, kao i gospo|ica Klaf, poticala
iz izuzetno obrazovane porodice i sama je stekla skoro istovetno obrazovanje.
Ona ka`e da kad je odrasla: “Moje prvo ube|enje bilo je da nisam obrazovana
i razmi{ljala sam kako se to mo`e popraviti. Volela bih da sam mogla da idem
u koled`, ali u to vreme nije bilo uobi~ajeno da devoj~ice idu u koled` niti je
ta ideja ohrabrivana. Poha|anje koled`a bilo je i skupo. Nije uop{te dolazilo
u obzir da k}er, jedinica, ostavi majku, udovicu, da bi i{la u {kolu, a nikog
nije ni zanimalo kako bi to moglo da se ostvari u praksi. U to vreme se
pojavio novi pokret za odr`avanje ~asova korespondencije ...” (Iz One Centu-
ry to Another, Elizabeth Haldane, str. 73) Napor koji su te neobrazovane `ene
ulagale da prikriju svoje neznanje bio je vredan hvale ali ne uvek i uspe{an.
“One su prijatno }askale o aktuelnim temama, pa`ljivo izbegavaju}i sporna
pitanja. Na mene je veliki utisak ostavilo njihovo neznanje i ravnodu{nost
prema svemu onom {to izlazi iz okvira njihovog sopstvenog domena ... ~ak i
majka spikera iz Donjeg doma veruje da Kalifornija pripada nama, da je deo
na{e Imperije!” (Distant Fields, H. A. Vachell, str. 109) Na ~injenicu da je
neznanje u devetnaestom veku ~esto bilo simulirano zbog aktuelnog uverenja
da obrazovani mu{karci u njemu u`ivaju ukazuje energija s kojom je Tomas
Gizborn (Thomas Gisborne), u svom pou~nom delu On the Duties of Women
(str. 278), ukorio sve one koji `enama preporu~uju “da se bri`ljivo uzdr`e da
svojim bra~nim partnerima u celosti otkriju svoje sposobnosti i dostignu}a.”
“To nije diskrecija ve} lukavstvo. To je pritvornost, to je svesna prevara. Ona
ne bi mogla dugo da opstane, a da ne bude otkrivena.”

Ali k}er obrazovanog mu{karca u devetnaestom veku jo{ manje je znala o
`ivotu nego o knjigama. Jedan razlog tog neznanja navodi se u slede}em citatu:
“Pretpostavljalo se da ve}ina mu{karaca nije ~estita, to jest, da bi skoro svi
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bili u stanju da pri|u `enskoj osobi i uznemiravaju je – ili, {to je jo{ gore
svakoj mladoj `eni koja ide bez pratnje.” (“Society and the Season,” Mary,
Countess of Lovelace, u Fifty Years, 1882-1932, str. 37) Kretanje joj je bilo
ograni~eno na uzak krug ljudi, a njeno “neznanje i ravnodu{nost” prema svemu
{to je izvan toga bili su opravdani. O~igledno je da je veza izme|u tog nez-
nanja i koncepta mu{kosti karakteristi~nog za devetnaesti vek – oli~enog u vik-
torijanskom junaku – “~inila nespojivim ~estitost” i mu`evnost. U jednom poz-
natom odlomku Tekeri se `ali zbog ograni~enja koja su ~estitost i mu`evnost
nametale njegovoj umetnosti.

2. Na{a ideologija je jo{ uvek tako zadrto antropocentri~na da je bilo
neophodno iskovati ovaj nezgrapan termin – k}er obrazovanog mu{karca – da
bismo mogli da opi{emo tu klasu ~iji su o~evi obrazovani u privatnim {kola-
ma i na univerzitetima. Ako termin “bur`uj” i pristaje njenom bratu,  o~ito je
da bi bilo krajnje pogre{no upotrebiti ga za nju koja apsolutno ne poseduje dve
glavne karakteristike bur`oazije – kapital i odgovaraju}e uslove `ivota.

3. Broj `ivotinja ubijenih u Engleskoj iz sporta tokom proteklog veka
verovatno se ne mo`e ni izra~unati. Brojka od 1.212 komada divlja~i navodi
se kao prosek za jedan dan lova u ^etsvortu 1909. godine. (Men, Women and
Things, Duke of Portland, str. 251) U se}anjima o ovom sportu retko se spo-
minju `ene lovci, a njihova pojava u lovi{tima izazivala je brojne zajedljive
komentare. “Kegla”, poznata jaha~ica iz devetnaestog veka, bila je dama lakog
morala. Veoma je verovatno da je u devetnaestom veku vladalo uverenje da
postoji neka veza izme|u sporta i poro~nosti kod `ena.

4. Francis and Riversdale Grenfell, John Buchan, str. 189, 205. 
5. Antony (Viscount Knebworth), the Earl of Lytton.
6. The Poems of Wilfred Owen, edited by Edmund Blunden, str. 25, 41.
7. Lord Hjuart, nazdravljaju}i “Engleskoj” na banketu Dru{tva svetog

D`ord`a u Kardifu.
8. i 9. The Daily Telegraph, 5. februar 1937.
10. Postoji, naravno, jedna bitna stvar koju obrazovane `ene mogu da

ponude, a to su deca. Postoji i jedan na~in na koji one mogu da pomognu u
spre~avanju rata, a to je da odbiju da ra|aju decu. Tako gospo|a Helena Nor-
manton smatra da se “jedina stvar koju `ene u svakoj zemlji mogu da urade
da bi spre~ile rat sastoji u tome da prestanu da proizvode ”topovsko meso.”
(Godi{nji izve{taj Saveta za gra|ansku jednakost, Dejli telegraf, 5. mart 1937)
U pismima ~italaca ~esto se izra`ava podr{ka ovom stavu. “Ja mogu da objas-
nim gospodinu Hariju Kembelu zbog ~ega `ene odbijaju da ra|aju u ovim vre-
menima. Kad mu{karci budu nau~li da vladaju dr`avom, oni }e vladati tako da
ratovi poga|aju samo one koji izazivaju sva|u, umesto {to satiru one koji to

37



ne ~ine, a onda }e `ene mo`da opet po`eleti da imaju veliku porodicu. Za{to
bi `ene ra|ale decu u ovakvom svetu kakav je danas?” (Edith Maturin-Porch,
u The Daily Telegraph, 6. septembar 1937) ^injenica da natalitet u obrazo-
vanim slojevima stanovni{tva opada izgleda da ukazuje na to da `ene prih-
vataju savet koji im je dala gospo|a Normanton. Isti savet im je, u veoma
sli~nim okolnostima, ponudila Lisistrata pre vi{e od dve hiljade godina.

11. Ima, naravno, bezbroj vrsta uticaja pored onih koji su navedeni u tek-
stu. One se kre}u od obi~nog uticaja opisanog u slede}em odlomku: “Tri
godine kasnije ... vidimo je kako mu pi{e kao ministru u vladi da bi ga zamo-
lila da se zauzme za jednu osobu dragu Kruni koja `ivi ... (Henry Chaplin, a
Memoir, Lady Londonderry, str. 57) do veoma suptilnog uticaja kakav je na
svog mu`a vr{ila Ledi Makbet. Negde izme|u njih nalazi se uticaj koji je
opisao D. H. Lorens: “Ne vredi mi da i{ta poku{avam da uradim ako iza mene
ne stoji `ena ... Jer me `ena koju volim na izvestan na~in dr`i u direktnoj vezi
s nepoznatim u kome sam, u suprotnom, pomalo izgubljen.” (Letters of D. H.
Lawrence, str. 93-4); s prethodno iznetim stavom mo`da mo`emo da uporedi-
mo, mada je ta kolokacija ~udna, poznatu i veoma sli~nu definiciju koju je dao
biv{i kralj Edvard VIII kad je abdicirao. Politi~ka situacija  koja danas vlada
u inostranstvu izgleda da pogoduje uticaju iz interesa. Na primer: “Jedna pri~a
poslu`i}e nam da ilustrujemo aktuelni stepen `enskog uticaja u Be~u. Pro{le
jeseni planirali smo da donesemo jednu meru koja }e jo{ vi{e umanjiti
mogu}nost da se `ene zaposle u svojim profesijama. Njihovi protesti, molbe i
pisma nisu urodili nikakvim plodom. Najzad, u o~ajanju, jedna grupa dama
poznatih u gradu ... sastala se da napravi plan akcije. Tokom naredne dve
nedelje, i tokom nekoliko sati dnevno, neke od tih dama telefonirale su mi-
nistrima koje su li~no poznavale, pod izgovorom da `ele da ih pozovu na
ve~eru. Koriste}i do maksimuma {arm po kome su Be~lijke poznate, one su
“}askale sa ministrima, zapitkivale ih ovo i ono, da bi na kraju spomenule
pitanje koje ih je bacilo u takav o~aj. Kako je ministrima telefoniralo neko-
liko dama, od kojih oni nisu `eleli nijednu da uvrede, i kako su ih ti razgo-
vori odvla~ili od neodlo`nih dr`avnih poslova, ministri su odlu~ili da naprave
kompromis pa je tako dono{enje pomenute mere odlo`eno.” (Women Must
Choose, Hilary Newit, str. 129.) Sli~na upotreba uticaja ~esto je namerno
vr{ena u bici za dobijanje prava glasa na izborima. No govori se da je `enski
uticaj umanjen dobijanjem prava glasa. Tako mar{al fon Biber{tajn smatra da
su “`ene uvek predvodile mu{karce ... ali on nije `eleo da one imaju pravo
glasa.” (From One Century to Another, Elizabeth Haldane, str. 258)

12. Engleskinje su bile izlo`ene brojnim kritikama zato {to su se u borbi
za dobijanje prava glasa slu`ile silom. Kad su 1910. godine sifra`etkinje
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“izgazile” {e{ir gospodina Birela kome su pritom od njihovih udaraca stradale
i cevanice, ser Olmerik Ficroj je rekao da }e “ovakav napad organizovane
bande “jani~ara” na nemo}nog starca, nadamo se, ubediti mnoge ljude da ovaj
pokret pro`ima umno poreme}eni duh anarhije.” (Memoirs of Sir Almeric
Fitzroy, tom. II, str. 425.) Ove primedbe o~igledno nisu va`ile za snage u
Evropskom ratu. Pravo glasa je zaista dato Engleskinjama uglavnom zbog toga
{to su pomagale Englezima da primenjuju silu u tom ratu. “^etrnaestog avgus-
ta 1916”, gospodin Askvit je i sam odustao od  protivljenja “da `ene dobiju
pravo glasa”. ”Istina je,” rekao je, (da `ene) ne mogu da se bore tako {to }e
uzeti pu{ku u ruku i sli~no, ali  ... one su na najefikasniji na~in pomogle u
vo|enju rata.” (The Cause, Ray Strachey, str. 354) Ta ~injenica pokre}e te{ko
pitanje da li oni koji nisu pomogli u vo|enju rata, ve} su ~inili sve da spre~e
vo|enje rata, treba da upotrebe pravo glasa na koje imaju pravo pre svega zbog
toga {to su drugi “pomogli u vo|enju rata”? To da su one pastorke, a ne puno-
pravne k}eri Engleske pokazuje ~injenica da one udajom menjaju nacionalnost.
Jedna `ena, bez obzira na to da li je pomagala u borbi protiv Nemaca ili ne,
postaje Nemica ako se uda za Nemca. Njena politi~ka uverenja moraju tad u
celosti pre}i u svoju suprotnost, a njena odanost roditeljima mora se preneti na
mu`a.

13. Sir Ernest Wild, K. C., Robert J. Blackburn, str. 174-5
14. ^injenice koje s vremena na vreme objavljuje Nacionalni savez dru{tava

za gra|ansku jednakost (National Union of Societies for Equal Citizenship) go-
vore da se pravo glasa pokazalo kao zna~ajna tekovina. “Ova publikacija ([ta
nam je pravo glasa pomoglo da uradimo) u po~etku je izgledala kao letak;
sada (1927) je izrasla u pamflet od {est strana koji stalno mora da se
pove}ava.” (Josephine Butler, M. G. Fawcett i E. M. Turner, bele{ka, str. 101)

15. Nisu nam dostupni podaci da bismo proverile ~injenice koje verovatno
imaju veoma zna~ajan uticaj na biologiju i psihologiju polova. U tom su{tins-
ki va`nom ali ~udnovato zapostavljenom uvodu moramo po~eti tako {to }emo
na karti Engleske u velikoj razmeri svojinu koju poseduju mu{karci obele`iti
crvenom bojom; svojinu koju poseduju `ene obele`i}emo plavom bojom. Zatim
moramo uporediti broj ovaca i stoke koji pojede svaki pol; potom koliko svaki
pol popije vina i piva; koliko popu{i duvana; posle toga moramo pa`ljivo ispi-
tati njihove fizi~ke aktivnosti; obavljanje ku}nih poslova; praktikovanje seksu-
alnih odnosa, itd. Istori~are, naravno, uglavnom interesuju rat i politika ali oni
ponekad bace svetlost i na ljudsku prirodu. Tako Makoli opisuju}i englesku
gospodu na selu iz sedamnaestog veka ka`e: “Njegova `ena i k}er bile su po
ukusu i svojini ispod nivoa ku}epaziteljke ili  kuhinjske pomo}nice iz dana{njeg
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vremena. One su krpile i prele, su{ile neven, pravile vino od ogrozda i pa{tetu
od srnetine.”

Zatim nastavlja: “Dame, ~iji je posao obi~no bio da skuvaju obrok,
povla~ile bi se ~im bi jelo bilo pro`drano ostavljaju}i gospodu da u`ivaju u
pi}u i duvanu.” (Macaulay, History of England, Poglavlje tri) Ali i mnogo kas-
nije, gospoda su i dalje pila, a dame su se i dalje povla~ile. “Kad je moja
majka bila mlada i pre nego {to se udala, stare navike opijanja iz doba names-
ni{tva i iz osamnaestog veka i dalje su trajale. U Vubernskoj opatiji postojao
je obi~aj da stari pouzdani porodi~ni nadzornik posluge svake ve~eri u salonu
podnosi izve{taj mojoj baki. U skladu sa okolnostima, ovaj odani porodi~ni
sluga mogao je da izjavi: “Gospoda su ve~eras dobro potegla; mo`da bi bilo
najbolje da se mlade dame povuku,” ili “Gospoda su ve~eras popila tek koju
kap.” U slu~aju kad bi devojke bile otpremljene na sprat, one su volele da
stoje u gornjem hodniku i posmatraju raskala{nu, bu~nu masu koja izlazi iz
trpezarije.” (The Days Before Yesterday, Lord F. Hamilton, str. 322) Zadatak
nau~nika iz budu}ih vremena bi}e da objasne kakve su posledice pi}e i svoji-
na ostavile na hromozome.

16. Izgleda da je ~injenica da oba pola imaju veoma izra`enu, mada
razli~itu, ljubav prema odevanju promakla pa`nji dominantnog pola {to je,
pretpostavljamo, u velikoj meri posledica hipnoti~ke mo}i dominacije. Tako
je pokojni sudija Makardi, sumiraju}i slu~aj gospo|e Frankou, primetio:
“Ne mo`emo o~ekivati da se `ene odreknu su{tinskog obele`ja `enstvenos-
ti niti utehe koju im priroda pru`a zbog njihovog konstantnog i nesavladi-
vog fizi~kog hendikepa ... Odevanje je, ipak, jedan od glavnih na~ina
izra`avanja `enske li~nosti ... U pogledu odevanja `ene ~esto do kraja osta-
ju deca. Ne sme se prevideti psiholo{ka strana tog pitanja. Imaju}i u vidu
prethodno iznesene ~injenice, zakon je s pravom utvrdio da se moraju
po{tovati pravila razboritosti i sklada.” Sudija koji je diktirao ovaj tekst
nosio je odoru ljubi~astocrvene boje, ogrta~ od hermelina i veliku periku
sa ve{ta~kim loknama. Moramo se zapitati da li je on u`ivao u “utesi koju
priroda pru`a zbog konstantnog i nesavladivog fizi~kog hendikepa” i da li
je opet on sam primenjivao “pravilo razboritosti i sklada”. Ali “ne sme se
prevideti psiholo{ka strana tog pitanja”; me|utim, ~injenica da su izuzetnost
njegovog izgleda ali i izgleda admirala, generala, poklisara, stra`ara na ko-
njima, plemi}a, ~uvara londonskog Tauera, itd., bili potpuno izvan njego-
vog vidokruga omogu}ila mu je da o~ita lekciju toj dami bez ikakve svesti
o tome da i sam deli njenu slabost; ta ~injenica pokre}e dva pitanja: koliko
se ~esto mora ponoviti neki postupak da bi postao tradicionalan i stoga
dostojan po{tovanja; i u kom stepenu dru{tveni presti` izaziva slepilo
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prema izuzetnoj prirodi sopstvene ode}e? Izuzetnost u odevanju, osim kad
je povezana s nekim polo`ajem, ~esto izaziva podsmeh.

17. Na Novogodi{njem spisku za dodelu odlikovanja za 1937. godinu,
odlikovanja je prihvatilo 144 mu{karca i sedam `ena. Iz o~iglednih razloga ova
~injenica ne mo`e se uzeti kao mera njihovih `elja za takvom reklamom. Psi-
holo{ki gledano, ~ini nam se da je nesporna ~injenica da je `enama lak{e nego
mu{karcima da odlikovanja odbiju. ^injenica da je intelekt (grubo re~eno)
glavno profesionalno preimu}stvo mu{karca, a da su zvezde i lente njegovo
glavno sredstvo za isticanje tog intelekta, navodi nas na pomisao da su zvezde
i lente identi~ne sa puderom i {minkom, glavnim sredstvima koje `ena koristi
da istakne svoje najzna~ajnije profesionalno preimu}stvo lepotu. Prema tome,
tra`iti od njega da odbije titulu viteza bilo bi isto kao tra`iti od nje da odbije
haljinu. Suma koja se 1901. godine pla}ala za titulu viteza bila bi veoma pri-
hvatljiva kao d`eparac od kog bi se kupovale haljine; “21. april (nedelja) –
Video sam Menela koji je kao i obi~no znao sve tra~eve. Izgleda da su Kra-
ljeve dugove privatno otplatili njegovi prijatelji, od kojih mu je jedan navod-
no pozajmio 100 hiljada funti, a zadovoljio se da mu bude vra}eno 25 hiljada
funti plus titula viteza.” (My Diaries, Wilfrid Scawen Blunt, drugi deo, str. 8)

18. Marginalkama je te{ko da saznaju ta~ne cifre. Me|utim, iz divnog
prikaza, koji je pre nekoliko godina objavio gospodin D`. M. Kejnz u listu
Nej{n, o istoriji Koled`a Kler u Kembrid`u, mo`e se pretpostavititi da su ti pri-
hodi zama{ni. “Kolale su glasine da je bilo potrebno {est hiljada funti da se
uradi” ova knjiga. Po istim glasinama grupa studenata vra}ala se u zoru sa
nekog slavlja i videla oblak na nebu; taj oblak je dok su ga posmatrali popri-
mio obli~je `ene koja je, kad su je studenti zamolili da im da neki znak, u
pljusku blistavog grada ispustila jednu re~ “pacovi”. To je protuma~eno u
skladu s onim {to je napisano na jednoj drugoj stranici istog broja lista Nej{n
i {to nam se ~ini da je istina; ~injenica je da su studentkinje jednog `enskog
koled`a bile izlo`ene velikoj muci zbog toga {to su “hladne i mra~ne spava}e
sobe u prizemlju bile prepune mi{eva.” Ta utvara se, kako se verovalo,
poslu`ila ovim sredstvom da bi gospodi iz Klera koja su `elela da joj uka`u
po{tovanje saop{tila da bi joj ~ek od {est hiljada funti na ime Upravnice ...
odao ve}u po~ast od knjige pa makar ta knjiga bila “obu~ena u najlep{u haljinu
od hartije i crnog platna”... Me|utim, nema ni~eg mitskog u ~injenici koja je
zabele`ena u istom broju lista Nej{n o tome da je “Samervil s pateti~nom zah-
valno{}u primio sedam hiljada funti koje je dobio pro{le godine kao poklon
povodom jubilejske sve~anosti i iz privatne zaostav{tine.”

19. Jedan veliki istori~ar ovako je opisao poreklo i karakter univerzitetâ jer
se i sam {kolovao na jednom od njih: “Oksford i Kembrid` osnovani su u
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mra~no doba la`ne i varvarske nauke i oni su jo{ uvek ukaljani porocima svog
porekla ... Po{to su zakonski ozvani~ena poveljama papâ i kraljeva, ova dru{tva
su dobila monopol nad javnim obrazovanjem; a duh monopolista je sku~en,
lenj i ugnjeta~ki: njihov rad je skuplji i manje produktivan od rada nezavisnih
umetnika; nova dostignu}a koja su rezultat slobodne konkurencije u tim ugled-
nim korporacijama prihvataju se nevoljno, sporo i mrzovoljno jer ne postoji
strah od suparnika niti strah od gre{ke. Skoro da se mo`emo zapitati da li }e
ikakva reforma u njima biti dobrovoljan ~in; njihov monopol toliko je duboko
ukorenjen u zakonu i predrasudama da bi ~ak i svemo}ni parlament ustuknuo
pred sprovo|enjem istrage o stanju i zloupotrebama izvr{enim na ova dva uni-
verziteta.” (Edward Gibbon, Memoirs of My Life and Writings.) “Svemo}ni par-
lament” je, ipak, sredinom devetnaestog veka zapo~eo istragu o stanju na Uni-
verzitetu u Oksfordu, o disciplini, studijama i njegovim prihodima. Ali na
koled`ima je ispoljeno toliko pasivnog otpora da se moralo odustati od istrage
o prihodima. Utvr|eno je, me|utim, da su od ukupno 542 stipendije na svim
fakultetima Univerziteta u Oksfordu samo 22 zaista dostupne bez restriktivnih
uslova pokroviteljstva, mesnih ili ro|a~kih veza ... ~lanovi istra`ne komisije ...
utvrdili su da su Gibonove optu`be bile na mestu ...(Herbert Warren of Mag-
dalen, Laurie Magnus, str. 47-9) Presti` koji je donosilo univerzitetsko obrazo-
vanje ipak je ostao veliki dok su stipendije smatrane izuzetno po`eljnim. Kad je
Pjuzi postao profesor na Orijelu, “zvona na parohijskoj crkvi u Pjuziju iskazala
su zadovoljstvo njegovog oca i njegove porodice.” Kad je opet Njumen izabran
za profesora, “sva zvona sa tri zvonika po~ela su da zvone – na Njumenov
ra~un.” (Oxford Apostles, Geoffrey Faber, str. 131, 69) Mada su i Pjuzi i Nju-
men po prirodi bili izuzetno duhovni ljudi.

20. The Crystal Cabinet, Mary Butts, str. 138. Re~enica u celini glasi: “Jer
kao {to mi je re~eno da je `elja za u~enjem kod `ene protiv Bo`je volje, tako
su `eni u isto ime uskra}ene i mnoge druge bezazlene slobode i druga bezazle-
na u`ivanja” – u skladu s tom primedbom po`eljno je da iz pera k}eri obrazo-
vanog mu{karca iza|e biografija Bo`anstva u ~ije ime su po~injena takva zver-
stva. Uticaj vere na obrazovanje `ena ne mo`e se ni na koji na~in preceniti.
“Ako se, na primer,” ka`e Tomas Gizborn, “obja{njava upotreba muzike, neka
se ne previdi njen uticaj na ja~anje pobo`nosti. Ako se govori o crtanju, neka
se studentkinje nau~e i naviknu da u umetni~kim delima posmatraju snagu,
mudrost i dobrotu njihovog Tvorca.” (The Duties of the Female Sex, Thomas
Gisborne, str. 85) ^injenica da gospodin Gisborn i njemu sli~ni, a to je brojna
dru`ina, zasnivaju svoje obrazovne teorije na u~enju svetog Pavla mogla bi nas
navesti na pomisao da pripadnice `enskog pola treba da “nau~e i naviknu se da
u umetni~kim delima posmatraju snagu, mudrost i dobrotu,” ali ne toliko
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Bo`anstva koliko gospodina Gizborna. Iz toga je trebalo da zaklju~imo da }e se
biografija Bo`anstva pretvoriti u Re~nik sve{teni~ke biografije.

21. Mary Astell, Florence M. Smith. “Na `alost, protivljenje jednoj tako
novoj ideji (koled`u za `ene) bilo je ve}e nego interesovanje za nju; ono nije
dolazilo samo od dnevnih satiri~ara koji su, poput humorista iz svih epoha,
smatrali da je napredna `ena povod za smeh te im je Meri Estel poslu`ila kao
predmet podsmeha u komedijama tipa U~enih `ena, ve} i od ljudi iz Crkve
koji su u tom planu videli poku{aj da se vrati papstvo. Najve}i protivnik ove
ideje bio je jedan poznati biskup koji je, kako tvrdi Belard, spre~io izvesnu
uglednu damu da uplati nov~ani prilog za taj plan. Elizabeta Elstob rekla je
Belardu ime tog poznatog biskupa u odgovoru na njegovo raspitivanje. ‘Po
Elizabeti Elstob ... biskup Bernet spre~io je tu dobru nameru odvrativ{i
pomenutu uglednu damu od namere da je podr`i’. “ (op. cit., str. 21-2) “Ugled-
na dama” je mo`da bila princeza Ana ili ledi Elizabeta Hejstingz; ali izgleda
da postoji razlog da verujemo da je re~ o princezi Ani. Pretpostavku da je taj
novac progutala Crkva verovatno opravdava istorija te Crkve.

22. Ode for Music, izvedena u zgradi senata u Kembrid`u, 1. jula 1769.
23. “Uveravam vas da ja nisam neprijatelj `ena. Veoma sam naklonjen ideji

da se one zaposle kao radnice ili kao slu{kinje. Ja, me|utim, sumnjam da pos-
toji mogu}nost da one uspeju u poslovnom svetu kao kapitalisti. Siguran sam
da bi ve}ina `ena do`ivela nervni slom zbog napetosti kao i da ve}ina `ena
apsolutno nije u stanju da disciplinovano }uti {to je neophodna osobina za svaki
oblik saradnje. Mo`da }ete vi to sve promeniti kroz dve hiljade godina, ali
dana{nje `ene samo flertuju sa mu{karcima i sva|aju se jedna s drugom.” Odlo-
mak iz pisma koje je Volter Bed`et uputio Emili Dejvis kao odgovor na njeno
pismo u kome ga je ona zamolila da joj pomogne da osnuje Gerton.

24. Recollections and Reflections, Sir J. J. Thomson, str. 86-8, 296-7
25. “Univerzitet u Kembrid`u jo{ uvek odbija da primi `ene u puno ~lanst-

vo; on im daje samo nominalne diplome te stoga `ene nemaju nikakvog udela
u upravljanju Univerzitetom.” (Memorandum on the Position of English Women
in Relation to that of English Men, Philippa Strachey, 1935, str. 26) Vlada,
me|utim, od dr`avnog novca daje “velike subvencije” Univerzitetu u Kem-
brid`u.

26. “Ukupan broj studentkinja u priznatim visoko{kolskim institucijama za
obrazovanje `ena koje se obrazuju na Univerzitetu ili rade u univerzitetskim
laboratorijama ili muzejima ni u jednom trenutku ne sme da pre|e brojku od
pet stotina.” (The Student’s Handbook to Cambridge, 1934-5, str. 616) Vita-
ker nas obave{tava da je broj studenata mu{karaca koji su oktobra 1935. godine
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bili u internatu u Kembrid`u iznosio 5.328. S tim u vezi, nije bilo ni pomena
o tome da bi njihov broj mogao biti ograni~en.

27. Spisak mu{karaca koji su dobili stipendiju na Kembrid`u objavljen u
Tajmsu od 20. decembra 1937. godine, duga~ak je, grubo re~eno, oko osamde-
set santimetara; spisak `ena koje su dobile stipendiju na Kembrid`u duga~ak
je, grubo re~eno, oko ~etrnaest santimetara. Postoji sedamnaest koled`a za
mu{karce, a ovaj spisak uklju~uje samo njih jedanaest. To zna~i da se du`ina
od osamdeset santimetara mora pove}ati. Postoje samo dva koled`a za `ene i
oba su uzeta u obzir.

28. Sve do smrti ledi Stenli od Olderlija u Gertonu nije postojala kapela.
“Kad je dat predlog da se sagradi kapela, ona se usprotivila navode}i kao
razlog ~injenicu da sva sredstva koja su im dostupna treba da se potro{e na
obrazovanje. ‘Dok sam ja `iva, ne}e biti kapele u Gertonu’ govorila je. Kapela
koja se sada tamo nalazi podignuta je odmah posle njene smrti.” (The Amber-
ley Papers, Patricia and Bertrand Russell, tom I, str. 17) Da je samo njen duh
imao isti onaj uticaj kao {to ga je imalo njeno telo! Ali duhovi, kako se pri~a,
nemaju ~ekovnu knji`icu.

29. “Ja isto tako smatram da, u celini gledano, te {kole za devojke `ele da
svoje obrazovanje, kao slabiji pol, u glavnim crtama urede po ugledu na rani-
je ustanovljene institucije kao {to je moja. Ja li~no smatram da ovaj problem
treba da re{i neki genije i to originalno i na sasvim druga~ijim osnovama.”
(Things Ancient and Modern, C. A. Alington, str. 216-17) Nisu nam potrebni
ni genije ni originalnost da bismo videli da “te osnove”, pre svega, moraju biti
jeftinije. Ali bilo bi zanimljivo saznati kakvo zna~enje treba da pripi{emo re~i
“slabiji” u ovom kontekstu. Jer Dr Elington kao nekada{nji upravnik Itona
mora biti svestan da je njegov pol ne samo stekao, ve} je i zadr`ao, ogromne
prihode te drevne zadu`bine. [to je, pomislili biste, svakako dokaz polne snage,
a ne polne slabosti. ^injenica da Iton nije “slab”, bar ne u finansijskom pogle-
du, vidi se u slede}em citatu iz pomenute knjige Dr Elingtona: “U skladu sa
sugestijom jedne od Premijerovih Komisija za obrazovanje, rektor i profesori
odlu~ili su, dok sam ja bio upravnik, da sve stipendije na Itonu imaju utvr|enu
vrednost koja se mo`e liberalno pove}ati u slu~aju potrebe. To pove}anje bilo
je toliko liberalno da u Koled`u ima nekoliko de~aka ~iji roditelji ne pla}aju
ni{ta bilo za stanovanje bilo za obrazovanje.” Jedan od dobrotvora bio je po-
kojni lord Rouzberi. “On je bio velikodu{an dobrotvor na{e {kole,” obave{tava
nas Dr Elington, “i ustanovio je stipendiju iz istorije u vezi s kojom se desio
zanimljiv doga|aj. On me je upitao da li je suma koju poklanja dovoljna, a ja
sam predlo`io da doda jo{ 200 funti za ispitiva~a. On nam je poslao ~ek na
2.000 funti; ukazano mu je na doti~no neslaganje, a ja u svom albumu imam
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njegov odgovor u kome on ka`e da smatra da }e lepa okrugla suma biti bolja
nego njen deo.” (op. cit., str. 163, 186) Celokupna suma potro{ena 1854.
godine u  ^eltenam koled`u za devojke na plate zaposlenih i honorare gos-
tuju}ih profesora iznosila je 1.300 funti; “dok je obra~un u decembru
pokazao manjak od 400 funti” (Dorothea Beale of Cheltenham, Elizabeth
Raikes, str. 91)

30. Re~i “jalov i nemoralan” zahtevaju obja{njenje. Niko ne tvrdi da su
sva predavanja i svi predava~i “jalovi i nemoralni”. Mnoge predmete
mogu}e je predavati jedino uz pomo} dijagrama i li~nog dokazivanja. Ove
re~i u tekstu odnose se samo na sinove i k}eri obrazovanih mu{karaca koji
svojoj bra}i i sestrama dr`e predavanja iz engleske knji`evnosti. To je
zastarela praksa koja datira jo{ iz srednjeg veka kad su knjige bile retke i
ona za svoj opstanak mo`e da zahvali nov~anim pobudama ili radoznalosti.
Objavljivanje predavanja u obliku knjige dovoljan je dokaz lo{eg intelek-
tualnog uticaja publike na predava~a, a psiholo{ki posmatrano, uzvi{en
polo`aj na podijumu podsti~e sujetu i `elju za nametanjem autoriteta. Zatim,
prema svo|enju engleske knji`evnosti na jedan predmet ispitivanja moraju
se sumnji~avo odnositi svi oni koji imaju direktno iskustvo s te{ko}ama
koje ta umetnost podrazumeva, a samim tim i prema veoma povr{noj vred-
nosti odobravanja ili neodobravanja koje izra`ava predava~; prema tom
svo|enju engleske knji`evnosti na jedan predmet ispitivanja moraju se s
dubokim `aljenjem odnositi svi oni koji `ele da bar jedna umetnost ostane
izvan doma{aja posrednika, da {to du`e ostane nezavisna od svake veze sa
takmi~enjem i boga}enjem. Pored toga, `estina koja sada suprotstavlja jednu
knji`evnu {kolu drugoj, brzina kojom jedna {kola ukusa smenjuje drugu,
mo`da mo`e, sasvim logi~no, da nam uka`e na mo} zrelog uma koji dr`i
predavanje nezrelim umovima i mo`e da ih inficira sna`nim, mada pro-
laznim, mi{ljenjima, ali i da ta mi{ljenja oboji sopstvenim predrasudama.
Isto tako, nije mogu}e tvrditi da je podignut nivo kriti~kog ili kreativnog
pisanja. @alostan dokaz mentalne krotkosti na koju predava~i svode mlade
ljude ogleda se u ~injenici da potreba za predavanjima o engleskoj
knji`evnosti stalno raste (o ~emu mo`e da posvedo~i svaki pisac) i to unutar
te iste klase obrazovanih ljudi koja je trebalo da nau~i da ~ita kod ku}e.
Ako cilj literarnih sekcija na koled`ima nije upoznavanje knji`evnosti, kako
ponekad `ele da ih opravdaju, ve} upoznavanje s piscima – tu su kokteli i
tu je {eri; bolje bi bilo da se ni jedno ni drugo ne me{a s Prustom. Ni{ta
od svega ovog ne odnosi se, naravno, na one ~iji domovi oskudevaju u
knjigama. Ako je pripadnicima radni~ke klase lak{e da usvoje englesku
knji`evnost putem `ive re~i, oni imaju apsolutno pravo da tra`e da im klasa
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obrazovanih ljudi u tome pomogne. Ali ~injenica da sinovi i k}eri iz klase
obrazovanih ljudi i posle osamnaeste godine nastavljaju da pijuckaju
englesku knji`evnost na slamku predstavlja naviku koja, ~ini nam se,
zaslu`uje da se nazove jalovom i nemoralnom; te re~i mogu se s pravom i jo{
`e{}e primeniti na one koji im se na taj na~in ulaguju.

31. Te{ko je do}i do ta~nih brojki u pogledu nov~anih iznosa koji su
davani k}erima obrazovanih mu{karaca pre braka. Sofija D`eks-Blejk dobijala
je d`eparac od 30 do 40 funti godi{nje; njen otac je pripadao vi{oj srednjoj
klasi. Ledi Leselz, ~iji je otac bio grof, imala je, navodno, d`eparac od oko
100 funti 1860. godine; gospodin Baret, bogati trgovac, davao je svojoj k}eri
Elizabeti “od 40 do 45 funti ... svaka tri meseca, od ~ega je prethodno odbi-
jen porez na prihod”. Ali to je izgleda bila kamata na sumu od 8.000 funti
“ili manje ili vi{e ... o tome je nezgodno postavljati pitanja,” koju je ona imala
“u fondu”; “taj novac je donosio dve razli~ite kamate”, i mada je pripadao
Elizabeti bio je pod kontrolom gospodina Bareta. No tu je re~ o neudatim
`enama. Udatim `enama nije bilo dozvoljeno da poseduju imovinu sve dok
1870. godine nije donet Zakon o imovini. Ledi Sent Helijer bele`i da po{to je
njen bra~ni ugovor bio sastavljen u skladu sa starim zakonom “sav moj novac
pripao je mom mu`u, a nijedan deo nije bio odre|en za moje privatne tro{kove
... Ja ~ak nisam imala ni ~ekovnu knji`icu niti sam ikako mogla da dobijem
novac osim ako ga ne zatra`im od mu`a. On je bio ljubazan i velikodu{an ali
i ube|en da `enina imovina pripada njenom mu`u ... on je pla}ao sve moje
ra~une, ~uvao moju bankovnu knji`icu i davao mi mali d`eparac za li~ne
tro{kove.” (Memories of Fifty Years, Lady St Helier, str. 341) Ali ona ne ka`e
koliko ta~no iznosi ta suma. Nov~ani iznos koji su dobijali sinovi obrazovanih
mu{karaca bio je znatno ve}i. Osamdesetih godina devetnaestog veka smatralo
se da d`eparac od 200 funti jedva zadovoljava potrebe jednog studenta u Bej-
liol koled`u “na kome je jo{ uvek vladala tradicija {tedljivosti”. Taj d`eparac
“nije im omogu}avao da idu u lov, a ni da se kockaju ... Ali ako su bili
pa`ljivi i ako su za raspust mogli da odu ku}i, ta suma im je mogla biti dovolj-
na.” (Anthony Hope and His Books, Sir C. Mallet, str. 38.) Nov~ani iznos koji
im je sada potreban znatno je ve}i. D`ino Votkins “nikad nije tro{io vi{e od
400 funti godi{nje koliko je iznosio njegov d`eparac kojim je pokrivao sve
svoje tro{kove u koled`u i ra~une s raspusta”. (Gino Watkins, J. M. Scott, str.
59) Ovo su podaci iz Kembrid`a od pre nekoliko godina.

32. ^itaoci romana znaju kako su `ene tokom celog devetnaestog veka bez
prestanka bile izlo`ene podsmehu zato {to su poku{avale da se izbore za pravo
da se bave svojom usamljeni~kom profesijom, jer se polovina knji`evne pro-
dukcije u to vreme bavila tom njihovom borbom. No biografije nam pokazu-
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ju kako je prirodno da, ~ak i u ovom veku, najprosve}eniji mu{karci smatraju
da su sve `ene usedelice i da sve `ele da se udaju. “ ‘O, Bo`e, {ta }e biti s
njima?’ on G. L. Dikinson” promrmlja tu`no dok je reka ambicioznih ali nima-
lo inspirativnih usedelica tekla ispred prednjeg dvori{ta Kraljevog koled`a; ‘Ja
ne znam, a ne znaju ni one’ A onda, prozbori ti{e, kao da bi ga mogle ~uti
police s knjigama: ‘O, Bo`e! Njima trebaju mu`evi!’ (Goldsworthy Lowes Dick-
inson, E. M. Forster, str. 106) Mo`da bi “njima trebale” advokatska komora,
berza ili kancelarije u Gibovoj zgradi da im je bilo dopu{teno da biraju. Ali
nije im bilo dopu{teno; zato je primedba gospodina Dikinsona veoma prirod-
na.

33. “S vremena na vreme, bar u ve}im ku}ama, prire|ivale su se zabave
kojima je prisustvovalo unapred pozvano i odabrano dru{tvo na kojima je uvek
dominirao jedan idol – fazan. Lov je kori{}en kao izgovor. Otac porodice koris-
tio je takve prilike da se napravi va`an. Ako je njegova ku}a trebalo da se
nakrca hranom, ako je trebalo da  se njegova vina piju u velikim koli~inama
i ako je on trebalo da puca {to bolje, onda je za to pucanje morao da ima
najbolje mogu}e strelce. Kako je o~ajna bila majka njihovih k}eri kad bi joj
bilo re~eno da je jedini gost koga je od svih potajno `elela da pozove lo{
strelac i da je njegovo prisustvo apsolutno neprihvatljivo!” (“Society and the
Season,” Mary, Countess of Lovelace, u Fifty Years, 1882-1932, str. 29)

34. Neka ideja o tome {ta su se mu{karci nadali da bi njihova `ena mogla
re}i i uraditi, bar u devetnaestom veku, mo`e se dobiti iz slede}ih nagove{taja
u pismu koje je D`on Baudler “uputio mladoj dami koju je veoma po{tovao
neposredno pre njene udaje”. “Pre svega, izbegavajte sve ono {to pravi i naj-
manju aluziju na grubost i nepristojnost. Malo koja `ena ima ikakvog pojma
o tome koliko se mu{karci gnu{aju i nagove{taja takvih sklonosti kod svake
`ene, a posebno kod one kojoj su privr`eni. Provode}i vreme u de~joj sobi
ili u nezi bolesnika, `ene su previ{e sklone da steknu naviku i govore o tim
temama jezikom koji mo`e da {okira osetljive mu{karce.” (Life of John
Bowdler, str. 123) Ali iako je ta osetljivost njihovo su{tinsko obele`je, ona
bi, posle ven~anja, mogla da postane prikrivena. “Tokom sedamdesetih godi-
na pro{log veka, gospo|ica D`eks-Blejk i njene koleginice vodile su `estoku
borbu za prijem `ena u medicinsku profesiju dok su se lekari jo{ `e{}e odupi-
rali njihovom prijemu, tvrde}i da je za `enu verovatno nedoli~na i obeshrabru-
ju}a ~injenica {to mora da izu~ava i da se bavi delikatnim i intimnim medi-
cinskim pitanjima. U to vreme mi je Ernest Hart, urednik Britanskog medi-
cinskog ~asopisa, rekao da se  ve}ina priloga koje je dobijao za objavljiva-
nje u ~asopisu bavila osetljivim i intimnim medicinskim pitanjima i da su bili
napisani rukopisom doktorskih supruga kojima su o~igledno bili diktirani. U
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to vreme nije bilo pisa}ih ma{ina niti stenografa.” (The Doctor’s Second
Thoughts, Sir J. Crichton-Browne, str. 73, 74)

Dvoli~nost osetljivosti prime}ena je mnogo pre ovog slu~aja. Tako
Mendevil (Mandeville) u The Fable of the Bees (1714) ka`e: “Ja bih prvo
rekao da je Skromnost `ene rezultat Obi~aja i Obrazovanja po kome svaka
Razgoli}enost koja nije u modi i prljavi Izrazi njima postaju stra{ni i odvrat-
ni, a da }e uprkos tome Naj~ednija Mlada `ena na svetu ~esto, uprkos svojim
Zubima, imati Misli i nejasne Ideje koje joj se javljaju u Ma{ti, a koje ne}e
otkriti nekim Ljudima ni za sve blago ovog Sveta.
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DRUGO POGLAVLJE

Po{to smo jednu gvineju dale za obnovu koled`a, moramo
razmisliti da li mo`emo u~initi jo{ ne{to kako bismo vam pomogle
da spre~ite rat. I odjednom nam postaje o~igledno da se, ako je ta~no
ono {to smo rekle o uticaju, moramo okrenuti profesijama. Jer kad
bismo mogle da ubedimo `ene koje zara|uju za `ivot u to da one
obavljaju}i svoju profesiju sti~u novo oru`je, jedino koje imamo,
oru`je nezavisnog mi{ljenja zasnovano na nezavisnom prihodu, i da
to oru`je treba da upotrebe protiv rata, onda bismo mogle vi{e da
vam pomogemo. Onda se ne bismo obra}ale onim `enama koje
moraju da podu~avaju mlade i tako zara|uju za `ivot ili `enama koje
zastaju, koliko god dugo, pred svetim mestima i zabranjenim kapi-
jama univerziteta gde se mladi obrazuju. Ovo je, dakle, va`nije
pitanje nego ono drugo.

Dozvolite nam onda da va{e pismo u kome nas molite da vam
pomognemo da spre~ite rat, stavimo na uvid nezavisnim i zrelim
`enama koje zara|uju za `ivot obavljaju}i svoje profesije. Nije nam
potrebna retorika, a verovatno ni rasprava. Mo`emo samo re}i da je
“ovo mu{karac koga svi imamo razloga da po{tujemo; on nam ka`e
da je rat mogu}; da je mo`da izvestan; on tra`i od nas, koje
zara|ujemo za `ivot, da mu pomognemo kako god znamo da spre~i
rat.” Ta ~injenica bi sasvim sigurno bila dovoljna da i bez pokazi-
vanja onih fotografija koje se gomilaju na stolu – fotografija novih
mrtvih tela, novih razru{enih ku}a – zahteva odgovor, i to odgovor
koji bi vama, Gospodine, pomogao u va{oj nameri. Ali ... izgleda
da postoji neko oklevanje, neka sumnja – svakako ne oko toga da
je rat u`asan, da je rat bestijalan, da je rat nepodno{ljiv i da je rat
nehuman, kao {to je rekao Vilfred Oven ili oko toga da mi `elimo
da u~inimo sve {to mo`emo da bismo vam pomogle da spre~ite rat.
Ipak, sumnji i oklevanja ima; a najbr`i put da se oni shvate jeste da
vam stavimo na uvid drugo pismo, podjednako iskreno kao i va{e,
pismo koje slu~ajno le`i pored njega na stolu.1

To je pismo jedne druge po~asne blagajnice koja opet tra`i
novac. “Ho}ete li,” pi{e ona, “da po{aljete dobrovoljni prilog”

50



/dru{tvu koje poma`e k}erima obrazovanih mu{karaca da dobiju
posao u svojim profesijama/ “i pomognete nam da po~nemo da
zara|ujemo za `ivot? Ako ne mo`ete da po{aljete novac,” nastavlja,
“primi}emo svaki poklon – knjige, vo}e ili staru ode}u koji se mogu
prodati na pijaci.” Ovo pismo je u tesnoj vezi sa sumnjama i okle-
vanjem o kojima smo malopre govorile kao i sa pomo}i koju vam
mo`emo dati, tako da mi izgleda nemogu}e da gvineju po{aljem i
njoj i vama dok ne razmotrimo pitanja koja ovo pismo pokre}e.

Prvo pitanje je o~igledno. Za{to ona tra`i novac? Za{to je ona
tako siroma{na, ova predstavnica `ena koje imaju svoju profesiju, da
mora da moli za odba~enu ode}u koju }e prodati na pijaci? To je
prva stvar koju treba da ra{~istimo. Jer ako je ona toliko siroma{na,
koliko se vidi iz pisma, onda oru`je nezavisnog mi{ljenja na koje
smo ra~unale da }e vam pomo}i da spre~ite rat nije, da se blago
izrazimo, veoma mo}no oru`je. S druge strane, siroma{tvo ima svoje
prednosti; jer ako je ona siroma{na, toliko siroma{na koliko tvrdi,
onda se s njom mo`emo poga|ati, ba{ kao {to smo se poga|ale s
njenom sestrom sa Kembrid`a, i upotrebiti pravo potencijalnog da-
rodavca za nametanje nekih uslova. Zapitajmo je, dakle, o njenoj
finansijskoj situaciji i nekim drugim ~injenicama pre no {to joj damo
gvineju ili postavimo uslove pod kojima je mo`e dobiti. Evo skice
takvog pisma:

“Primite moje veliko izvinjenje, Gospo|o, {to ste toliko dugo
~ekali odgovor na svoje pismo. Iskrsla su neka pitanja na koja vas
moram zamoliti da odgovorite pre nego {to vam po{aljem nov~ani
prilog. Pre svega, vi tra`ite novac – novac kojim nameravate da
platite kiriju. Ali kako je to uop{te mogu}e, draga Gospo|o, kako je
mogu}e da ste vi tako u`asno siroma{ni? Profesionalno obrazovanje
otvoreno je za k}eri obrazovanih mu{karaca ve} skoro dvadeset go-
dina. Kako je onda mogu}e, da vi, koju smatramo njihovom pred-
stavnicom, stojite, kao va{a sestra na Kembrid`u, s {e{irom u ruci i
molite za novac, a ako nema novca onda za vo}e, knjige ili staru
ode}u koji se mogu prodati na pijaci? Kako je to mogu}e, ponav-
ljamo? Svakako da u tom slu~aju mora postojati neki veoma ozbi-
ljan poreme}aj ljudskosti, pravde ili zdravog razuma. Da li se vi
mo`da samo pretvarate da ste tu`ni i izmi{ljate lova~ku pri~u poput
onog prosjaka na uglu koji kod ku}e ima punu ~arapu gvineja
bezbedno skrivenu ispod slamarice? U svakom slu~aju, ovi neprestani
zahtevi za novcem i pravdanje siroma{tvom izla`u vas veoma
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ozbiljnim prekorima, ne samo od strane lenjih marginalki koje ne
vole da razmi{ljaju o prakti~nim stvarima bar isto onoliko koliko ne
vole da potpisuju ~ekove, ve} od strane obrazovanih mu{karaca. Vi
na sebe navla~ite osudu i prezir mu{karaca sa ve} dokazanim ugle-
dom poput filozofa i romanopisaca – ljudi kao {to su gospodin
D`oud i gospodin Vels. Oni ne samo da osporavaju va{e siroma{tvo
ve} vas optu`uju za apatiju i ravnodu{nost. Dozvolite mi da vam
skrenem pa`nju na optu`be koje oni iznose protiv vas. ^ujte, prvo,
{ta gospodin ^. E. M. D`oud ka`e o vama. On ka`e: ”Sumnjam da
su ikad tokom poslednjih pedeset godina mlade `ene bile vi{e poli-
ti~ki apati~ne, vi{e dru{tveno ravnodu{ne nego u dana{nje vreme.”
Tako po~inje. Zatim nastavlja i s pravom ka`e da on nije pozvan da
vam govori {ta treba da radite, ali veoma ljubazno dodaje da }e vam
dati primer {ta biste mogle da uradite. Mogle biste da se ugledate
na svoje sestre u Americi. Mogle biste da osnujete ”dru{tvo za
unapre|enje mira”. On daje i primer. Ovo dru{tvo smatra: ”Ja ne
znam da li je istina da je suma novca koja je u svetu potro{ena na
naoru`anje u ovoj godini potpuno ista sumi minuta (ili sekundi) koja
je pro{la od smrti Hrista koji je propovedao da je rat nehri{}anski
...” Za{to ne biste i vi sledile njihov primer i stvorile takvo dru{tvo
u Engleskoj? Njemu bi, naravno, bio potreban novac; ali – i ovo je
stvar koju `elim posebno da naglasim – nema nikakve sumnje da vi
imate novac. Gospodin D`oud daje i dokaz. ”Pre rata novac se sli-
vao u blagajne `enske dru{tveno-politi~ke unije* da bi `ene mogle
da dobiju pravo glasa koje bi im, kako se verovalo, omogu}ilo da
uklone rat sa politi~ke scene. @ene su dobile pravo glasa,” nastav-
lja gospodin D`oud, ”ali rat ni izdaleka nije nestao iz politike.” Tu
~injenicu mogu i sama da potkrepim dokazima – ovim pismom od
gospodina koji tra`i pomo} da bi spre~io rat, a tu su i izvesne
fotografije mrtvih tela i poru{enih ku}a – no dozvolimo gospodinu
D`oudu da nastavi. ”Da li je nerazumno,” pita on, ”tra`iti da
savremene `ene budu spremne da ulo`e toliko novca i energije, da
podnose tolike uvrede i klevete zato {to se bore za mir ba{ kao {to
su i njihove majke ulo`ile toliko napora i toliko propatile bore}i se
za jednakost?” A ja opet ne mogu a da ne ponovim: da li je ne-

* W. S. P. U. – Women’s Social and Political Union. Ovu organizaciju
osnovale su 1903. godine Emelin Pankherst i njene dve }erke Kristabel i Sil-
vija. Njen cilj je u po~etku bio da {to vi{e `ena iz radni~ke klase uklju~i u
borbu za dobijanje prava glasa. (Prim. Prev.)



razumno tra`iti da `ene nastave da, iz generacije u generaciju, pod-
nose uvrede i klevete prvo od svoje bra}e, a onda i zbog svoje
bra}e? Zar i jedno i drugo nije potpuno opravdano i zar, u celini
gledano, ne ide u prilog njihovom fizi~kom, moralnom i duhovnom
blagostanju? No ne prekidajmo gospodina D`ouda. ”Ako je to tako,
u tom slu~aju {to one pre prestanu da se poigravaju javnim
poslovima i vrate se privatnom `ivotu to bolje. Ako ne mogu da
obavljaju posao u Donjem domu, neka bar urade ne{to u svojoj
ku}i. Ako ne mogu da spasu mu{karce od uni{tenja koje neizle-
~iv mu{ki nesta{luk sobom nosi, neka `ene bar nau~e da ih nahrane
pre nego {to oni sebe uni{te.”2 Moramo se odmah zapitati kako ~ak
i uz pomo} prava glasa `ene mogu da izle~e ono {to i sam
gospodin D`oud smatra neizle~ivim, jer pitanje je kako vi,
Gospo|o, u svetlu ove izjave imate smelosti da od mene tra`ite
gvineju da biste platili kiriju? Po re~ima gospodina D`ouda vi ste
ne samo izuzetno bogati ve} i izuzetno dokoni; i tako ste se odali
konzumiranju kikirikija i sladoleda da niste nau~ili ni kako da
mu{karcu spremite ve~eru pre nego {to on sebe uni{ti, a kamoli
kako da spre~ite taj fatalni ~in. Ali ozbiljnije optu`be na va{ ra~un
tek slede. Vi ste tako letargi~ni da se ne}ete boriti ~ak ni da
za{titite tu slobodu za koju su se, zbog vas, izborile va{e majke.
Ovu optu`bu protiv vas iznosi najpoznatiji `ivi engleski
romanopisac, gospodin Herbert D`ord` Vels, koji ka`e: ”Nije pos-
tojao uo~ljiv `enski pokret koji bi se suprotstavio prakti~nom
uni{tenju njihove slobode od strane fa{ista ili nacista.”3 Koliko god
da ste bogati, dokoni, pohlepni i letargi~ni, odakle vam, Gospo|o,
smelost da od mene tra`ite nov~ani prilog za neko dru{tvo koje
poma`e k}erima obrazovanih mu{karaca da po~nu da zara|uju za
`ivot u svojim profesijama? Jer kako ova gospoda dokazuju, vi,
uprkos tome {to ste dobili pravo glasa i uprkos bogatstvu koje vam
je to pravo glasa svakako obezbedilo, niste okon~ali rat; uprkos
tom pravu glasa i uprkos mo}i koju vam je to pravo glasa svakako
donelo, vi se niste opirali prakti~nom uni{tenju va{e slobode od
strane fa{ista i nacista. [ta se drugo mo`e zaklju~iti nego da je sve
ono {to se zvalo ”`enski pokret” do`ivelo neuspeh; i da sa ovom
gvinejom koju vam u ovom pismu {aljem ne treba da platite ki-
riju ve} da spalite va{u zgradu. A kad ona izgori, vi se, Gospo|o,
ponovo vratite u kuhinju i ako mo`ete, nau~ite da skuvate ve~eru
koju sa vama niko mo`da ne}e podeliti ...”4
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Ovde se, Gospodine, pismo prekida; jer lice sa druge strane
pisma – lice koje osoba koja pi{e pismo uvek ima pred o~ima –
poprima neki izraz, da li dosade ili umora? Izgledalo je kao da
pogled po~asne blagajnice po~iva na jednom komadi}u hartije na
kome su napisane dve dosadne male ~injenice koje, po{to imaju veze
s pitanjem o kome diskutujemo – kako vam k}eri obrazovanih
mu{karaca koje zara|uju za `ivot u svojim profesijama mogu pomo}i
da spre~ite rat mo`emo ovde prepisati. Prva ~injenica je da je pri-
hod `enske dru{tveno-politi~ke unije na kome je gospodin D`oud
zasnovao svoju procenu njihovog bogatstva iznosio (tokom 1912.
godine na vrhuncu njihove aktivnosti) 42 hiljade funti.5 Druga
~injenica je da: “Zaraditi 250 funti godi{nje predstavlja veliko
dostignu}e ~ak i za `enu sa visokim kvalifikacijama i sa velikim
iskustvom u poslu.”6 Ova izjava data je 1934. godine.

Obe ~injenice su zanimljive, a kako obe imaju neposredan uticaj
na pitanje koje je pred nama, hajde da ih ispitamo. Po|imo od prve
~injenice – ona je zanimljiva jer pokazuje da je jedna od najve}ih
politi~kih promena na{eg vremena ostvarena uz neverovatno mali
prihod od 42 hiljade funti godi{nje. “Neverovatno mali” je, naravno,
relativan izraz; kad ka`emo da je on “neverovatno mali” to zna~i u
pore|enju s prihodom koje su Konzervativna stranka ili Liberalna
stranka – stranke kojima su pripadala bra}a obrazovanih `ena –
imale na raspolaganju za svoje politi~ke ciljeve. Ta suma je znatno
manja od prihoda koji Laburisti~ka stranka – stranka kojoj pripada-
ju bra}a `ena iz radni~ke klase – ima na raspolaganju.7 Ona je
neverovatno mala u pore|enju sa sumom koju je, na primer, imalo
Dru{tvo za ukidanje ropstva u cilju ukidanja ropstva. Ona je
neverovatno mala u pore|enju sa sumama koje obrazovani mu{karci
tro{e svake godine i to ne u politi~ke svrhe ve} na zadovoljstvo i
sport. Ali na{e zaprepa{}enje je, bilo da je re~ o siroma{tvu k}eri
obrazovanih mu{karaca ili o njihovoj {tedljivosti, u ovom slu~aju
svakako neprijatna emocija jer nas prisiljava da posumnjamo u to da
po~asna blagajnica govori istinu; ali ona jeste siroma{na; i to nas
primorava da se jo{ jednom zapitamo kako k}eri obrazovanih
mu{karaca, ako je 42 hiljade funti bilo sve {to su mogle da skupe
posle mnogo godina neumornog rada za ostvarenje sopstvenog cilja,
mogu da pomognu vama da ostvarite svoj? Koliko mira godi{nje
mo`e u ovom trenutku da se kupi za 42 hiljade funti kad mi tro{imo
300 milijardi godi{nje za kupovinu oru`ja?
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Ali druga ~injenica nas jo{ vi{e potresa i jo{ vi{e obeshrabruje –
~injenica da danas, posle skoro 20 godina od kako su primljene u
profesije u kojima se zara|uje novac, “zaraditi 250 funti godi{nje
predstavlja veliko dostignu}e ~ak i za `enu sa visokim kvalifikacija-
ma i sa velikim iskustvom u poslu”. Zaista, ta je ~injenica, ako je
~injenica, tako potresna i ima takav uticaj na pitanje kojim se bavi-
mo da se za trenutak moramo zaustaviti da je ispitamo. Ona je toliko
zna~ajna da je moramo razmotriti u hladnom svetlu ~injenica, a ne
u varljivom svetlu biografija. Pozovimo se, onda, na neki objektivan
i nepristrasan autoritet koji nema nikakve li~ne veze niti mora bilo
kome da sprema ve~eru, kao {to, na primer, ni Kleopatrina igla*
nema veze sa Kleopatrom; pozovimo se, dakle, na Vitakerov
almanah.

Vitaker je, kao {to znamo, ne samo jedan od najnepristrasnijih
ve} i jedan od najmetodi~nijih autora. U tom svom Almanahu saku-
pio je sve ~injenice o svemu, ili skoro svemu, {to se ti~e profesija
dostupnih k}erima obrazovanih mu{karaca. U odeljku pod naslovom
“Vlada i ministarstva” on  otvoreno govori o tome koga Vlada pro-
fesionalno zapo{ljava i odakle Vlada pla}a te koje zapo{ljava. Kako
Vitaker ide po abecednom redu, po|imo za njim i ispitajmo prvih
{est slova abecede. Pod A su Admiralitet, Ministarstvo vazduho-
plovstva i Ministarstvo poljoprivrede. Pod B je Bi-Bi-Si; pod C su
Ministarstvo za Kolonije i Komesari za dobrotvorne ustanove; pod D
su Ministarstvo za dominione i Komisija za razvoj; pod E su Kome-
sari za Crkvu i Komisija za Obrazovanje; tako sti`emo do {estog
slova F pod kojim nalazimo Ministarstvo za ribolov, Ministarstvo
inostranih poslova, Dru{tva za uzajamnu pomo} i Lepe umetnosti. To
su dakle neke od profesija koje su danas, kako nas ~esto podse}aju,
pristupa~ne i mu{karcima i `enama podjednako. Plate koje zaposleni
u njima primaju ispla}uju se od dr`avnog novca, a njega obezbe|uju
oba pola podjednako. Porez na prihod od koga se (izme|u ostalog)
ispla}uju te plate sada iznosi oko pet {ilinga po funti. Svima nam je,
prema tome, u interesu da pitamo kako se taj novac tro{i i na koga.
Pogledajmo platni spisak Komisije za obrazovanje jer je to klasa
kojoj i vi, Gospodine, i ja, mada u veoma razli~itom stepenu, imamo
~ast da pripadamo. Predsednik Komisije za obrazovanje dobija, po
Vitakerovim re~ima, 2.000 funti; njegov glavni privatni sekretar dobi-
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ja izme|u 847 i 1.058 funti; njegov pomo}nik privatnog sekretara
dobija od 277 do 634 funte. Tu je isto tako stalni sekretar Komisi-
je za obrazovanje. On dobija 3.000 funti; njegov privatni sekretar
dobija izme|u 277 i 634 funte. Sekretar Parlamenta dobija 1.200
funti; njegov privatni sekretar dobija od 277 do 634 funte. Zamenik
sekretara dobija 2.200 funti. Stalni sekretar Odeljenja za Vels dobi-
ja 1.650 funti. Tu su zatim glavni pomo}nik sekretara i pomo}nik
sekretara, tu su direktori ustanova, glavne knjigovo|e, glavni finan-
sijski referenti, finansijski referenti, pravni savetnici, pomo}nici
pravnih savetnika – svi oni, sve te dame i gospoda, kako nas Vita-
ker nepogre{ivo i nepristrasno obave{tava, dobijaju prihod koji se
iskazuje sa ~etiri cifre ili vi{e. Prihod koji se godi{nje iskazuje sa
~etiri cifre ili vi{e predstavlja lepu sumu kad se ispla}uje svake
godine i na vreme; ali kad uzmemo u obzir da je za taj posao
potrebna kvalifikacija i puno radno vreme ne}emo negodovati zbog
plata tih dama i te gospode iako je na{ porez na prihod pet {ilinga
po funti, a na{ prihod se nipo{to ne ispla}uje ni godi{nje ni na
vreme. Mu{karci i `ene koji svaki bogovetni dan provode u kance-
lariji od svoje dvadeset tre}e do {ezdesete godine `ivota zaslu`uju
svaki peni koji dobiju. Ali, jedno pitanje se name}e samo po sebi,
ako te dame zara|uju hiljadu, dve hiljade i tri hiljade funti godi{nje,
i ne samo u Komisiji za obrazovanje, ve} u svim drugim komisija-
ma i slu`bama koje su im danas otvorene, od Admiraliteta s po~etka
abecede do Komisije za rad na njenom kraju, iskaz da “zaraditi 250
funti godi{nje predstavlja veliko dostignu}e ~ak i za `enu sa visokim
kvalifikacijama i sa velikim iskustvom u poslu” mora biti, ka`imo
to otvoreno, apsolutna la`. Dovoljno je samo pro{etati Vajtholom*;
pogledajte koliko u njemu ima komisija i slu`bi; pomislite da u
svakoj radi jato sekretara i podsekretara koji su tako lepo gradirani
da nam se od samih njihovih imena zavrti u glavi; i zapamtite da
svako od njih ima dovoljnu platu da bi uzviknuo da je Vitakerova
izjava nemogu}a i neobja{njiva. Kako je mo`emo objasniti? Samo
ako stavimo nao~are sa ja~im so~ivima. Pro~itajmo ovaj platni spisak
do kraja. Najzad sti`emo do imena ispred koga stoji “gospo|ica”.
Da li je mogu}e da su sva imena iznad njenog, sva imena uz koja
idu velike plate, imena gospode? Izgleda da je tako. Dakle, nije re~
o tome da nam nedostaju plate ve} k}eri obrazovanih mu{karaca.
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Tri glavna razloga za ovaj ~udan nedostatak ili disparitet mogu
se uo~iti golim okom. Doktor Robson nam daje prvi – “Administra-
tivna klasa, koja zauzima sve najodgovornije polo`aje u dr`avnoj
slu`bi u zemlji, sastoji se u najve}oj meri od malobrojnih sre}nika
koji uspeju da u|u na Oksford i Kembrid`; a prijemni ispit uvek je
bio izri~ito pravljen u tu svrhu.”8 Tih malobrojnih sre}nica u na{oj
klasi, klasi k}eri obrazovanih mu{karaca, ima veoma, veoma malo.
Oksford i Kembrid`, kao {to smo videli, strogo ograni~avaju broj
k}eri obrazovanih mu{karaca kojima je dozvoljeno da steknu uni-
verzitetsko obrazovanje. Drugi razlog se ogleda u ~injenici da mnogo
ve}i broj k}eri ostaje kod ku}e da neguje stare majke nego {to sinovi
ostaju kod ku}e da neguju stare o~eve. Na{ dom je, ne smemo za-
boraviti, na{a stalna briga. Iz toga sledi da manje k}eri nego sinova
pola`e ispit za dobijanje mesta u dr`avnoj slu`bi. Na tre}em mestu,
moramo objektivno pretpostaviti da polaganje ispita tokom 60 godi-
na nije tako delotvorno kao tokom 500 godina. Polo`iti ispit za
mesto u dr`avnoj slu`bi veoma je te{ko; moramo logi~no pret-
postaviti da }e ga polo`iti ve}i broj sinova nego k}eri. Moramo ipak
objasniti ~udnu ~injenicu da iako izvestan broj k}eri iza|e na
pomenuti ispit i polo`i ga, one za ~ije se ime prika~i re~ “gospo|ica”
izgleda da ne ulaze u zonu prihoda koji se iskazuje sa ~etiri cifre.
Ta polna razlika se, prema Vitakeru, ogleda u ~udnoj osobini karak-
teristi~noj za olovo i odgovornoj {to svako ime za koje je ta polna
razlika zaka~ena kru`i u ni`im sferama. Jasno je da razlog za ovu
pojavu mo`da ne le`i na povr{ini ve} ispod nje. Mo`da, grubo
re~eno, samim k}erima ne{to fali; mo`da su se pokazale nedostoj-
nim poverenja; mo`da nisu zadovoljile kriterijume; mo`da je u
dr`avnom interesu da one, po{to nemaju tu neophodnu sposobnost,
ostanu u ni`im platnim razredima gde, ako budu manje pla}ene,
imaju manje mogu}nosti da ometaju transakcije u dr`avnim poslovi-
ma. Ovaj problem bismo lako re{ile, ali nam se to ne dozvoljava.
Ne dozvoljava nam li~no Predsednik vlade. @enama u dr`avnoj slu`bi
ne mo`e se ukazati poverenje, obavestio nas je pre neki dan gospodin
Boldvin*. “Mnoge od njih,” ka`e on, “mogu da tokom svakodnevnog
posla do|u u posed tajnih informacija. Tajne informacije nekako pro-
cure i to ~esto, kao {to mi politi~ari znamo, na na{u {tetu. Ja nikad
nisam ~uo za slu~aj da je za takvo otkrivanje podataka bila kriva
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neka `ena, ali jesam ~uo za slu~ajeve otkrivanja podataka za koje
su krivi mu{karci, a morali su da budu mnogo obazriviji.” Zna~i
`ene nisu takve brbljivice i ne vole da ogovaraju mada ih tradicija
takvim prikazuje. To je na svoj na~in koristan doprinos psihologiji i
mig romanopiscima; ali mo`da postoje i druge zamerke na to {to se
`ene zapo{ljavaju kao dr`avni slu`benici.

U intelektualnom pogledu, one mo`da nisu tako sposobne kao
njihova bra}a. Ali Predsednik vlade ni ovde ne}e da nam pomogne.
“On nije spreman da ka`e da li su ikakvi zaklju~ci ve} doneti – i
jesu li ~ak neophodni – povodom toga da li su `ene podjednako
dobre kao mu{karci ili su bolje od njih, ali on veruje da su `ene
radile u dr`avnoj slu`bi iz sopstvenog zadovoljstva, a svakako i na
apsolutno zadovoljstvo svih onih koji su s njima imali bilo kakav
kontakt.” Najzad, on je po`eleo da tu o~ito neubedljivu izjavu
kruni{e iskazivanjem sopstvenog mi{ljenja koje bi s pravom moglo
biti pozitivnije: “Ja bih `eleo da li~no odam priznanje za marljivost,
sposobnost, ve{tinu i odanost `enama koje sam sretao na du`nosti-
ma u dr`avnoj slu`bi.” Zatim je izrazio nadu da }e poslovni ljudi
ubudu}e u ve}oj meri koristiti te njihove izuzetno vredne osobine.9

Ako je iko u situaciji da zna ~injenice, onda je to Predsednik
vlade; a ako je iko u stanju da ka`e istinu o njima, onda je to taj
isti gospodin. Me|utim, gospodin Boldvin ka`e jedno, a gospodin
Vitaker drugo. Ako je gospodin Boldvin dobro obave{ten, isto bi se
moglo re}i i za gospodina Vitakera. Ali njihove izjave su kon-
tradiktorne. Pitanje je sporno. Gospodin Boldvin ka`e da su `ene
dr`avni slu`benici prvog reda; gospodin Vitaker ka`e da su one
tre}erazredni ~inovnici u dr`avnoj slu`bi. To je, ukratko re~eno, par-
nica Boldvin protiv Vitakera, a po{to je to veoma zna~ajna parnica,
jer od njenog ishoda zavisi odgovor na mnoga pitanja koja nas zbu-
njuju, ne samo zbog siroma{tva k}eri obrazovanih mu{karaca ve}
zbog psihologije sinova obrazovanih mu{karaca, poku{ajmo da bude-
mo sudije u parnici Predsednik vlade protiv Almanaha.

Za takav sudski pretres, vi ste, Gospodine, svakako kvalifikovani;
kao advokat vi{eg ranga posedujete neposredno znanje o jednoj pro-
fesiji, a kao obrazovan ~ovek posredno znanje o mnogim drugim.
Ako je istina da k}eri obrazovanih mu{karaca koje dele ube|enja
Meri Kingzli ne poseduju nikakvo neposredno znanje, one ipak
preko svojih o~eva i stri~eva, ro|aka i bra}e mogu tvrditi da imaju
neko posredno znanje o profesionalnom `ivotu – preko fotografije
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koju su ~esto gledale – a to posredno znanje mogu, ako `ele, da
unaprede tako {to }e viriti kroz vrata, hvatati bele{ke i diskretno
postavljati pitanja. Ako, zatim, objedinimo na{a saznanja iz prve i
druge ruke, direktno i indirektno poznavanje profesija s ciljem da
budemo sudije u va`noj parnici Boldvin protiv Vitakera, slo`i}emo
se na samom po~etku da su profesije veoma podlo`ne kvarenju.
Svakako je ta~no da pametan mu{karac sti`e do vrha ili da glup
mu{karac ostaje na dnu lestvice. I vi i ja }emo se slo`iti u tome da
ovo uspinjanje i padanje nipo{to nije {ablonski niti jasno definisan
racionalan proces. Ipak su, kao {to i vi i ja znamo, sudije o~evi; a
stalni sekretari imaju sinove. Sudijama su potrebni izvr{ni ~inovnici;
stalnim sekretarima potrebni su li~ni sekretari. [ta je prirodnije nego
da ne~iji bratanac bude izvr{ni ~inovnik ili da sin starog {kolskog
druga bude privatni sekretar? Dobijanje takve privilegije podjednako
sleduje dr`avnom slu`beniku kao {to cigara ovde i odba~ena haljina,
tu i tamo, sleduje kao privilegija privatnom slu`beniku. Ali davanje
takvih privilegija i vr{enje takvog uticaja kvari profesije. Neki uspeh
posti`u lak{e, a neki te`e; zato se bez obzira na ~injenicu {to mogu
biti podjednako pametni, jedni neo~ekivano uzdi`u dok drugi
neo~ekivano padaju. Neki, za~udo, ostaju stalno na istom mestu.
Rezultat svega pomenutog je ~injenica da su se profesije iskvarile.
^esto je zaista u dr`avnom interesu da se one iskvare. Po{to niko,
po~ev{i od Upravnika Triniti koled`a nani`e (izuzev, verovatno,
nekoliko upravnica), ne veruje u nepogre{ivost ispitiva~a, izvestan
stepen fleksibilnosti koristan je za dr`avu. Kako su objektivni ispiti-
va~i skloni gre{kama, dobro je da se oni zamene subjektivnim. Tako,
sre}om po sve nas, mo`emo zaklju~iti da daska nije bukvalno
na~injena od hrastovine niti pregradni zid od gvo`|a. I daske i pre-
gradni zidovi prenose ljudske simpatije i odslikavaju ljudske antipati-
je {to dovodi do toga da se nesavr{enosti ispitnog sistema ispravlja-
ju. O~uvan je dr`avni interes, a priznati su i krvno srodstvo i pri-
jateljske veze. Na taj na~in, sasvim je mogu}e da re~ “gospo|ica”
prenosi kroz dasku ili pregradni zid neku vibraciju koja nije re-
gistrovana u sali za ispite. Re~ “gospo|ica” prenosi obele`ja pola, a
pol mo`da sa sobom nosi neki miris. “Gospo|ica” mo`da ta obele`ja
nosi uz {u{kanje podsuknji, uz dra` parfema ili drugog mirisa koji
mo`e da oseti nos na drugom kraju pregradnog zida i kome taj miris
mo`e biti mrzak. Ono {to je mu{karcima kod ku}e ljupko i ute{no,
u dr`avnoj kancelariji mo`e da im skre}e pa`nju i da ih ogor~i. Nad-
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biskupska komisija nas uverava da se isto doga|a i za predikaoni-
com.10 Mo`da je i Vajthol na to podjednako osetljiv. U svakom
slu~aju, po{to je gospo|ica `ena, gospo|ica nije stekla obrazova-
nje u Itonu ili u Hristovom koled`u. S obzirom na to da je
gospo|ica `ena, gospo|ica nije ni sin ni bratanac. Sada se izla`emo
opasnosti da za|emo u nedoku~ivo. Jedva da mo`emo da nastavi-
mo na prstima. Poku{avamo, setite se, da otkrijemo kakav se miris
vezuje za pol u dr`avnoj kancelariji; mi veoma delikatno nju{kamo,
ali ne ~injenice ve} mirise. Zato bi bilo dobro da se ne oslonimo
na na{e li~ne noseve ve} da se pozovemo na dokaze spolja.
Pogledajmo {tampu da bismo utvrdili da li u mi{ljenjima koja se
u njoj navode mo`emo otkriti neki nagove{taj kojim }emo mo}i da
se rukovodimo u poku{aju da donesemo odluku o delikatnom i
te{kom pitanju oko mirisa i atmosfere koji okru`uju re~
“gospo|ica” u Vajtholu. Dakle, pogleda}emo novine.

Prvo: Ja mislim da va{ dopisnik ... ta~no sumira ovu diskusiju,
prime}uju}i da `ena ima preveliku slobodu. Verovatno je ova
takozvana sloboda nastala kao posledica rata kad su `ene preuzele
odgovornosti koje su im do tada bile nepoznate. One su sjajno
obavile svoj posao u tim danima. Na`alost, one su hvaljene i
ma`ene apsolutno nesrazmerno vrednosti svog u~inka.11

Ovo je veoma dobar po~etak. Ali nastavimo:
Ja smatram da bi velika ogor~enost koja preovla|uje u ovom

sloju dru{tva /~inovni~kom/ mogla da se ubla`i politikom zapo{lja-
vanja mu{karaca umesto `ena, gde god je to mogu}e. Danas u
vladinoj slu`bi, u po{tama, u osiguravaju}im dru{tvima, u banka-
ma i na drugim polo`ajima, hiljade `ena obavlja posao koji bi
mogli da rade mu{karci. U isto vreme ima hiljade kvalifikovanih
mu{karaca, mladih i sredove~nih, koji ne mogu da dobiju nikakav
posao. Postoji velika potra`nja za `enskim radom u obavljanju
ku}nih poslova dok bi u procesu ponovne klasifikacije veliki broj
`ena koje su zalutale u ~inovni~ku slu`bu postao oslobo|en za rad
u ku}i.12

Slo`i}ete se da se miris zgu{njava.
A onda ponovo:
“Ja sam siguran da izra`avam mi{ljenje hiljada mladih mu{kara-

ca kad ka`em da bi mu{karci mogli da obavljaju posao koji sada
obavljaju hiljade `ena i da bi ti mu{karci mogli da izdr`avaju iste
te `ene u pristojnim domovima. Dom je pravo mesto za te `ene koje
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sada primoravaju mu{karce da budu dokoni. Vreme je da Vlada
po~ne da insistira na tome da ve}i broj mu{karaca dobije posao i da
im tako omogu}i da se o`ene ovim `enama kojima sada ne mogu da
pri|u”.13

Evo ga! Sada vi{e ne mo`e biti sumnje kakva je priroda tog
mirisa. Ma~ka je iza{la iz d`aka; u stvari, iza{ao je ma~ak.

Po{to razmotrite dokazni materijal sadr`an u ta tri citata, slo`i}ete
se da ima valjanih razloga da mislimo da re~ “gospo|ica”, ma kako
divan bio njen miris u ku}i, ima neki zadah u Vajtholu koji ne prija
nosevima sa druge strane pregradnog zida, i da je verovatno da }e
se ime pridodato “gospo|ici”, ba{ zbog tog zadaha, kretati u ni`im
sferama gde su plate male, a ne u vi{im sferama gde su plate velike.
[to se ti~e “gospo|e”, to je ku`na i skaredna re~. [to se manje go-
vori o toj re~i utoliko bolje. Ona tako stra{no zaudara u nozdrvama
Vajthola da je Vajthol u potpunosti isklju~uje. U Vajtholu kao i na
nebu, nema ni `enidbe ni udaje.14

Miris je, dakle, - ili da ga nazovemo atmosfera? – veoma
zna~ajan ~inilac u profesionalnom `ivotu; uprkos ~injenici da je
poput drugih zna~ajnih ~inilaca neopipljiv. On mo`e proma}i nose-
vima ispitiva~a u salama za ispite, ali mo`e pro}i kroz daske i pre-
gradne zidove i ugroziti ~ula onih koji rade unutar njih. Njegov uti-
caj na parnicu koja je pred nama ne mo`e se pore}i. Jer taj nam
miris omogu}ava da u parnici Boldvin protiv Vitakera zaklju~imo da
i Predsednik vlade i Almanah govore istinu. Ta~no je da `ene
dr`avne slu`benice zaslu`uju da budu pla}ene isto kao i mu{karci;
ali ta~no je i da one nisu pla}ene isto kao mu{karci. Uzrok ovog
raskoraka po~iva u atmosferi.

Atmosfera je o~igledno veoma mo}na sila. Atmosfera ne menja
samo veli~inu i oblik; ona vr{i uticaj na ~vrsta tela, kao {to su plate,
za koja se mo`da smatralo da su otporna na atmosferu. O atmosferi
bi se mogla napisati epska pesma ili roman od deset ili petnaest
tomova. Ali kako je ovo samo pismo, a vi ste u stisci s vremenom,
ograni~imo se na jasnu izjavu da je atmosfera jedan od najmo}nijih
neprijatelja, delom zato {to je jedan od najneopipljivijih, s kojim
k}eri obrazovanih mu{karaca moraju da se bore. Ako mislite da je
ovo preterivanje, pogledajte jo{ jednom uzorke atmosfere sadr`ane u
ona tri citata. U njima }emo prona}i ne samo uzrok zbog kog je
plata profesionalno obrazovanih `ena i dalje tako mala, ve} i ne{to
opasnije, ne{to {to, ako uzme maha, mo`e da otruje oba pola pod-
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jednako. Tamo, u tim citatima, le`i zametak istog onog crva koga u
razli~itim zemljama znamo pod razli~itim imenima. Tamo se nalazi
zametak tog stvora, koga u Italiji i Nema~koj zovemo diktator, a koji
veruje da ima pravo koje mu je dao Bog, Priroda, pol ili rasa,
sasvim svejedno, da drugim ljudskim bi}ima diktira kako treba da
`ive i {ta treba da rade. Citirajmo ponovo: “Dom je pravo mesto za
te `ene koje sada primoravaju mu{karce da budu dokoni. Vreme je
da Vlada po~ne da insistira na tome da ve}i broj mu{araca dobije
posao i da im tako omogu}i da se o`ene ovim `enama kojima sada
ne mogu da pri|u.” Stavite pored njega drugi citat: “Postoje dva
sveta u `ivotu dr`ave, svet mu{karaca i svet `ena. Priroda je dobro
postupila poveriv{i mu{karcu da se stara o svojoj porodici i dr`avi.
@enin svet je njena porodica, njen mu`, njena deca i njen dom.” Prvi
je napisan na engleskom, a drugi na nema~kom. Ali u ~emu je raz-
lika? Zar oba ne govore isto? Zar oba nisu glasovi Diktatora, bez
obzira na to da li govore engleski ili nema~ki, i zar se mi svi ne
sla`emo da je diktator, kad ga vidimo u inostranstvu, veoma opas-
na i veoma ru`na `ivotinja? Ali on je podigao svoju ru`nu glavu i
jo{ uvek mali, sklup~an kao gusenica na listu, bljuje otrov, ovde
me|u nama, u srcu Engleske. Da li }e iz ovog zametka, da ponovo
citiramo gospodina Velsa, pote}i prakti~no uni{tenje /na{e/ slobode
od strane fa{ista ili nacista? Jer, `ena ne mora da udi{e taj otrov niti
da se, u svojoj kancelariji, potajno i bez oru`ja bori protiv tog insek-
ta, protiv tog fa{iste ili tog naciste kao oni koji se protiv njega, tako
nepokolebljivo, bore s oru`jem u ruci uz sav publicitet koji ih stav-
lja u centar pa`nje. Zar ta borba neminovno ne uni{tava njenu snagu
i ne iscrpljuje njen duh? Zar ne bi trebalo da joj pomognemo da ga
zatre u na{oj sopstvenoj zemlji pre nego {to od nje zatra`imo da
nam pomogne da ga zatremo u inostranstvu? I odakle nam pravo,
Gospodine, da trubimo o na{im idealima slobode i pravde u drugim
zemljama kad iz na{ih najuglednijih novina bilo kog dana u nedelji
mo`emo da istresemo sli~ne zametke?

Vi }ete na ovom mestu, s pravom, zaustaviti ovo, po svim simp-
tomima visokoparno, izlaganje isti~u}i da iako mi{ljenja iskazana u
ovim pismima nisu sasvim prijatna po na{e nacionalno
samopo{tovanje, ona predstavljaju prirodan izraz straha i ljubomore
koji moramo razumeti pre no {to ga osudimo. Ta~no je, re}i }ete,
da su ova gospoda malo previ{e zabrinuta za sopstvene plate i sop-
stvenu sigurnost, ali to je razumljivo, imaju}i u vidu tradicije nji-
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hovog pola, i to je ~ak u saglasnosti sa njihovom iskrenom ljubavlju
prema slobodi i iskrenom mr`njom prema diktaturi. Jer ova gospoda
su, ili `ele da postanu, mu`evi i o~evi, a u tom slu~aju odgovornost
za izdr`avanje porodice po~iva na njima. Drugim re~ima, Gospodine,
pretpostavljam da mislite da je svet u ovom trenutku podeljen na dve
slu`be; jedna je dr`avna, a druga je privatna. U jednom svetu sinovi
obrazovanih mu{karaca rade kao dr`avni slu`benici, sudije i vojnici
koji su pla}eni za taj posao; u drugom svetu, k}eri obrazovanih
mu{karaca rade kao supruge, majke i }erke – ali da li su pla}ene za
taj posao? Zar rad majke, supruge i }erke nije za dr`avu vredan
nikakve sume koja bi se izrazila u gotovom novcu? Ta je ~injenica,
ako jeste ~injenica, toliko {okantna da za nju moramo ponovo
zatra`iti potvrdu kod nepogre{ivog Vitakera. Vratimo se jo{ jednom
Almanahu. Mo`emo do mile volje listati njegove stranice. Izgleda
neverovatno, a ipak je nesporno. Me|u svim tim zanimanjima nema
zanimanja majke; me|u svim tim platama nema plate za majku. Rad
jednog nadbiskupa za dr`avu vredi 15 hiljada funti godi{nje; rad
sudije vredi 5 hiljada funti godi{nje; rad nekog stalnog sekretara
vredi 3 hiljade funti godi{nje; rad kapetana u vojsci ili kapetana u
mornarici, ili narednika dragona, ili policajca, ili po{tara – svi ovi
poslovi vrede da se plate od poreza; ali `enama i }erkama koje rade
svakog bogovetnog dana bez ~ijeg rada bi dr`ava propala i razbila
se u parampar~ad, bez ~ijeg rada va{ih sinova ne bi ni bilo – tim
`enam i }erkama ne pla}a se apsolutno ni{ta. Da li je to mogu}e?
Ili }emo nepogre{ivog Vitakera osuditi zbog {tamparskih gre{aka?

Ali, ume{a}ete se, opet je do{lo do nesporazuma; jer mu` i `ena
nisu samo jedno telo ve} i jedan nov~anik. @enina plata je mu`ev-
ljev prihod. Mu{karac je pla}en vi{e nego `ena upravo iz tog razlo-
ga – zato {to treba da izdr`ava suprugu. Da li se onda neo`enjeni
mu{karci pla}aju isto kao neudate `ene? Izgleda da ne, {to je, bez
sumnje, jo{ jedna ~udna posledica atmosfere; no pustimo to. Vi
tvrdite da je suprugina plata kao polovina suprugovog prihoda
pravi~no re{enje, a po{to je pravi~na onda je svakako potvr|ena
zakonom. Va{ odgovor da zakon ostavlja da se ove privatne stvari
re{e privatno ne mo`e da nas zadovolji, jer to zna~i da se `enina
polovina zajedni~kog prihoda ne ispla}uje legalno, njoj na ruke, ve}
na ruke njenog mu`a. No duhovno pravo mo`e da obavezuje kao
legalno pravo; a ako supruga obrazovanog mu{karca ima duhovno
pravo na polovinu prihoda svog mu`a, onda mo`emo pretpostaviti da
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supruga obrazovanog mu{karca, po{to se plate zajedni~ki ku}ni
ra~uni, tro{i mnogo novca na sve {to joj se prohte kao {to to ~ini i
njen suprug. Njen suprug, o ~emu svedo~i Vitaker, a i testamenti
objavljeni u dnevnim listovima, ne samo da je ~esto dobro pla}en u
svojoj profesiji, ve} poseduje veoma zna~ajnu koli~inu kapitala.
Prema tome ova dama, koja tvrdi da je 250 funti godi{nje sve {to
`ena mo`e da zaradi u svojoj profesiji u dana{nje vreme, izbegava
da odgovori na ovo pitanje; jer je brak veoma isplativa profesija u
klasi obrazovanih ljudi s obzirom na to da supruga ima pravo,
duhovno pravo, na polovinu plate svog mu`a. Zagonetka se kom-
plikuje, a misterija zgu{njava. Jer ako su supruge bogatih mu{kara-
ca i same bogate `ene, kako je mogu}e da je prihod `enske
dru{tveno-politi~ke unije bio samo 42 hiljade funti godi{nje; kako je
mogu}e da po~asna blagajnica fonda za obnovu koled`a jo{ uvek
tra`i 100 hiljada funti; kako je mogu}e da blagajnica dru{tva koje
poma`e `enama sa profesijom da na|u zaposlenje ne tra`i samo
novac da plati kiriju ve} }e biti zadovoljna i ako dobije knjige, vo}e
ili staru ode}u? Logi~no je da ako supruga ima duhovno pravo na
polovinu prihoda svog mu`a zato {to njen li~ni rad nije pla}en, onda
ona mora imati isto onoliko novca koji mo`e da potro{i na one stvari
koje ona sama `eli ba{ kao i njen suprug. Me|utim, kako  druge
`ene zbog tih stvari prose s {e{irom u ruci primorani smo da
zaklju~imo da suprugu obrazovanog mu{karca te stvari ne zanimaju.
Optu`ba na njen ra~un vrlo je ozbiljna. Jer razmislite – taj novac
postoji – taj dodatni fond koji se mo`e upotrebiti za obrazovanje, za
zadovoljstvo, za filantropiju; po{to se plate ku}ni tro{kovi, ona mo`e
da potro{i svoj deo podjednako slobodno kao i njen mu`. Ona mo`e
da ga potro{i na {ta god ho}e, ali ne}e da ga potro{i na dobrobit
pripadnica svog pola koje, eno tamo, prose s {e{irom u ruci. To je
zaista u`asna optu`ba.

No zastanimo na trenutak pre nego {to je definitivno optu`imo.
Zapitajmo se na koje stvari, na koja zadovoljstva, na kakvu
filantropiju supruga obrazovanog mu{karca stvarno tro{i svoj deo
zajedni~kog dodatnog fonda. Ovde dolazimo u dodir s ~injenicama
s kojima se, dopadale nam se one ili ne, moramo suo~iti. ^injenica
je da je ukus udate `ene iz na{e klase upadljivo mu{ki. Ona godi{nje
tro{i velike sume novca na fond za prire|ivanje zabava; na sport; na
lov na tetrebe; na kriket i fudbal. Ona rasipa novac na klubove –
Bruk, Vajt, Treveler, Reform, Ateneum – da spomenemo samo
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najpoznatije. Njeni tro{kovi za te stvari, za ta zadovoljstva i za
filantropiju svake godine verovatno dosti`u vi{emilionske sume. A
ipak upadljivo najve}i deo te sume tro{i se na zadovoljstva u koji-
ma ona nema udela. Ona tro{i ogromne sume novca na klubove u
koje pripadnice njenog pola ne smeju da kro~e;15 na hipodrome na
kojima joj nije dozvoljeno da ja{e; na koled`e iz kojih su pripadnice
njenog pola isklju~ene. Ona godi{nje pla}a ogroman ra~un za vino
koje ne pije i cigare koje ne pu{i. Ukratko, postoje samo dva
zaklju~ka do kojih mo`emo do}i kad je re~ o supruzi obrazovanog
mu{karca – prvi zaklju~ak glasi da je ona najve}i altruista na svetu
i da vi{e voli da svoj deo zajedni~kog fonda potro{i na zadovoljst-
va svog mu`a; drugi zaklju~ak, ali verovatniji i koji joj manje slu`i
na ~ast, glasi da ona nije najve}i altruista na svetu nego da se njeno
duhovno pravo na polovinu prihoda njenog mu`a svodi na stvarno
pravo da ima stan i hranu i malu sumu novca godi{nje koja joj slu`i
za d`eparac i za haljine. Oba zaklju~ka su mogu}a; dokazi koje
pru`aju dr`avne institucije i spiskovi donatora isklju~uju sve ostale
zaklju~ke. Setite se samo kako je obrazovani mu{karac plemenit jer
daje pomo} svojoj staroj {koli, svom starom koled`u; kako bogato
daruje strana~ke fondove; kako velikodu{no finansira sve one insti-
tucije i sportove kroz koje on i njegovi sinovi obrazuju svoj duh i
razvijaju svoje telo – dnevni listovi daju dnevna svedo~anstva o ovim
nespornim ~injenicama. Ali odsustvo njenog imena sa spiska dona-
tora i siroma{tvo institucija na kojima se obrazuju njen duh i njeno
telo izgleda da potvr|uju da postoji ne{to u atmosferi njenog doma
{to duhovni deo zajedni~kog prihoda, neopipljivo ali neumitno,
skre}e ka onim stvarima koje njen suprug odobrava i ka onim zado-
voljstvima u kojima on u`iva. To je ~injenica, ~asna ili ne~asna. I
to je razlog za{to pripadnice njenog pola prose s {e{irom u ruci.

Uz pomo} podataka koje nam pru`aju Vitaker i spiskovi donato-
ra, ~ini nam se da smo do{le do tri nesporne ~injenice koje verovat-
no imaju veliki uticaj na na{e istra`ivanje o tome kako vam mo`emo
pomo}i da spre~ite rat. Prva ~injenica glasi da su k}eri obrazovanih
mu{karaca iz dr`avnih fondova veoma malo pla}ene za svoj posao u
dr`avnoj slu`bi; druga ~injenica glasi da one iz dr`avnih fondova
uop{te nisu pla}ene za posao koji obavljaju kod ku}e; tre}a ~injeni-
ca glasi da njihov udeo u prihodu njihovih mu`eva nije konkretno
iskazan nego se svodi na duhovni ili nominalni udeo {to zna~i da
kad njih dvoje potro{e novac na hranu i ode}u, dodatni fond koji
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mo`e da se potro{i na razne stvari, zadovoljstva ili filantropiju mis-
teriozno ali nesporno gravitira ka onim stvarima, ka onim zado-
voljstvima i ka onoj filantropiji koje odobrava i u kojima u`iva mu`.
Izgleda da osoba kojoj se plata konkretno ispla}uje ima konkretno
pravo da odlu~i kako }e ta plata biti potro{ena.

Ove ~injenice vra}aju nas u umerenom raspolo`enju i s prili~no
izmenjenim mi{ljenjem na sam po~etak pri~e. Jer mi smo, ako se
se}ate, `elele da va{u molbu za pomo} u spre~avanju rata izlo`imo
`enama koje zara|uju za `ivot bave}i se svojim profesijama. Mislile
smo da se njima moramo obratiti jer je u njihovim rukama na{e
novo oru`je, uticaj nezavisnog mi{ljenja zasnovanog na nezavisnom
prihodu. No ~injenice nas jo{ jednom obeshrabruju. One nam jasno
stavljaju do znanja da pre svega kao mogu}e pomaga~e moramo
isklju~iti onu veliku grupu `ena za koje je brak profesija, zato {to
ta profesija nije pla}ena i zato {to duhovni udeo u polovini mu`ev-
ljeve plate nije, jer ~injenice to pokazuju, konkretan udeo. Zato je
njen nepristrasan uticaj zasnovan na nezavisnom prihodu ravan nuli.
Ako je mu` naklonjen upotrebi sile i `ena }e joj biti sklona. Drugo,
~injenice pokazuju da izjava da }e zaraditi 250 funti godi{nje pred-
stavlja veliko dostignu}e ~ak i za `enu sa visokim kvalifikacijama i
sa velikim iskustvom u poslu nije apsolutna la` ve} sasvim verovat-
na istina. Zato uticaj koji k}eri obrazovanih mu{karaca imaju u
dana{nje vreme, a koji proizlazi iz njihove mo}i da zara|uju novac
ne mo`e visoko da se oceni. Me|utim, kako je postalo vi{e nego
o~igledno da se njima moramo obratiti za pomo}, jer nam jedino one
mogu pomo}i, njima se moramo i obratiti. Ovaj zaklju~ak vra}a nas
pismu koje smo prethodno citirale – pismu po~asne blagajnice u
kome ona tra`i nov~ani prilog za dru{tvo koje poma`e k}erima obra-
zovanih mu{karaca da dobiju zaposlenje u svojim profesijama. Vi
}ete se slo`iti, Gospodine, da imamo sna`ne sebi~ne razloge da joj
pomognemo – o tome ne mo`e biti nikakve sumnje. Jer pomo}i
`enama da zara|uju za `ivot u svojim profesijama zna~i pomo}i im
da steknu ono oru`je nezavisnog mi{ljenja koje je jo{ uvek njihovo
najja~e oru`je. To zna~i pomo}i im da imaju sopstveno mi{ljenje i
sopstvenu volju {to }e vama pomo}i da spre~ite rat. Ali ... – i ovde,
u ovim ta~kicama, sumnje i oklevanja ponovo dolaze u prvi plan –
mo`emo li, s obzirom na prethodno iznete ~injenice, da joj po{alje-
mo na{u gvineju bez postavljanja strogih uslova kako da tu gvineju
potro{i? ^injenice koje smo otkrile proveravaju}i njenu izjavu o sop-
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stvenom finansijskom polo`aju pokrenule su pitanja zbog kojih
razmi{ljamo da li je mudro ohrabrivati `ene da se profesionalno
obrazuju ako `elimo da spre~imo rat. Imajte na umu da se slu`imo
psiholo{kim uvidom (jer nam je to jedina kvalifikacija) da bismo
utvrdile koje osobine u ljudskoj prirodi ~ine ljude sklonim ratu.
^injenice koje smo otkrile takve su prirode da nas primoravaju da
se zapitamo, pre no {to napi{emo ~ek, da li }emo podsticanjem k}eri
obrazovanih mu{karaca da se profesionalno obrazuju mo`da podsta}i
upravo razvoj onih osobina koje `elimo da spre~imo? Da li }emo,
ako prilo`imo na{u gvineju, dovesti do toga da kroz dva ili tri veka
ne samo profesionalno obrazovani mu{karci ve} i profesionalno obra-
zovane `ene postave – o, {ta? kako pesnik ka`e upravo ovo isto
pitanje koje vi sada nama postavljate: Kako mo`emo da spre~imo
rat? Ako budemo podsticali }erke da steknu profesiju ne postavlja-
ju}i im uslove u pogledu toga kako te profesije treba da se obavlja-
ju, zar ne}emo dati sve od sebe da stara pesmica koju ljudska pri-
roda, kao pokvarena plo~a, sada katastrofalno ponavlja postane
stereotip? Idemo ukrug oko duda, oko duda, oko duda. Dajte sve to
meni, dajte sve to meni, sve to meni. Tri stotine miliona potro{enih
na rat. S tom pesmom, ili njoj sli~nom, koja nam odzvanja u u{ima
mi ne mo`emo poslati na{u gvineju po~asnoj blagajnici, a da je ne
upozorimo da }e pomenutu gvineju dobiti samo pod uslovom da se
zakune da }e se obavljanje profesija u budu}nosti rukovoditi
druga~ijom pesmom i druga~ijim zaklju~cima. Ona }e, dakle, dobiti
tu gvineju ako bude mogla da nam obe}a da }e ista biti potro{ena
u mirnodopske svrhe. Te{ko je formulisati takve uslove; u psiho-
lo{kom neznanju kakvo danas vlada to je mo`da i nemogu}e. Ali
ovo je toliko va`no pitanje, a rat je tako nepodno{ljiv, tako u`asan,
i tako neljudski da to bar moramo poku{ati. Evo, onda, drugog pisma
istoj dami.

Va{e pismo je, Gospo|o, dugo ~ekalo na odgovor ali mi smo raz-
matrale izvesne optu`be iznete protiv vas i sprovodile neku istragu.
Sigurno }e vam laknuti, Gospo|o, kad budete ~uli da smo vas oslo-
bodile optu`be da ste govorili neistinu. Izgleda da je ta~no da ste
siroma{ni. Oslobodile smo vas i optu`be da ste dokoni, apati~ni i
pohlepni. Svi ciljevi za koje se zala`ete, ma koliko potajno i
neuspe{no, idu vam u prilog. Ako vi{e volite sladoled i kikiriki od
pe~ene govedine i piva, verovatno je to pitanje ekonomskih
mogu}nosti, a ne pitanje ukusa. Vi o~ito nemate toliko mnogo novca
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da biste ga tro{ili na hranu niti toliko mnogo slobodnog vremena da
biste ga provodili u jelu, s obzirom na broj cirkularnih pisama i leta-
ka koje pi{ete, na organizaciju sastanaka i prodaje poklonjenih stvari
u dobrotvorne svrhe. Vi, po svoj prilici, radite i bez plate i to mnogo
du`e nego {to Ministarstvo unutra{njih poslova odobrava. No iako
smo spremne da osudimo va{e siroma{tvo i da pohvalimo va{u
marljivost, mi vam ne}emo poslati pomenutu gvineju da bismo vam
omogu}ile da pomognete `enama koje `ele da se zaposle u svojim
profesijama ako nas ne uverite da }e se one tim profesijama baviti
tako da spre~e rat. Re}i }ete da je ovo neodre|ena izjava i nemogu}
uslov. Me|utim, kako su gvineje retke i vredne vi }ete saslu{ati
uslove koje `elimo da postavimo ako, stavljate nam do znanja, mogu
da se izlo`e ukratko. Pa dobro, Gospo|o, po{to ste u stisci s vre-
menom, {to zbog Nacrta zakona o penzijama, {to zbog okupljanja
plemi}a u Gornjem domu da bi o tom Nacrtu zakona glasali po
va{im uputstvima, {to zbog ~itanja Hansarda* i novina, mada to ne
bi trebalo da vam oduzme mnogo vremena, vi tamo ne}ete na}i ni
pomena o va{im aktivnostima.16 Izgleda da je zavera }utanja posta-
la pravilo; vi kujete zaveru da za isti rad dobijete istu platu u
dr`avnoj slu`bi, a u isto vreme spremate ze~etinu i re|ate lon~i}e za
kafu kako biste ljude naveli da za njih plate vi{e nego {to oni
stvarno vrede na pijaci – jer, ukratko, o~igledno je da ste zauzeti,
pa budimo brzi; napravimo efikasan pregled; prodiskutujmo o neko-
liko odlomaka iz knjiga u va{oj biblioteci, iz novina na va{em stolu;
tada }emo videti da li na{a izjava mo`e biti odre|enija, a uslovi jas-
niji. Po~nimo time {to }emo pogledati spoljnu stranu stvari, dakle
op{ti aspekt. Setimo se da stvari imaju i spolja{nju i unutra{nju
stranu. Nedaleko od nas je most preko Temze, divno mesto za takav
pregled. Reka te~e ispod njega; prolaze {lepovi natovareni drvetom
ili prepuni kukuruza; s jedne strane reke uzdi`u se kupole i zvonici
grada; s druge strane su Vestminsterska opatija i Parlament. To je
mesto na kome mo`ete stajati satima i sanjariti. Ali ne sada. Sad
nemamo vremena. Sada smo ovde da razmotrimo ~injenice; sad
moramo usmeriti pogled na jednu povorku – povorku sinova obra-
zovanih mu{karaca. Eno ih idu, na{a bra}a obrazovana u privatnim
{kolama i na univerzitetima, penju se tim stepenicama, otvaraju i zat-
varaju ta vrata, penju se na te predikaonice, propovedaju,
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podu~avaju, dele pravdu, bave se medicinom, poslovnim transakcija-
ma, zara|uju novac. Procesija je uvek sve~an prizor nalik na kara-
van koji ide kroz pustinju. Pradede, dede, o~evi, ujaci – svi su i{li
tim putem, u svojim ode`dama, sa svojim perikama, jedni s lentama
preko grudi, a drugi bez njih. Jedan je bio biskup. Drugi sudija.
Jedan je bio admiral. Drugi general. Jedan je bio profesor. Drugi
lekar. Neki od njih su napustili ovu procesiju i poslednje {to se o
njima ~ulo bilo je da ne rade ni{ta u Tasmaniji; ili su vi|eni kako,
u prili~no pohabanoj ode}i, prodaju novine na ^ering Krosu. Ali
ve}ina ih je i{la ukorak, hodala po pravilima i milom ili silom
zara|ivala dovoljno da sve ~lanove porodi~nog doma, negde, grubo
re~eno, u Vest Endu snabdeva govedinom i ov~etinom, a Artura
obrazovanjem. Ova procesija je sve~an prizor koji nas je ~esto navo-
dio, mo`da se se}ate, dok smo ga iskosa posmatrale sa prozora na
spratu, da sebi postavimo izvesna pitanja. Ali sada, u poslednjih
dvadesetak godina, ta procesija vi{e nije puki prizor, fotografija, ili
freska na{krabana na zidovima vremena, koju mo`emo posmatrati
isklju~ivo s estetskog stanovi{ta. Jer tamo, na samom kraju povorke
idemo mi li~no. A to je ve} ne{to novo. Mi koje smo toliko dugo
posmatrale te povorke u knjigama ili iza zavese, kroz prozor, gledale
kako obrazovani mu{karci odlaze iz ku}e oko pola deset u kance-
lariju iz koje se vra}aju oko pola sedam, ne moramo to vi{e pasivno
da posmatramo. I mi mo`emo da iza|emo iz ku}e, mo`emo da se
popnemo tim stepenicama, da otvorimo i zatvorima ta vrata, da nosi-
mo perike i odore, da zara|ujemo novac, da delimo pravdu. Zamis-
lite – jednog dana }ete mo}i da nosite sudijsku periku na glavi i
krzno od hermelina na ramenima; mo}i }ete da sedite ispod lava i
jednoroga; mo}i }ete da dobijate platu od pet hiljada funti godi{nje
i penziju kad do|e vreme. Mo`da }emo mi, koje sada pi{emo ovim
skromnim perom, kroz jedan vek ili dva govoriti sa predikaonice.
Tada se niko ne}e usuditi da nam protivre~i; bi}emo zvani~ni tuma~i
bo`anskog duha – a to je plemenita misao, zar ne? Ko zna mo`da
}emo, vremenom, nositi vojni~ku uniformu sa zlatnom ~ipkom na
grudima, s ma~evima za pojasom i ne{to nalik staroj porodi~noj kan-
tici za ugalj na glavi, samo {to taj sveti predmet nikad nije bio
ukra{en perima od bele konjske dlake. Smejete se – naravno, u senci
na{eg doma ta ode}a jo{ uvek izgleda pomalo ~udno. Mi smo toliko
dugo nosile ku}nu ode}u – onaj veo koji nam je sveti Pavle pre-
poru~io. No nismo ovde do{le da se smejemo niti da govorimo o
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modi – bilo mu{koj ili `enskoj. Do{le smo ovde, na ovaj most, da
sebi postavimo izvesna pitanja. Ta pitanja su veoma va`na, a imamo
malo vremena da na njih odgovorimo. Ta pitanja o procesiji koja
moramo da postavimo i na koja moramo da odgovorimo u ovom
trenutku prelaza toliko su zna~ajna da zauvek i u celosti mogu da
promene `ivot svih mu{karaca i `ena. Jer moramo se zapitati, sada
i ovde, `elimo li mi da se pridru`imo toj procesiji ili ne? Pod kojim
uslovima pristajemo da joj se pridru`imo? Pre svega, kuda nas ona
vodi, ta procesija obrazovanih mu{karaca? Ovaj trenutak je kratak;
mo`e trajati pet ili deset godina ili samo jo{ koji mesec. Ali na ova
pitanja mora se dati odgovor; a ona su tako va`na da kad sve k}eri
obrazovanih mu{karaca ni{ta ne bi radile, od jutra do mraka, ve}
razmi{ljale o toj procesiji iz svih aspekata, kad ni{ta ne bi radile ve}
samo o njoj razmi{ljale i analizirale je, i mislile o njoj i ~itale o njoj
i zdru`ile svoja razmi{ljanja i ~itanja, te kad bi zbog toga {to su
videle i toga {to su pogodile, njihovo bi vreme bilo bolje utro{eno
nego u bilo kojoj drugoj aktivnosti koja im je sada dostupna. Ali,
usprotivi}ete se, vi nemate vremena da razmi{ljate; vi morate da
bijete svoje bitke, morate da platite kiriju, da organizujete prodaju u
dobrotvorne svrhe. Taj izgovor vam ne}e pro}i, Gospo|o. Kao {to
znate iz sopstvenog iskustva, a postoje i ~injenice koje }e to
potkrepiti, k}eri obrazovanih mu{karaca uvek su razmi{ljale od danas
do sutra; nisu to ~inile pod svetlo{}u zelenih lampi u osami izolo-
vanih koled`a. One su razmi{ljale dok su kuvale ru~ak, dok su lju-
ljale dete u kolevci. Tako su se izborile za na{e pravo da zaradimo
nov novcat nov~i} od {est penija. Sada je na{a du`nost da nasta-
vimo da razmi{ljamo; kako da potro{imo taj nov~i}? Misliti moramo.
Mislimo onda u kancelarijama, u autobusima, dok stojimo u masi i
posmatramo krunisanja i pojavljivanja gradona~elnika. Mislimo dok
prolazimo pored Kenotafa*; mislimo u Vajtholu; na galeriji Donjeg
doma; u sudnicama; mislimo na kr{tenjima, ven~anjima i sahranama.
Nemojmo nikad prestati da mislimo – kakva je ovo “civilizacija” u
kojoj se nalazimo? Kakve su ovo ceremonije i za{to bismo mi u
njima u~estvovale? Kakve su ove profesije i za{to bi trebalo da
zara|ujemo bave}i se njima? Kuda nas, ukratko re~eno, vodi ova
procesija sinova obrazovanih mu{karaca?
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Ali po{to vi `urite, vratimo se ~injenicama. U|ite unutra i otvorite
knjige na policama va{e biblioteke. Jer vi imate biblioteku, i to
dobru. Radnu biblioteku, `ivu biblioteku; biblioteku gde ni{ta nije
vezano lancem i ni{ta nije zaklju~ano; biblioteku gde se pesme pes-
nika spontano di`u sa usana `ivih ljudi. Tamo su pesme, ovde
biografije. I kakvo svetlo te biografije bacaju na profesije? U kojoj
meri nas podsti~u da mislimo da }emo ako pomognemo }erkama da
postanu profesionalno obrazovane `ene mo}i da spre~imo rat?
Odgovor na ovo pitanje razbacan je po svim tim knjigama i dostu-
pan je svima koji umeju da ~itaju na engleskom. A taj odgovor je,
moramo priznati, izuzetno ~udan. Jer skoro svaka biografija iz devet-
naestog veka govori o mu{karcima s profesijom, da se ograni~imo
samo na taj period koji nije previ{e udaljen i koji je u potpunosti
dokumentovan, i u velikoj je meri povezana s ratom. Oni su, izgle-
da, bili veliki borci ti mu{karci s profesijom iz doba kraljice Vik-
torije. Vodili su bitku za Vestminster. Vodili su bitku za univerzitete.
Vodili su bitku za Vajthol. Vodili su bitku za Harli Strit*. Vodili su
bitku za Kraljevsku akademiju. Neke od tih bitaka, kako i sami
mo`ete posvedo~iti, jo{ uvek traju. U stvari, jedina profesija koja nije
vodila `estoku bitku tokom devetnaestog veka bila je knji`evna pro-
fesija. Sve ostale profesije, po svedo~enju biografa, izgleda da su bile
podjednako krvo`edne kao vojni~ka profesija. Ta~no je da borci nisu
jedni drugima nanosili telesne povrede;17 vite{ki kod je to zabranji-
vao; ali slo`i}ete se da je bitka u kojoj se tra}i vreme podjednako
smrtonosna kao i ona u kojoj se bespotrebno proliva krv. Slo`i}ete
se da je bitka koja ko{ta odre|enu sumu novca podjednako smrtonos-
na kao i ona koja nekog ko{ta noge ili ruke. Slo`i}ete se da bitka
koja mlade primorava da tro{e snagu cenjkaju}i se pred komisijama,
tra`e}i usluge i navla~e}i na lice masku po{tovanja koja krije
podsmeh nanosi rane ljudskom duhu koje nikakvi hirur{ki zahvati ne
mogu da izle~e. ^ak se i u bici u kojoj se tra`i ista plata za isti
posao gubi vreme, gubi duhovna snaga, kao {to }ete se i vi li~no
mo`da slo`iti s obzirom na to da ste bili neobja{njivo }utljivi u
pogledu izvesnih pitanja. Knjige u va{oj biblioteci bele`e toliko tih
bitaka da je nemogu}e da im se svima posvetimo; ali po{to izgleda
da su sve one vo|ene na skoro istom planu i da su ih vodili isti
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borci, to jest, mu{karci sa profesijama protiv svojih sestara i k}eri,
bacimo pogled, jer vreme leti, na samo jedan od tih ratnih pohoda
i ispitajmo bitku u Harli Stritu da bismo razumeli kakav efekat imaju
profesije na one koji se njima bave.

Ovaj pohod zapo~eo je 1869. godine pod vo|stvom Sofije D`eks
Blejk. Njen slu~aj je tako tipi~an primer velike viktorijanske bitke
koju su vodile `rtve patrijarhalnog re`ima protiv patrijarha, }erke
protiv o~eva, da zaslu`uje da ga za ~asak ispitamo. Sofijin otac bio
je divan primerak obrazovanog mu{karca iz viktorijanskog doba
ljubazan, kulturan i bogat. Bio je zastupnik Advokatskog kolegiju-
ma. Mogao je sebi da priu{ti {est slugu, konje i ko~ije, a svojoj k}eri
samo hranu i stan ali sa lepim name{tajem i prijatnom vatrom u
njenoj spava}oj sobi. Dao joj je 40 funti godi{nje za haljine i
d`eparac. Sofija je iz nekog razloga smatrala da je ta suma nedo-
voljna. S obzirom na to da joj je 1859. godine ostalo samo devet
{ilinga i devet penija {to je trebalo da joj traje do slede}eg kvarta-
la, ona je `elela da sama zaradi novac. Ponu|eno joj je da daje pri-
vatne ~asove koji bi joj bili pla}eni pet {ilinga na sat. Obavestila je
oca o toj ponudi. On je odgovorio: “Draga moja, upravo sam ~uo
da razmi{lja{ o tome da ti se plati za dr`anje privatnih ~asova. To
bi bilo apsolutno ispod tvog nivoa, du{o, i ja ne mogu da pristanem
na to.” Ona se pobunila: “Za{to da ne prihvatim tu ponudu? Ti si
kao mu{karac obavljao svoj posao i dobijao platu i niko nije sma-
trao da je to nekakva degradacija ve} pravi~na razmena ... Tom radi
na {irem planu ono {to ja radim na u`em.” On je odgovorio:
“Slu~ajevi koje navodi{, du{o, nisu umesni ... T. V. ... se ose}a
obaveznim kao mu{karac ... da izdr`ava svoju suprugu i porodicu, a
on je na visokom polo`aju na kom mo`e biti samo prvorazredni
mu{karac od karaktera, pa to {to on prima skoro dve hiljade funti
godi{nje ... Tvoj je slu~aj, du{o moja, potpuno druga~iji! Tebi ni{ta
ne nedostaje i ti zna{ da ti (ljudski re~eno) ni{ta i ne}e nedostajati.
Ako bi se ti sutra udala – u skladu s mojom voljom – a ja ne veru-
jem da bi se ti ikad udala protiv nje – ja bih ti dao veliko bogatst-
vo.” Kao komentar na to, Sofija je u svom dnevniku napisala: “Ja
sam kao budala pristala da se odreknem te zarade samo za ovaj
semestar – iako sam u`asno siroma{na. To je bilo glupo. To samo
odla`e borbu.”18 [to se toga ti~e, bila je u pravu. Borba s njenim
ocem bila je zavr{ena. Ali borba s o~evima uop{te, sa samim patri-
jarhatom, odlo`ena je za drugo mesto i drugo vreme. Druga bitka
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odigrala se u Edinburgu 1869. godine. Ona se prijavila za upis na
Kraljevski koled` za hirurge. Evo kako je u jednim novinama opisana
ova prva ~arka. “Ju~e posle podne ispred Kraljevskog koled`a za
hirurge dogodio se veoma nedoli~an mete` ... Ne{to pre ~etiri sata
... skoro 200 studenata okupilo se ispred kapije koja vodi ka pomenu-
toj zgradi ...” studenti medicine urlali su i pevali pesme.  “Kapija je
`enama zatvorena pred nosom ... Doktor Hendisajd nije nikako
mogao da po~ne svoju demonstraciju ... jedna ovca je uvedena u
salu” i tako dalje. Metodi su prakti~no bili identi~ni onima koji su
upotrebljeni u Kembrid`u u bici za Diplomu. I opet, kao i tom pri-
likom, vlasti su izrazile `aljenje zbog tih direktnih metoda da bi same
upotrebile druge, lukavije i efikasnije, metode. Ni{ta nije moglo da
potakne vlasti u{an~ene iza svetih dveri da `enama dozvole da u|u.
Rekli su da je Bog na njihovoj strani; da je Priroda na njihovoj
strani; da je Zakon na njihovoj strani i da je Vlasni{tvo na njihovoj
strani. Koled` je osnovan samo za mu{karce; samo su oni imali
zakonsko pravo da u`ivaju korist od njegovih darodavaca. Obrazo-
vane su uobi~ajene komisije. Potpisivane su uobi~ajene peticije.
Upu}ivane su ponizne molbe. Odr`avane su uobi~ajene prodaje stvari
u dobrotvorne svrhe. Raspravljalo se o uobi~ajenim pitanjima taktike.
Pitalo se kao i obi~no – treba li da napadnemo odmah ili je mudri-
je ~ekati? Ko su na{i prijatelji, a ko na{i neprijatelji? Bilo je
uobi~ajenih razlika u mi{ljenju i uobi~ajenih podela me|u savetnici-
ma. Ali nema potrebe da se bavimo pojedinostima. ^itav postupak
nam je tako dobro poznat da bi bitka u Harli Stritu iz 1869. godine
mogla sasvim dobro da bude bitka koja se danas vodi na Univerzitetu
u Kembrid`u. U oba slu~aja re~ je o istom tra}enju snage, tra}enju
`ivaca, tra}enju vremena i tra}enju novca. Skoro iste k}eri tra`e od
skoro iste bra}e skoro iste privilegije. Skoro ista gospoda odbijaju da
nam iza|u u susret iz skoro istih razloga. ^ini nam se kao da kod
ljudskog roda nije do{lo ni do kakvog napretka ve} da se sve samo
ponavlja. Kao da ih ponovo ~ujemo kako pevaju onu istu pesmu:
“Evo idemo ukrug oko duda, oko duda, oko duda,” pa ako mi
dodamo “oko svojine, oko svojine, oko svojine,” dopuni}emo ovu
rimu, a da pritom ne iskrivimo ~injenice.

Ali mi nismo do{le ovde da pevamo stare pesme ni da dopu-
njavamo rime. Ovde smo da razmotrimo ~injenice. A ~injenice koje
smo upravo izvukle iz biografija izgleda da pokazuju da profesije
imaju pouzdan i neporeciv uticaj na profesore. Ljudi koji se njima

73



bave postaju posesivni, ljubomorni na svako zadiranje u njihova
prava i izuzetno su agresivni ako se bilo ko usudi da ta prava dovede
u pitanje. Zar onda nismo u pravu kad mislimo da }emo ako i same
po~nemo da se bavimo tim profesijama ste}i iste te osobine? I zar
takve osobine ne dovode do rata? Da li }emo i mi, ako kroz jedan
vek po~nemo da obavljamo te profesije na isti na~in, postati isto tako
posesivne, isto tako ljubomorne, isto tako agresivne, isto tako si-
gurne u presudu Boga, Prirode, Zakona i Svojine kao ova gospoda
danas? Prema tome, prvi uslov koji morate ispuniti da biste dobili
ovu gvineju, koja }e vam omogu}iti da pomognete `enama da po~nu
da obavljaju svoje profesije, glasi da se morate zakleti da }ete ura-
diti sve {to je u va{oj mo}i da nijedna `ena koja se bavi svojom
profesijom ni na koji na~in ne spre~ava nijedno drugo ljudsko bi}e,
bio to mu{karac ili `ena, bio on belac ili crnac i pod uslovom da
su kvalifikovani da se tom profesijom bave; da }e, dakle, ta `ena
u~initi sve {to je u njenoj mo}i da im pomogne.

Vi ste spremni da se za to zalo`ite, ovde i sada, ka`ete, i istovre-
meno pru`ate ruku da uzmete gvineju. Ali, sa~ekajte. Ima jo{ uslo-
va koje treba da ispunite pre nego {to je dobijete. Jer, razmislite jo{
jednom o procesiji koju ~ine sinovi obrazovanih mu{karaca; zapitajte
se jo{ jednom, kuda nas ona vodi? Jedan odgovor name}e se odmah.
Vodi nas, o~igledno, ka prihodu koji je, bar se nama tako ~ini,
izuzetno privla~an. Vitaker u to uop{te ne sumnja. Osim Vitakera o
tome svedo~e i dnevne novine koje pi{u o ve} pomenutim testa-
mentima i spiskovima donatora. U jednom broju jednog lista, nave-
deno je, na primer, da su umrla tri obrazovana mu{karca; jedan je
ostavio 1.193.251 funtu; drugi 1.010.288 funti; tre}i 1.404.132 funte.
Prizna}ete da su to velike sume da bi ih pojedinci akumulirali. No
za{to ih i mi ne bismo akumulirale tokom vremena? Sad kad su nam
mesta u dr`avnoj slu`bi dostupna mo`emo lako da zaradimo prihod
koji se kre}e od jedne do tri hiljade funti godi{nje. Sad kad nam je
dozvoljeno ~lanstvo u advokatskoj komori mo`emo lako zaraditi pet
hiljada funti godi{nje kao advokati vi{eg ranga. Kad nam postanu
dostupni polo`aji u Crkvi, mo`da }emo imati platu od petnaest hilja-
da, pet hiljada ili tri hiljade funti godi{nje uz koje nam sleduju palate
i zvani~ne rezidencije dekana kanonika. Kad nam bude dozvoljeno
da poslujemo na berzi mo`da }emo, kad umremo, za sobom ostavi-
ti milione poput Pjerponta Morgana ili samog Rokfelera. Kao lekarke
mo`da }emo zara|ivati od dve hiljade do pedeset hiljada funti
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godi{nje. Kao urednice mo`emo zaraditi plate koje nipo{to ne treba
potcenjivati. Jedan urednik ima hiljadu funti godi{nje; drugi dve hi-
ljade; pri~a se da urednik jednog velikog dnevnog lista ima platu od
pet hiljada funti godi{nje. Sve ovo bogatstvo mo`e s vremenom do}i
u na{ posed ako se budemo bavile svojim profesijama. Ukratko,
mo`emo da se iz polo`aja `rtve patrijarhalnog sistema, koje se
ispla}uju robom uz dodatnih 30 ili 40 funti godi{nje u gotovini,
uklju~uju}i stan i hranu, preobrazimo u pobornice kapitalisti~kog sis-
tema, s godi{njim prihodom u vi{emilionskom iznosu koji je u na{em
li~nom posedu; ako ga promi{ljeno investiramo, on posle na{e smrti
mo`e da naraste u kapital vredan vi{e miliona nego {to mo`emo da
izbrojimo.

Ova ideja nije li{ena sjaja. Zamislite kad bi me|u nama sad pos-
tojala `ena, vlasnica fabrike automobila, koja bi jednim potezom pera
mogla da svakom `enskom koled`u podari dve ili tri stotine hiljada
funti. Tako bi po~asnoj blagajnici fonda za obnovu koled`a, va{oj
sestri u Kembrid`u, u velikoj meri bio olak{an napor da taj fond po-
puni. Tada ne bi bilo potrebe da se pi{u molbe i stvaraju komisije
niti da se jagode sa {lagom prodaju u dobrotvorne svrhe. I zamis-
lite da ne postoji samo jedna bogata `ena ve} da su bogate `ene isto
tako uobi~ajena pojava kao bogati mu{karci. [ta biste vi, `ene, sve
mogle da uradite? Mogle biste odmah da zatvorite kancelariju. Mogle
biste da finansirate `ensku zabavu u Donjem domu. Mogle biste da
budete na ~elu dnevnog lista u kojem ne vlada zavera }utanja, ve}
zavera govora. Mogle biste da izdejstvujete penzije za neudate `ene;
za te `rtve patrijarhalnog sistema koje nemaju dovoljno novca da se
izdr`avaju i kojima stan i hrana vi{e nisu obezbe|eni. Mogle biste
da dobijete istu platu za isti posao. Mogle biste svakoj majci da
obezbedite anesteziju na poro|aju;19 mo`da biste mogle da ukinete
stopu smrtnosti porodilja koja sada iznosi ~etiri na hiljadu. Mogle
biste da na jednom zasedanju Parlamenta donesete nacrte zakona za
koje }ete u dana{nje vreme mo`da morati da ulo`ite sto godina
napornog i neumornog rada kako bi oni stigli u Donji dom. Na prvi
pogled izgleda da nema toga {to ne biste mogle da uradite kad biste
na raspolaganju imale kapital kao {to ga imaju va{a bra}a. Za{to nam
onda, uzvikujete vi, ne pomognete da napravimo prvi korak ka sti-
canju kapitala? Rad u svojoj profesiji jedini je na~in da zaradimo
novac. Novac je jedino sredstvo kojim mo`emo ste}i predmete koji
su izuzetno po`eljni. Ali evo, kao da ~ujem va{e negodovanje, vi se
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poga|ate i cenjkate oko uslova. No pogledajte ovo pismo koje nam
{alje jedan mu{karac koji tako|e radi u svojoj profesiji i moli nas
da mu pomognemo da spre~i rat. Pogledajte tako|e ove fotografije
mrtvih tela i poru{enih ku}a koje nam {panska vlada {alje skoro
svake nedelje. Zbog toga je neophodno da se poga|amo i cenjkamo
oko uslova. Kad se to pismo i te fotografije pove`u s ~injenicama
koje nam istorija i biografije pru`aju o profesijama, ti dokazi baca-
ju izvesno svetlo, da ka`emo, crveno svetlo na iste te profesije. Vi
zara|ujete novac obavljaju}i ih; to je ta~no; ali koliko je novac u
svetlu tih ~injenica sam po sebi po`eljan posed? Jedan veliki
autoritet o ljudskom `ivotu, seti}ete se, smatrao je, pre vi{e od dve
stotine godina, da su veliki posedi nepo`eljni. Vi kao da sumnjate
da postoji neki drugi razlog iz koga se nov~anik dr`i zatvoren, pa
plahovito odgovarate da Hristove re~i o bogatima i nebeskom kra-
ljevstvu vi{e ne mogu pomo}i onim ljudima koji moraju da se suo~e
sa druga~ijim ~injenicama u druga~ijem svetu. Vi tvrdite da je sada
u Engleskoj ekstremno siroma{tvo manje po`eljno od ekstremnog
bogatstva. Siroma{tvo hri{}anina koji poklanja svu svoju imovinu
stvara, o ~emu nam svakodnevno svedo~e mnogobrojni primeri, ljude
slabog uma i obogaljenog tela. Nezaposleni, da uzmemo o~igledan
primer, nisu izvor ni duhovnog ni intelektualnog bogatstva za svoju
zemlju. Ti argumenti imaju te`inu; ali razmislite za trenutak o `ivotu
Pjerponta Morgana. Zar se ne sla`ete s dokazima koji su pred nama
da je ekstremno bogatstvo podjednako nepo`eljno i to iz istih razlo-
ga? Ako su ekstremno siroma{tvo i ekstremno bogatstvo nepo`eljni,
mogu}e je tvrditi da postoji neka sredina izme|u ova dva pola koja
je po`eljna. Kakva je onda ta sredina – koliko je danas novca potreb-
no za `ivot u Engleskoj? Kako bi taj novac trebalo da se tro{i?
Kakvom `ivotu, kakvom ljudskom bi}u nameravate da te`ite ako
uspete da iz na{ih ruku i{~upate ovu gvineju? To su, Gospo|o, pita-
nja o kojima `elim da razmislite i ne mo`ete pore}i da to nisu pita-
nja od najve}eg zna~aja. Ali, avaj, ta pitanja bi nas odvela mnogo
dalje od konkretnog sveta aktuelnih ~injenica kojima smo mi ovde
ograni~ene. Zatvorimo zato Novi zavet, [ekspira, [elija, Tolstoja i
ostale i suo~imo se sa ~injenicom koja nam u ovom ~asu preobra`aja
bode o~i – sa procesijom; sa ~injenicom da hodamo negde na samom
njenom kraju i da se moramo suo~iti sa tom ~injenicom pre no {to
svoj pogled uperimo ka viziji na horizontu.
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Pred nama je, dakle, procesija sinova obrazovanih mu{karaca koja
se penje na predikaonice, ide tim stepenicama, otvara i zatvara ta
vrata, propoveda, podu~ava, deli pravdu, bavi se medicinom, zara|uje
novac. O~igledno je da ako `elite da zaradite isti prihod u istim pro-
fesijama kao ti mu{karci, onda }ete morati da prihvatite iste uslove
koje i oni prihvataju. ^ak i sa prozora na spratu kao i iz knjiga, mi
znamo ili mo`emo da pogodimo kakvi su ti uslovi. Mora}ete da
odete od ku}e u devet i vratite se u {est {to o~evima ostavlja veoma
malo vremena da upoznaju svoju decu. Mora}ete tako da radite
svakog dana od svoje dvadeset prve godine pa do {ezdeset pete. To
ostavlja veoma malo vremena za prijateljstva, putovanja, ili za umet-
nost. Mora}ete da obavljate neke du`nosti koje su veoma te{ke i
druge koje su veoma varvarske. Mora}ete da nosite neke uniforme i
iskazujete neke lojalnosti. Ako uspete u svojoj profesiji, onda }e re~i
“Za Boga i Imperiju” vrlo verovatno biti napisane, poput adrese na
pse}oj ogrlici, oko va{eg vrata.20 A ako re~i uop{te imaju zna~enje,
kao {to bi mo`da trebalo da imaju, mora}ete da prihvatite to zna~enje
i da uradite ono {to mo`ete da ga sprovedete u delo. Ukratko,
mora}ete da vodite isti na~in `ivota i da iskazujete iste lojalnosti koje
su mu{karci s profesijom iskazivali tokom mnogo vekova. O tome
ne mo`e biti nikakve sumnje.

Ako nas zapitate {ta je u tome lo{e i za{to bi trebalo da okleva-
mo da postupimo onako kako su na{i o~evi i dedovi postupali pre
nas, za|imo malo dublje ispod povr{ine i razmotrimo ~injenice koje
su danas dostupne u biografijama svakom ko ume da ~ita na svom
maternjem jeziku. Tamo, na policama va{e sopstvene biblioteke le`e
bezbrojna dela od neprocenjivog zna~aja. Bacimo jo{ jednom pogled
na biografije mu{karaca koji su radili i bili uspe{ni u svojim profe-
sijama. Evo jednog odlomka iz `ivota velikog advokata. “Odlazio je
u svoju advokatsku kancelariju oko pola deset ... Nosio je ku}i re-
zime ~injenica ... i bio je sre}an kad je mogao da ode na spavanje
oko jedan ili dva sata ujutru.”21 To obja{njava ~injenicu da nije nima-
lo zabavno sedeti pored veoma uspe{nog advokata vi{eg ranga za
ve~erom – jer on stalno zeva. Evo jednog citata iz govora poznatog
politi~ara. “... jo{ od 1914. nisam video takvu rasko{ rascvetalog
drve}a od prve {ljive do poslednje jabuke – nisam to video u
Vuster{iru od 1914. godine i ako to nije po`rtvovanje, ja onda ne
znam {ta jeste.”22 Po`rtvovanje, kako da ne, i to ono koje obja{njava
ve~nu ravnodu{nost Vlade prema umetnosti jer su ta nesre}na gospo-



da verovatno slepa kao slepi mi{evi. Uzmite, zatim, sve{teni~ku pro-
fesiju. Evo citata iz `ivota jednog velikog biskupa. “Ovo je u`asan
`ivot koji razara i um i du{u. Ja zaista ne znam kako da ga `ivim.
Zaostali va`an posao se nagomilava i gu{i me.”23 To potvr|uje ono
{to danas mnogi ljudi govore o Crkvi i Dr`avi. Izgleda da na{i
biskupi i dekani kanonici nemaju du{u neophodnu za dr`anje
propovedi ni um neophodan za pisanje. Poslu{ajte bilo koju
propoved u bilo kojoj crkvi; pro~itajte ~lanke dekana kanonika
Elingtona ili dekana kanonika Inga u bilo kojim novinama. Uzmite,
potom, lekarsku profesiju. “Zaradio sam mnogo vi{e od 13 hiljada
funti tokom ove godine, ali to ne}e mo}i da potraje; no dok traje
pravi je kuluk. Najte`e mi je {to sam toliko ~esto odvojen od Elize
i dece nedeljom, a onda i za Bo`i}.”24 To je `alba velikog doktora;
njegovi pacijenti mogli bi i sami da se po`ale na to kako specija-
lista iz Harli Strita uop{te ima vremena da razume telo, a kamoli
um ili i um i telo zajedno, kad on kulu~i za 13 hiljada funti
godi{nje? Da li je `ivot profesionalnog pisca i{ta bolji? Evo primera
uzetog iz `ivota izuzetno uspe{nog novinara. “Drugog dana u ovo
vreme napisao je ~lanak od 1.600 re~i o Ni~eu, uvod podjednake
du`ine o {trajku na `eleznici za Standard, ~lanak od 600 re~i za
Tribjun, a uve~e je bio u [u Lejnu.”25 To, izme|u ostalog, obja{njava
za{to javnost njihovu politiku prima s cinizmom, a autori ~itaju nji-
hove prikaze s lenjirom jer, va`na je reklama; pohvala ili osuda vi{e
nema nikakvog zna~aja. Baci}emo jo{ samo pogled na `ivot poli-
ti~ara jer je, prakti~no gledano, njegova profesija ipak najva`nija.
“Lord Hju je dangubio u predvorju Parlamenta ... Nacrt zakona o
sestri pokojne supruge bio je stoga mrtvo slovo na papiru, a o nje-
govoj daljoj sudbini odlu~iva}e sre}ne ili nesre}ne okolnosti neke
druge godine.”26 Ova ~injenica ne obja{njava samo izvesno nepo-
verenje koje preovladava me|u ljudima kad je re~ o politi~arima ve}
nas isto tako podse}a da, s obzirom na to da vi morate da progu-
rate Nacrt zakona o penzijama kroz predvorja jedne tako pravi~ne i
humane institucije kakav je Donji dom, ni mi ne smemo dangubiti
u dru{tvu ovih divnih biografija ve} moramo poku{ati da sumiramo
informacije koje smo iz njih prikupili.

[ta onda dokazuju ovi citati iz `ivota mu{karaca uspe{nih u svo-
jim profesijama, pitate vi. Oni, kao {to Vitaker pokazuje, uop{te
ni{ta ne dokazuju. To jest, ako Vitaker ka`e da je biskup pla}en pet
hiljada funti godi{nje, to je ~injenica; ona se mo`e proveriti i veri-
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fikovati. Ali ako biskup Gor ka`e da je `ivot biskupa “u`asan `ivot
koji razara i um i du{u” on samo izra`ava svoje mi{ljenje; slede}i
biskup sa klupe mo`e mu apsolutno protivre~iti. Ovi citati ne
dokazuju ni{ta {to se mo`e proveriti i verifikovati; oni nas samo
podsti~u da stvorimo sopstveno mi{ljenje. Ta nas mi{ljenja navode
na to da sumnjamo, kritikujemo i preispitujemo vrednost neke pro-
fesije – ne njenu vrednost u gotovom novcu; to je sjajno; ve} njenu
duhovnu, njenu moralnu i njenu intelektualnu vrednost. Ovi citati
navode nas na pomisao da ako ljudi postanu izuzetno uspe{ni u
svojim profesijama oni po~inju da gube ~ula. Gube vid. Nemaju
vremena da gledaju slike. Gube sluh. Nemaju vremena da slu{aju
muziku. Gube mo} govora. Nemaju vremena za razgovor. Gube
ose}aj za meru i me|usobni odnos stvari. Gube ljudskost.
Zara|ivanje novca postaje tako zna~ajno da moraju da rade i no}u
kao i danju. Gube zdravlje. Oni postaju tako pohlepni da ne `ele
da podele posao sa drugima iako imaju vi{e no {to sami mogu da
urade. [ta onda ostaje od ljudskog bi}a koje je izgubilo vid, sluh
i ose}aj za meru? Samo bogalj u pe}ini. To je, naravno, izmi{ljena
slika; ali mogu}e je da ona ima nekakve veze sa ciframa koje su
proizvod statistike, a ne ma{te, ako imamo u vidu ~injenicu da se
trista miliona funti tro{i na naoru`anje. Takvo bi, u svakom
slu~aju, bilo mi{ljenje nezavisnog posmatra~a koji ima priliku da
pravedno presudi. Ispitajmo samo dva takva mi{ljenja. Markiza od
Londonderija je rekla:

“^ujemo graju i glasove kojima nedostaju vo|stvo i savet, a
svet izgleda da tapka u mestu ... Tokom prethodnog veka
oslobo|eni su divovski potencijali za otkri}a u nauci dok u isto
vreme nismo mogli da nazremo odgovaraju}i napredak u
knji`evnim ili nau~nim ostvarenjima ... Sada se pitamo da li je
~ovek nesposoban da u`iva u tim novim plodovima nau~nih saz-
nanja i otkri}a i da li }e on, zloupotrebiv{i ih, izazvati sopstveno
uni{tenje i uni{tenje civilizacije.”27

Gospodin ^er~il je rekao:
“Iako je ta~no da ljudi akumuliraju znanje i mo} sve ve}om i

sve manje merljivom brzinom, u pogledu njihovih vrlina i njihove
mudrosti nije do{lo ni do kakvog primetnog pomaka tokom pro-
teklih vekova. Mozak modernog ~oveka su{tinski se ne razlikuje
od mozga ljudskih bi}a koja su ratovala i volela se pre milion go-
dina. ^ovekova priroda do sada je ostala prakti~no nepromenjena.
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Izlo`en odre|enoj koli~ini stresa – gladovanju, teroru, ratnom
stradanju ili ~ak hladnom intelektualnom ludilu, savremeni ~ovek
koga tako dobro poznajemo uradi}e naju`asnije stvari, a njegova
savremena supruga podr`a}e ga u tome.”28

Ovo su samo dva od ogromnog broja citata koji imaju isti
smisao. Dodajmo im jo{ jedan, iz manje impresivnog izvora ali
vredan va{e pa`nje jer se i on ti~e na{eg problema, od gospodina
Sirila ^eventrija iz Severnog Vemblija.

@enin sistem vrednosti /pi{e on/ neosporno se razlikuje od
mu{kar~evog. O~igledno je, prema tome, da je `ena u nepovoljni-
jem polo`aju i da je izlo`ena sumnji kad se takmi~i u sferama
aktivnosti koje je stvorio mu{karac. @ena danas vi{e nego ikad ima
priliku da sagradi nov i bolji svet, ali ona propu{ta  tu priliku rop-
ski podra`avaju}i mu{karaca.

To mi{ljenje je, tako|e, karakteristi~no i jedno je od velikog
broja mi{ljenja koja, tim povodom, nalazimo u dnevnim listovima.
Ova tri citata su, zajedno, izuzetno pou~na. Prva dva verovatno
dokazuju da ogromna profesionalna kompetencija obrazovanog
mu{karca nije dovela do sasvim `eljenog stanja stvari u civilizo-
vanom svetu; a poslednji, koji poziva `ene pripadnice razli~itih pro-
fesija da upotrebe “svoj druga~iji sistem vrednosti” da bi “izgradile
nov i bolji svet” ne samo da podrazumeva ~injenicu da su oni koji
su izgradili taj svet nezadovoljni rezultatima, ve} da, pozivaju}i
drugi pol da izle~i to zlo, name}u `enama veliku odgovornost
daju}i im implicitno veliki kompliment. Jer ako gospodin ^eventri
i gospoda koja se s njim sla`u veruju da `ena koja je “u nepo-
voljnijem polo`aju i /koja/ je izlo`ena sumnji” kao {to jeste, s malo
ili bez ikakvog politi~kog ili profesionalnog obrazovanja i s platom
od oko 250 funti godi{nje, dakle da `ena koja se bavi svojom pro-
fesijom ipak mo`e da “izgradi nov i bolji svet”, oni joj moraju pri-
davati mo} koja bi se skoro mogla nazvati bo`anskom. Oni
verovatno misle isto {to i Gete:

Dublje se znamenje skriva
za svim {to prolazno hodi;
ovde pun doga|aj biva
{to nepotpuno se rodi;
pripovest neizre~ena
ovde se zgodi,
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`enstvenost ve~na
uvis nas k sebi vodi30*

- a to je, slo`i}ete se, jo{ jedan izuzetno veliki kompliment od
izuzetno velikog pesnika.

Ali vi ne `elite komplimente; vi razmi{ljate o citatima. No kako
se na va{em licu o~ituje poti{tenost, ~ini mi se da su vas svi ovi
citati o profesionalnom `ivotu doveli do nekog melanholi~nog
zaklju~ka. Kakav bi on mogao biti? Jednostavno, odgovarate, taj da
se mi, k}eri obrazovanih mu{karaca, nalazimo izme|u Scile i
Haribde. Iza nas le`i patrijarhalni sistem; na{ dom, sa svojom
ni{tavno{}u, sa svojim nemoralom, sa svojim licemerjem, sa svojom
ponizno{}u. Pred nama je svet javnog `ivota, profesionalni sistem, sa
svojom posesivno{}u, sa svojom ljubomorom, sa svojom agre-
sivno{}u i sa svojom pohlepom. Prvi nas izoluje kao robinje u hare-
mu; drugi nas prisiljava da kru`imo, kao gusenice od glave do pete,
okolo i naokolo duda, tog svetog drveta svojine. Treba da izabere-
mo jedno od dva zla. Da li bi bilo bolje da sko~imo s mosta u reku?
Da odustanemo od te igre? Da izjavimo da je ~itav ljudski `ivot
gre{ka i da ga stoga okon~amo?

Ali pre no {to se odlu~ite na taj korak, Gospo|o, koji je kona~an,
osim ako ne delite mi{ljenje vernika Engleske crkve da je smrt kapi-
ja `ivota – Mors Janua Vitae napisano je pod svodovima Katedrale
svetog Pavla – u kom slu~aju postoji mnogo toga {to je, naravno,
mo`e preporu~iti; pogledajmo, dakle, da li je mogu} neki drugi
odgovor. Drugi odgovor nam mo`da bode o~i na policama va{e li~ne
biblioteke, i to ponovo u biografijama. Da li je mogu}e da }e nam,
ako razmotrimo eksperimente koje su mrtvi izvr{ili sa svojim `ivo-
tima u pro{losti, to mo`da pomo}i da damo odgovor na ono veoma
te{ko pitanje koje nam se sada name}e? U svakom slu~aju,
poku{ajmo. U biografijama }emo poku{ati da prona|emo odgovor na
slede}e pitanje: iz prethodno navedenih razloga slo`ili smo se da
moramo da zara|ujemo za `ivot obavljaju}i svoje profesije. Iz
prethodno navedenih razloga te profesije nam izgledaju izuzetno
nepo`eljne. Pitanje koje postavljamo `ivotopisima mrtvih glasi: kako
da obavljamo svoje profesije, a da ipak ostanemo civilizovana ljud-
ska bi}a; ljudska bi}a koja `ele da spre~e rat?
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Pozabavimo se ovog puta biografijama `ena, a ne mu{karaca, iz
devetnaestog veka – biografijama `ena koje obavljaju svoju profesi-
ju. Ali izgleda da u va{oj biblioteci, Gospo|o, postoji velika praz-
nina. Nema knjiga iz devetnaestog veka o `ivotima `ena koje su se
bavile svojim profesijama. Izvesna gospo|a Tomlinson, supruga
izvesnog gospodina Tomlinsona, F. C. S.*, obja{njava u ~emu je
stvar. Ova dama, koja je napisala knjigu u kojoj se “zala`e da se
mlade dame zapo{ljavaju kao de~je negovateljice”, ka`e: “... izgleda-
lo je da ne postoji na~in da neudata dama zara|uje za `ivot osim
kao guvernanta, mada za taj posao ~esto nije bila podobna ni po
prirodi ni po obrazovanju.”31 Ovo je napisano 1859. godine, pre ne{to
manje od sto godina. To obja{njava prazninu na va{oj polici. U to
vreme, `ene, osim ako nisu bile guvernante, nisu mogle da se bave
drugim profesijama i o njima niko nije pisao knjige. A knjige o
guvernantama mogu da se izbroje na prste jedne ruke. [ta onda
mo`emo da nau~imo o `ivotu `ena s profesijom ako prou~avamo
biografije guvernanti? Sre}om, stare kutije po~inju da nam otkrivaju
svoje stare tajne. Pre neki dan je na povr{inu isplivao jedan takav
dokument napisan oko 1811. godine. Izgleda da je postojala neka
nepoznata gospo|ica Viton, koja je stavljala na papir svoje misli, pa
tako i misli o `ivotu `ena koje se bave svojom profesijom, kad su
njeni |aci bili u krevetu. Evo jedne takve misli: “O, kako gorim od
`elje da u~im latinski, francuski, umetnost, prirodne nauke i sve
drugo umesto {to svaki dan {ijem, podu~avam, pi{em zadatke i
perem sudove... Za{to `enama nije dozvoljeno da u prisustvu svojih
pratilja u~e fiziku, bogoslovlje, astronomiju itd., itd., hemiju,
botaniku, logiku, matematiku i sli~no?”32 Taj komentar o `ivotu
guvernanti, to pitanje sa usana guvernanti, sti`e do nas iz tame, ali
i baca svetlost na stvari. Ali, nastavimo da pipamo u mraku; uzmi-
mo u obzir nagove{taj ovde i nagove{taj onde o tome koje su pro-
fesije obavljale `ene u devetnaestom veku. Zatim nalazimo En Klaf,
sestru Artura Klafa, u~enicu doktora Arnolda, profesorku sa Orijela*,
koja je, iako je radila bez plate, bila prva upravnica Njunama te se
tako mo`e smatrati zametkom `ene s profesijom; ona se obu~avala
za svoju profesiju tako {to je “radila puno ku}nih poslova”...
“zara|ivala novac da otplati ono {to su joj pozajmili prijatelji”,
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“`urila da dobije dozvolu da dr`i malu {kolu”, ~itala knjige koje joj
je brat pozajmljivao i uzvikivala: “Kad bih bila mu{karac ne bih radi-
la da se obogatim, da se proslavim ili da za sobom ostavim bogat-
stvo svojoj porodici. Ne, ja mislim da bih radila za svoju zemlju i
trudila se da njeni stanovnici postanu moji naslednici.”33 Izgleda da
`ene iz devetnaestog veka nisu oskudevale u ambicijama. Zatim
nalazimo D`ozefinu Batler koja je, iako strogo uzev nije bila `ena
od karijere, vodila kampanju protiv Dekreta o zaraznim bolestima do
pobede, a potom kampanju protiv prodaje i kupovine dece “u
sramotne svrhe”. D`ozefina Batler je odbila da o njoj bude napisana
biografija, a o `enama koje su joj pomagale u toj kampanji je rekla:
“Vredno je ista}i da je kod njih bilo primetno odsustvo svake  `elje
za dobijanjem priznanja, svakog egoizma u bilo kom obliku. U ~istoti
svojih motiva one sijaju ‘jasno kao kristal’.”34 To je, dakle, bila jedna
od osobina koje su praktikovale i cenile viktorijanske `ene; bila je
to svakako negativna osobina – ne te`iti ka dobijanju priznanja, ne
biti egoista i obavljati posao posla radi.35 Na svoj na~in to je za-
nimljiv doprinos psihologiji. Zatim se pribli`avamo sopstvenom
dobu; tu nalazimo Gertrudu Bel koja je, iako je diplomatska slu`ba
bila, a i dalje je zatvorena za `ene, zauzimala polo`aj na Istoku koji
joj je skoro davao pravo da je nazivaju pseudodiplomatom; na svoje
iznena|enje saznajemo da “Gertruda nikad nije mogla da se pro{eta
po Londonu bez prijateljice ili, ako to nije bilo mogu}e, bez
slu`avke.36 ... Kad je bilo neizbe`no da se Gertruda vozi u taksiju sa
nekim mladi}em, idu}i s jedne ~ajanke na drugu, ona se ose}ala
obaveznom da pi{e i to prizna mojoj majci.”37 Zna~i li to da su `ene
pseudodiplomatkinje iz viktorijanskog doba bile ~edne?38 I to ne
samo u telu nego i u mislima. “Gertrudi nije bilo dozvoljeno da ~ita
Bur`eovog U~enika” iz straha da ne navu~e neku bole{tinu koju ta
knjiga mo`da {iri. Nezadovoljna ali ambiciozna, ambiciozna ali aske-
ta, ~edna, a ipak avanturusti~kog duha – to su neke od `enskih osobi-
na koje smo otkrili. No posmatrajmo i dalje – ako ne sam tekst
biografija, a ono bar izme|u redova. Izme|u redova u biografijama
njihovih mu`eva nalazimo toliko veliki broj `ena koje obavljaju – ali
kako da nazovemo profesiju koja uklju~uje podizanje devetoro ili
desetoro dece, profesiju koja podrazumeva vo|enje ku}e, negovanje
invalida, posete siroma{nima i bolesnima, staranje o starom ocu ili
staroj majci? – za tu profesiju ne postoji ime, a ni plata. Ali toliko
je mnogo majki, sestara i k}eri obrazovanih mu{karaca koje su se
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tom profesijom bavile u devetnaestom veku da njih i njihove `ivote
moramo strpati u isti ko{ iza njihovih mu`eva i bra}e i ostaviti ih
da prenesu svoju poruku onima koji imaju vremena da je izvuku i
ma{te da je de{ifruju. Hajde da mi, koje smo po va{im re~ima u
stisci s vremenom, sumiramo ove nasumi~ne nagove{taje i
razmi{ljanja o profesionalnom `ivotu `ena u devetnaestom veku i
ponovo citiramo izuzetno zna~ajne re~i jedne `ene koja, u strogom
smislu re~i, nije bila `ena od karijere, ali je ipak imala neku neo-
dre|enu reputaciju putnika – dakle, re~i Meri Kingzli:

“Ne znam da li sam vam ikad otkrila ~injenicu da mi je u~enje
nema~kog bilo celokupno pla}eno obrazovanje koje sam ikad dobi-
la. Na obrazovanje mog brata potro{eno je dve hiljade funti. Jo{
uvek se nadam da to nije bilo uzalud.”

Ta izjava je toliko indikativna da nam mo`e u{tedeti napor da
izme|u redova u biografijama mu{karaca od karijere naslepo tra`imo
biografije njihovih sestara. Ako produbimo te indicije koje nalazimo
u ovoj izjavi, a nju pove`emo sa drugim nagove{tajima i fragmen-
tima koje smo o `ivotu tih sestara otkrile, mo`da }emo do}i do neke
teorije ili gledi{ta koje nam mo`e pomo}i da odgovorimo na ono
veoma te{ko pitanje sa kojim smo sada suo~ene. Jer kad Meri King-
zli ka`e: “... da mi je u~enje nema~kog bilo celokupno pla}eno obra-
zovanje koje sam ikad dobila”, ona nam sugeri{e da je dobila obra-
zovanje za koje nikom nije pla}eno. Druge biografije koje smo kon-
sultovale potvr|uju tu indiciju. Kakva je bila priroda tog “nepla}enog
obrazovanja” koje smo, na sre}u ili nesre}u, dobijale toliko vekova?
Ako nagomilamo `ivote nepoznatih `ena iza `ivota ~etiri `ene koje
nisu bile nepoznate ve} toliko uspe{ne i ugledne da su o njihovim
`ivotima napisane biografije, poput Florens Najtingejl, gospo|ice
Klaf, Meri Kingzli i Gertrude Bel, ~ini nam se nespornim da su sve
njih podu~avale iste u~iteljice. Te u~iteljice bili su, kako nam
biografije posredno i izokola nagove{tavaju ali istovremeno i isti~u,
siroma{tvo, ~ednost, podsmeh i – ali koja re~ iskazuje “odsustvo
prava i privilegija”? Da li da staru re~ “sloboda” ponovo prizovemo
u pomo}? “Sloboda od la`nih lojalnosti” bila je, dakle, njihova ~et-
vrta u~iteljica; ta sloboda da ne budu lojalne staroj {koli, starom
koled`u, staroj crkvi, starim ceremonijama, starom zavi~aju, ta slo-
boda koju su sve te `ene imale i koju, u izvesnoj meri, i mi danas
imamo u skladu za zakonima i obi~ajima Engleske. Mi nemamo vre-
mena da kujemo nove re~i iako na{ jezik ima veliku potrebu za
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njima. Neka onda “sloboda od la`nih lojalnosti” ostane kao ~etvrta
velika u~iteljica k}eri obrazovanih mu{karaca. Iz biografija tako saz-
najemo ~injenicu da su k}eri obrazovanih mu{karaca dobijale
nepla}eno obrazovanje u siroma{tvu, ~ednosti, podsmehu i slobodi od
la`nih lojalnosti. Kako nas obave{tavaju biografije, to nepla}eno
obrazovanje osposobljavalo ih je, sasvim prikladno, za obavljanje
profesija koje nisu pla}ene. U biografijama tako|e pi{e da su te pro-
fesije koje nisu bile pla}ene imale svoja pravila, tradiciju i probleme
koji nisu bili manje izvesni od onih u pla}enim profesijama. Zatim,
prou~avalac biografija ne mo`e nikako da posumnja u dokaze iznete
u njima da su ovo obrazovanje i ove profesije u mnogim aspektima
bili izuzetno lo{i kako za `ene koje za njihovo obavljanje nisu bile
pla}ene tako i za njihovo potomstvo. Nema sumnje da su intenzivan
proces ra|anja dece kod nepla}ene `ene i intenzivan proces
zara|ivanja novca kod pla}enog mu`a proizveli, tokom viktorijanskog
doba, u`asne posledice po duh i telo sada{nje epohe. Da bismo to
dokazale ne moramo ponovo da citiramo poznati odlomak u kom
Florens Najtingejl osu|uje to obrazovanje i njegove posledice; ne
moramo ni da naglasimo prirodno odu{evljenje s kojim je ona poz-
dravila rat na Krimu; niti da dajemo ilustracije iz drugih izvora –
one su, avaj, bezbrojne – jer o ni{tavnosti, uskogrudosti, pakosti,
tiraniji, licemerju i nemoralu koje to obrazovanje ra|a tako bogato
svedo~e `ivoti oba pola. Kona~an dokaz okrutnosti tog obrazovanja
prema jednom polu svakako se mo`e na}i u analima na{eg “Velikog
rata” kad su u bolnicama, na poljima i u fabrikama municije
uglavnom radile izbeglice, `ene koje su iz ratnog u`asa be`ale u re-
lativnu sigurnost.

Ali biografije imaju mnoga lica; one nikad ne daju samo jedan i
sasvim jasan odgovor ni na jedno pitanje koje im postavimo. Tako
biografije onih `ena o kojima su napisane – recimo biografije Flo-
rens Najtingejl, En Klaf, Emili Bronte, Kristine Roseti, Meri King-
zli – dokazuju van svake sumnje da je isto to obrazovanje verovat-
no imalo velike vrline kao i velike mane, jer ne mo`emo pore}i da
bi one, i da nisu dobile to obrazovanje, i dalje bile civilizovane `ene.
Ako uzmemo u obzir `ivote na{ih neobrazovanih majki i baka, mi
ne mo`emo suditi o obrazovanju samo po njegovoj mo}i da nam
“obezbedi slu`bu”, uka`e po~ast i omogu}i da zaradimo novac. Ako
ho}emo da budemo po{tene, moramo priznati da su neke `ene koje
nisu dobile pla}eno obrazovanje, koje nisu dobile plate niti slu`bu
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bile civilizovana ljudska bi}a – a to da li se one s pravom mogu
nazvati “engleskim” `enama pitanje je za diskusiju; ako ho}emo da
budemo po{tene, moramo priznati da bismo bile krajnje sme{ne kad
bismo odbacile rezultate tog obrazovanja ili kad bismo se odrekle
znanja koje smo kroz njega stekle u zamenu za mito ili odlikova-
nje. Zato bi nam biografije, kad im postavimo pitanje – kako
mo`emo da postanemo `ene od karijere, a da ipak ostanemo civili-
zovana ljudska bi}a, ljudska bi}a koja se protive ratu, verovatno
odgovorile ovako: ako ne dopustite da vas odvoje od ~etiri velike
u~iteljice k}eri obrazovanih mu{karaca – siroma{tva, ~ednosti,
podsmeha i slobode od la`nih lojalnosti – i udru`ite ih s nekim
imetkom, s nekim znanjem i s nekim pravim lojalnostima, onda
mo`ete postati `ene od karijere i izbe}i opasnosti zbog kojih nam se
te profesije ~ine nepo`eljnim.

Po{to je to mudar odgovor, to je ujedno i uslov pod kojim }ete
dobiti ovu gvineju. Ponovimo ukratko, vi }ete je dobiti pod uslovom
da poma`ete svim odgovaraju}e kvalifikovanim ljudima, bez obzira
na pol, klasnu ili rasnu pripadnost, da po~nu da se bave svojom pro-
fesijom; zatim, pod uslovom da u obavljanju svoje profesije ne
dopustite da vas odvoje od siroma{tva, ~ednosti, podsmeha i slobode
od la`nih lojalnosti. Da li je na{a izjava sada konkretnija? Da li su
vam uslovi jasniji i da li na njih pristajete? Oklevate. O nekim od
tih uslova, kao da predla`ete, trebalo bi jo{ prodiskutovati. Pa dobro,
hajdemo redom. Pod siroma{tvom podrazumevam ~injenicu da imate
dovoljno novca za `ivot. To zna~i da morate da zara|ujete da biste
bile nezavisne od svakog drugog ljudskog bi}a i da mo`ete da kupite
onu malu koli~inu zdravlja, slobodnog vremena, znanja i ostalog {to
vam je potrebno za potpun razvoj duha i tela. Ali ne vi{e od toga.
Ni jedan peni vi{e.

Pod ~edno{}u podrazumevam ~injenicu da, po{to se bavite svo-
jom profesijom i zara|ujete dovoljno novca, morate odbiti da svoj
um prodajete za novac. To zna~i da ili morate prestati da se bavite
svojom profesijom ili da se njom morate baviti zbog istra`ivanja i
eksperimentisanja; ili, ako ste umetnica zbog umetnosti; ili da
besplatno prenosite svoje profesionalno ste~eno znanje onima kojima
je ono potrebno. Ali ~im dud po~ne da vas tera da tr~ite oko njega,
prekinite. Nasmejte mu se u brk.

Pod podsmehom – lo{a je to re~, ali ponavljam, engleskom jeziku
mnogo nedostaju nove re~i – podrazumevam ~injenicu da morate
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odbiti sve na~ine da reklamirate svoje zasluge i da morate smatrati
da su podsmeh, anonimnost i osuda, iz psiholo{kih razloga, bolji od
slave i pohvala. Ako vam ponude ordenje, vite{ke redove ili
akademske titule, bacite ih pravo u lice darodavcima. Pod slobodom
od la`nih lojalnosti podrazumevam to da se pre svega morate oslo-
boditi gordosti zbog nacionalne pripadnosti; isto tako i gordosti zbog
verske pripadnosti, gordosti zbog pripadnosti nekom koled`u, nekoj
{koli, svojoj porodici, gordosti zbog pripadnosti jednom polu i gor-
dosti zbog onih la`nih vrednosti koje iz njih proisti~u. Ako zavod-
nici poku{aju da vas zavedu i podmite da bi vas vratili u
zarobljeni{tvo, odmah pocepajte pergament; odbijte da popunite for-
mular.

A ako nam jo{ uvek zamerate {to su ove definicije i previ{e
proizvoljne i previ{e op{te, i pitate kako neko mo`e re}i koliko je
novca i koliko je znanja potrebno za potpun razvoj duha i tela, i koje
su prave lojalnosti koje moramo po{tovati, a koje su la`ne koje
moramo prezirati, ja vas samo mogu uputiti, jer vreme leti, na dva
autoriteta. Jedan od njih vam je dobro poznat. To je psihometar koji
nosite na ruci, mali instrument od koga zavise svi na{i li~ni odnosi.
Kad bi bio vidljiv, li~io bi na nekakav termometar. Imao bi srebrnu
`icu od `ive na koju bi uticali svaki duh ili telo, svaka ku}a ili
dru{tvo u ~ijem bi se okru`enju na{ao. Ako po`elite da saznate koli-
ka je koli~ina bogatstva po`eljna, stavite ga pored bogatog mu{karca;
a ako vas interesuje kolika je koli~ina znanja po`eljna stavite ga
pored u~enog mu{karca. Na isti na~in postupite kad su u pitanju
patriotizam, vera i ostalo. Ne morate da prekidate razgovor dok gle-
date u taj mali instrument jer time prijatnost razgovora ne}e biti
naru{ena. Mo`da }ete se usprotiviti i ustvrditi da je ovo suvi{e li~an
i nepouzdan metod da bi se primenjivao bez rizika od gre{ke jer ste
svedok da je li~ni psihometar doveo do mnogo nesre}nih brakova i
da je pokvario mnoga prijateljstva, onda postoji drugi autoritet koji
je sad lako dostupan ~ak i najsiroma{nijim k}erima obrazovanih
mu{karaca. Idite u galerije i gledajte slike; uklju~ite radio i pro~e-
{ljajte muziku koju pu{taju; u|ite u biblioteke koje su sad svima dos-
tupne. Tamo }ete li~no mo}i da se uverite u nalaze javnog psi-
hometra. Da}emo vam samo jedan primer jer smo u stisci s vre-
menom. Sofoklovu Antigonu preveo je na engleski, u prozi ili u sti-
hovima, jedan mu{karac ~ije je ime nebitno.39 Razmislite o Kreon-
tovom karakteru. Tu vam je pesnik, koji je psiholog u akciji, dao
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veoma duboku analizu posledica koje mo} i bogatstvo ostavljaju na
du{u. Razmislite o Kreontovoj pretenziji da bude apsolutni vladar
svojih podanika. To je pou~nija analiza tiranije od bilo koje analize
koju mo`e da nam ponudi neki na{ politi~ar. Vi `elite da znate koje
su la`ne lojalnosti koje moramo prezirati, a koje su prave lojalnosti
koje moramo po{tovati. Razmislite o razlici koju Antigona pravi
izme|u zakonâ i Zakona. To je mnogo dublji iskaz o du`nostima
pojedinca prema dru{tvu no {to bi nam ga dao neki na{ sociolog.
Bez obzira na to {to je engleski prevod lo{, pet re~i koje izgovara
Antigona vrede koliko i sve propovedi svih nadbiskupa zajedno.40 Ali
drskost bi bila pri~ati o tome op{irnije. Privatno mi{ljenje jo{ uvek
je slobodno izra`avati privatno i ta sloboda predstavlja su{tinu slo-
bode. [to se ostalog ti~e, iako vam se mo`e u~initi da je uslova
mnogo, a da je gvineja, avaj, samo jedna, te uslove danas uglavnom
nije te{ko ispuniti. Ako izuzmemo prvi – da moramo zaraditi
dovoljno novca za `ivot – ispunjenje svih ostalih obezbe|uju nam
zakoni Engleske. Zakon Engleske vodi ra~una o tome da ne nasle-
dimo veliku imovinu; zakon Engleske osporava nam, a nadajmo se
da }e to jo{ dugo ~initi, celokupnu nacionalnu `igosanost. Zato ne
mo`emo ni posumnjati u ~injenicu da }e nam na{a bra}a u vekovi-
ma koji dolaze obezbediti, kao {to su to ~inili i tokom proteklih
vekova, sve ono {to je od su{tinskog zna~aja za o~uvanje mentalnog
zdravlja i {to je od neprocenjivog zna~aja za spre~avanje velikih
savremenih grehova poput ta{tine, egoizma i megalomanije, podsme-
ha, osude i prezira.41 A sve dok Engleska crkva bude odbijala na{e
usluge – kad bi nas samo ve} jednom izop{tila! – a stare {kole i
koled`i odbijali da sa nama podele deo svojih donacija i privilegija,
mi }emo biti imune, bez imalo gri`e savesti, na pojedina~ne lojal-
nosti i vernosti koje takve donacije i privilegije ra|aju. Tradicije
na{eg doma i pam}enje na{ih predaka koji po~ivaju iza aktuelnog
trenutka stoje vam na raspolaganju, Gospo|o. Iz prethodnih citata
videle smo kako je ~ednost, telesna ~ednost, odigrala va`nu ulogu u
nepla}enom obrazovanju na{eg pola. Ne bi trebalo da nam bude
te{ko da stari ideal telesne ~ednosti pretvorimo u novi ideal men-
talne ~ednosti u skladu s kojim bismo smatrale da ako je bilo
pogre{no prodavati telo za novac, jo{ je gore prodavati um za novac;
jer, kako ljudi ka`u, um je plemenitiji od tela. I opet, zar nam te
iste tradicije ne daju veliku snagu da se odupremo novcu,
najmo}nijem od svih zavodnika? Koliko vekova nismo imale pravo
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da radimo svakog bogovetnog dana za 40 funti godi{nje uklju~uju}i tu
stan i hranu? Zar Vitaker ne dokazuje da polovina posla koju obav-
ljaju k}eri obrazovanih mu{karaca jo{ uvek nije pla}ena? Najzad, da
li je nama lako da se odupremo zavodljivosti koju pru`aju po~asti,
slava i ugled – nama koje smo stole}ima radile bez ikakvih po~asti i
za koje je jedina po~ast bila odsjaj odlikovanja na grudima i malih
kruna na glavama na{ih o~eva ili mu`eva?

I tako, po{to je zakon na na{oj strani, po{to je svojina na na{oj
strani, a memorija predaka nam slu`i kao putokaz, dalja rasprava
postaje izli{na; vi }ete se slo`iti da je uslove pod kojima }e vam pri-
pasti ova gvineja, sa izuzetkom prvog, relativno lako ispuniti. Potreb-
no je samo da, u skladu sa nalazima dva psihometra, razvijete, pri-
lagodite i usmerite u na{em domu ste~eno obrazovanje i tradicije koji
evo traju ve} dve hiljade godina. Ako pristanete da to u~inite, onda
mo`emo prestati da se poga|amo. Onda je gvineja kojom treba da
platite kiriju va{a – kad bi ih samo bilo hiljadu! Jer ako pristanete na
ove uslove, onda se mo`ete baviti svojom profesijom, a da vas ona
ipak ne ukalja. Mo`ete je o~istiti od posesivnosti, ljubomore, agre-
sivnosti i pohlepe. Mo`ete je iskoristiti da stvorite sopstveno mi{lje-
nje i izgradite sopstvenu volju. To mi{ljenje i tu volju mo`ete
upotrebiti da ukinete nehumanost, bestijalnost, u`as i ludilo rata.
Uzmite, onda, ovu gvineju i upotrebite je,  ne da biste koled` spalili
do temelja, ve} da njegove prozore iznutra obasja svetlost. I neka k}eri
neobrazovanih `ena zaigraju oko te nove ku}e, siroma{ne ku}e, ku}e
u uskoj ulici kojom prolaze autobusi, u kojoj uli~ni prodavci prodaju
svoju robu; neka zaigraju i zapevaju: “Mi smo ukinule rat! Mi smo
ukinule tiraniju!” I njihove majke }e se smejati iz groba: “Zbog toga
smo trpele klevete i prezir! Upalite svetlo u novoj ku}i, k}eri! Neka
prozore iznutra obasja svetlost!”

To su, dakle, uslovi pod kojim vam dajem ovu gvineju s tim da
pomognete k}erima neobrazovanih `ena da po~nu da obavljaju svoje
profesije. I da skratimo pri~u, nadajmo se da }ete uspeti da obavite
zavr{ne pripreme za prodaju stvari u dobrotvorne svrhe, da }ete
pore|ati ze~etinu i lon~i}e za kafu, da }ete primiti uglednog sera Sam-
sona Led`enda, O. M.*, K. C. B.*, L. L. D.**, D. C. L.***, P. C.****,

* K. C. B. Knight Commander (of the Order) of Bath (Prim. Prev.)
** L. L. D. Doctor of Laws (Prim. Prev.)
*** D. C. L. Doctor of Civil Law (Prim. Prev.)
**** P. C. Privy Councilor (Prim. Prev.)



itd., sa osmehom punim po{tovanja koji prili~i k}eri obrazovanog
mu{karca u prisustvu njenog brata.

Takvo sam pismo, Gospodine, napokon poslala po~asnoj bla-
gajnici dru{tva za pomo} k}erima obrazovanih mu{karaca da na|u
zaposlenje u svojim profesijama. To su uslovi pod kojima }e ona
dobiti svoju gvineju. Ti uslovi su, koliko je to mogu}e, formulisani
tako da ona uradi sve {to je u njenoj mo}i kako bi ta gvineja
pomogla i vama da spre~ite rat. A da li su ti uslovi pravilno postav-
ljeni, ko zna? No kako }ete videti, bilo je neophodno da odgovorim
na njeno pismo i na pismo po~asne blagajnice fonda za obnovu
koled`a, i da svakoj po{aljem po jednu gvineju, pre nego {to odgo-
vorim na va{e pismo. Jer ako prvo ne pomognemo njima da obrazu-
ju k}eri obrazovanih mu{karaca koje }e zatim zara|ivati za `ivot
obavljaju}i svoje profesije, te k}eri ne mogu imati nezavisan i objek-
tivan uticaj koji bi upotrebile da vama pomognu da spre~ite rat. ^ini
nam se da jedno proisti~e iz drugog. Ali po{to smo vam na to ukaza-
le onako kako najbolje umemo, vratimo se va{em pismu i va{em
zahtevu da uputimo nov~ani prilog va{em dru{tvu.
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BELE[KE ZA DRUGO POGLAVLJE

1. Nave{}emo ta~an tekst jedne takve molbe: “Ovim pismom `elimo da
vas zamolimo da sa~uvate ode}u koju vi{e ne koristite ... ~arape svih vrsta,
ma koliko no{ene, dobro }e nam do}i ... Komisija smatra da nude}i ovu ode}u
po bagatelnim cenama ... zaista ~ini uslugu `enama ~ije profesije od njih zahte-
vaju da imaju prikladne dnevne i ve~ernje haljine koje one sebi te{ko mogu
da priu{te.” Odlomak iz pisma primljenog iz Londonskog i Nacionalnog
dru{tva za pomo} `enama, 1938. (London and National Society for Women’s
Service).

2. The Testament of Joad, C. E. M. Joad, str. 210-11. S obzirom na
~injenicu da je broj mirovnih dru{tava koja direktno ili indirektno vode Engle-
skinje preduga~ak da bismo ih citirali (vidi The Story of the Disarmament Dec-
laration, str. 15, radi spiska mirovnih aktivnosti koje su preduzele `ene od ka-
rijere, poslovne `ene i `ene iz radni~ke klase) ne treba ozbiljno shvatiti kri-
tiku gospodina D`ouda ma koliko ona psiholo{ki osvetljavala ~itavu stvar.

3. Experiment in Autobiography, H. G. Wells, str. 486. Mo`da je “pokret
koji bi se suprotstavio prakti~nom uni{tenju njihove slobode od strane fa{ista
ili nacista bio uo~ljiviji, ali sumnjamo da je bio uspe{niji. Nacisti sada kon-
troli{u celu Austriju.” (Dnevni list, 12. mart 1938).

4. “@ene, po mom mi{ljenju, ne bi trebalo da sede za stolom sa mu{karci-
ma; njihovo prisustvo upropa{}ava razgovor i ~ini ga bezna~ajnim i ugla|enim
ili u najboljem slu~aju pametnim.” (Under the Fifth Rib, C. E. M. Joad, str.
58) Ovo mi{ljenje izra`eno je veoma iskreno, i kad bi svi oni koji misle kao
gospodin D`oud svoje mi{ljenje otvoreno iskazivali, dilema doma}ice – koga
da pozove, a koga ne – bila bi re{ena, a njen posao olak{an. Kad bi oni koji
vi{e vole dru{tvo pripadnika svog pola za stolom istakli tu ~injenicu tako {to
bi mu{karci, na primer, nosili crvenu, a `ene belu rozetu, dok bi oni koji vi{e
vole polno me{ovito dru{tvo nosili crveno-belu rozetu, ne samo da bi bili
izbegnuti mnogi nesporazumi i neprijatnosti ve} bi to po{teno iskazivanje stava,
mo`da, uni{tilo izvestan oblik dru{tvenog licemerja koje sada preovladava. U
me|uvremenu, iskrenost gospodina D`ouda zaslu`uje izuzetnu pohvalu, a nje-
gove `elje za nas su zapovest.

5. Prema gospo|i H. M. Svonik, @enska dru{tveno-politi~ka unija
(Women’s Social and Political Union) imala je “prihod od poklona koji je
1912. godine iznosio 42.000 funti.” (I Have Been Young, H. M. Swanwick, str.
189) Ukupni tro{kovi @enskog saveza za slobodu (Women’s Freedom League)
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iznosili su 1912. godine 26.772 funte 12 {ilinga i 9 penija. (The Cause, Ray
Strachey, str. 311) Tako je zajedni~ki prihod ova dva dru{tva iznosio 68.772
funte 12 {ilinga i 9 penija. Ali ta dva dru{tva su, svakako, bila uzajamno
suprotstavljena.

6. “Ali, ~ast izuzecima, `ene generalno imaju male plate tako da 250 funti
godi{nje predstavlja veliko dostignu}e ~ak i za visoko obrazovanu `enu sa
dugogodi{njim iskustvom.” (Careers and Openings for Women, Ray Strachey,
str. 70) Me|utim, “broj `ena koji obavlja profesionalne delatnosti brzo se
pove}ao u poslednjih dvadeset godina, tako da ih je 1931. godine bilo 400.000,
ne ra~unaju}i `ene koje su obavljale sekretarske poslove ili koje su radile u
dr`avnoj slu`bi.” (op. cit., str. 44)

7. Prihod Laburisti~ke partije iznosio je 1936. godine 50.153 funte. (Dejli
Telegraf, septembar 1937)

8. The British Civil Service. The Public Service, William A. Robson, 16 Pro-
fesor Ernest Barker smatra da bi trebalo da postoji alternativni ispit za rad u
dr`avnoj slu`bi za “mu{karce i `ene poznijih godina” koji su izvesno vreme
proveli kao socijalni radnici u socijalnoj slu`bi. “Od toga bi posebnu korist
imale kandidatkinje. Veoma mali broj studentkinja pokazuje uspeh u sada{njim
uslovima otvorenog takmi~enja; u stvari, veoma mali broj njih se i takmi~i. U
ovom alternativnom sistemu koji predla`emo mogu}e je, {tavi{e, verovatno je
da }e biti mnogo vi{e kandidatkinja. @ene imaju dar i sposobnost za socijalni
rad. Ovaj alternativni oblik takmi~enja pru`io bi im priliku da poka`u taj dar
i tu sposobnost. Mo`da bi tako dobile nov podstrek da se nadme}u za ulazak
u administrativnu slu`bu dr`ave kojoj je potrebna njihova nadarenost i njihovo
prisustvo.” (The British Civil Servant. “The Home Civil Service,” Professor
Ernest Barker, str. 41) Ali po{to je dr`avna slu`ba u otad`bini u dana{nje vreme
toliko zahtevna, te{ko je videti kako bi neki podsticaj doveo do toga da `ene
slobodno “poka`u svoju nadarenost i svoje prisustvo” u slu`bi dr`ave osim ako
ta dr`ava ne preuzme na sebe brigu o ostarelim roditeljima; ili ako ne proglasi
da }e stari ljudi oba pola krivi~no odgovarati ako budu zahtevali usluge svo-
jih k}eri kod ku}e.

9. Re~i gospodina Boldvina izgovorene u Dauning Stritu na sastanku
povodom stvaranja Fonda za izgradnju Njunam koled`a, 31. marta 1936.
godine.

10. Posledica koju ostavlja `ena za predikaonicom tako je definisana u
dokumentu Women and the Ministry, Some Considerations on the Report of the
Archbishop’s Commission on the Ministry of Women (1936), str. 24. “Ali mi
smatramo da }e sve{teni~ka slu`ba koju vr{e `ene dovesti do sni`avanja
duhovnog tona hri{}anskog bogoslu`enja do kog ne dolazi kad bo`ju slu`bu
obavljaju mu{karci pred pastvom koju uglavnom ili u potpunosti ~ine `ene.
Ovom izjavom `elimo da odamo priznanje osobinama hri{}anskih `ena; ali
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~injenica je da se u mislima i `eljama tog pola prirodno lak{e pot~injava nat-
prirodnom, a telesno duhovnom nego {to je to slu~aj kod mu{karaca; kao i to
da kad mu{karci vr{e sve{teni~ku slu`bu ona obi~no ne pobu|uje onu stranu
`enske ljudske prirode koja bi trebalo da bude u stanju mirovanja tokom peri-
oda obo`avanja svemo}nog Boga. Mi, s druge strane, verujemo da bi mu{kim
~lanovima prose~ne anglikanske pastve bilo nemogu}e da prisustvuju
bogoslu`enju koje bi obavljala `ena, a da ne budu prekomerno svesni njenog
pola.”

Prema tome, po mi{ljenju ~lanova Komisije, hri{}anske `ene vi{e su
okrenute duhu nego hri{}anski mu{karci; to je zna~ajan, ali bez sumnje i prik-
ladan, razlog da one budu isklju~ene iz vr{enja sve{teni~ke slu`be.

11. Dejli Telegraf, 20. januar 1936.
12. Dejli Telegraf, 1936.
13. Dejli Telegraf, 22. januar 1936.
14. “Ne postoje, koliko je meni poznato, univerzalna pravila o ovom pita-

nju {to jest, o seksualnim odnosima me|u dr`avnim slu`benicima; ali se od
dr`avnih i op{tinskih slu`benika oba pola svakako o~ekuje da po{tuju
uobi~ajena pravila pristojnog pona{anja i izbegavaju one oblike pona{anja koji
bi mogli da dospeju u novine i tamo budu opisani kao ‘skandalozni’. Do
nedavno su seksualni odnosi izme|u mu{kih i `enskih slu`benika u Po{ti bili
ka`njivi i odmah sankcionisani otpu{tanjem obe strane ... Problem izbegava-
nja publiciteta u novinama relativno je lako re{iv {to se ti~e sudske procedure;
ali zvani~na ograni~enja prote`u se i dalje da bi spre~ila `ene, dr`avne
slu`benice (koje obi~no moraju da se odreknu braka), da otvoreno `ive sa
mu{karcima ako to `ele. U tom slu~aju, stvar poprima druga~ije obele`je.” (The
British Civil Servant. The Public Service, William A. Robson, str. 14, 15.)

15. Ve}ina mu{kih klubova ograni~ava prisustvo `ena na posebnu sobu ili
aneks, ali im isklju~uje slobodu kretanja po ostalim apartmanima; da li je ta
praksa u skladu s principom koji se po{tovao u Svetoj Sofiji, a po kom su
`ene ne~iste, ili u skladu s principom koji se po{tovao u Pompeji, po kom su
`ene previ{e ~iste, pitanje je za razmi{ljanje.

16. Mo} {tampe da ugu{i diskusiju o svakoj nepo`eljnoj temi bila je, i jo{
je uvek, ogromna. [tampa je bila jedna od “zna~ajnih prepreka” protiv koje je
D`ozefina Batler morala da se bori u svojoj kampanji protiv Zakona o zaraz-
nim bolestima. “Po~etkom 1870. godine, londonska {tampa po~ela je da
sprovodi tu politiku }utanja o problemima prisutnim ve} dugi niz godina, a za
~ije se re{avanje zalagao `enski savez u dokumentu nazvanom ”Protest protiv
zavere }utanja” koji su potpisale Harijeta Martinou (Harriet Martineau) i
D`ozefina E. Batler i koji se zavr{avao slede}im re~ima: “Iako je takva za-
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vera }utanja mogu}a i mada je sprovode vode}i novinari, mi Englezi stra{no
preterujemo u svojim privilegijama slobodnih ljudi kad tvrdimo da podsti~emo
slobodu {tampe i da imamo pravo da ~ujemo obe strane u va`nim pitanjima o
moralu i zakonodavstvu.” (Personal Reminiscences of a Great Crusade,
Josephine E. Butler, str. 49) I tokom borbe za dobijanje prava glasa, {tampa je
s velikim uspehom bojkotovala tu borbu. Ne tako davno, ta~nije jula 1937.
godine, gospo|ica Filipa Strej~i u pismu naslovljenom “Zavera }utanja”, koje
je objavljeno u listu Spektejtor ({to mu slu`i na ~ast) kao da ponavlja re~i
gospo|e Batler: “Stotine i hiljade mu{karaca i `ena bore se da nateraju vladu
da ukine odredbu novog Nacrta zakona o penzijskom doprinosu za radnike u
kome se prvi put uvodi razli~ita granica prihoda za mu{karce i `ene ... Ovaj
Nacrt zakona bio je tokom pro{log meseca na raspravi u Gornjem domu gde
je iskazano sveop{te sna`no i odlu~no protivljenje ovoj odredbi ... ~ovek bi
pretpostavio da su ovi doga|aji dovoljno zanimljivi da bi ih dnevne novine
zabele`ile. Ali njih je {tampa u potpunosti pre}utala, po~ev{i od Tajmsa pa do
Dejli Heralda ... Razli~it tretman `ena u odnosu na mu{karce, koji se predvi|a
u ovom Nacrtu zakona, izazvao je takvu ogor~enost me|u `enama koja nije
vi|ena od vremena kad su `ene dobile pravo glasa ... Kako se mo`e objasniti
~injenica da je {tampa sve to u celosti pre}utala?

17. Telesne povrede nanete su, naravno, tokom bitke u Vestminsteru. Borba
za dobijanje prava glasa zaista je bila o{trija no {to se danas priznaje. Tako
Flora Dramond ka`e: “Bez obzira na to da li smo pravo glasa izvojevale
agitacijom, kao {to ja verujem, ili smo ga dobile iz nekog drugog razloga, kao
{to neki ljudi ka`u, ja mislim da }e mnogim pripadnicima mlade generacije biti
te{ko da poveruju kakav je bes i brutalnost izazvao na{ zahtev, pre manje od
trideset godina, da `ene dobiju pravo glasa.” (Flora Drummond u listu The Lis-
tener, 25. avgust 1937) Mlada generacija je verovatno toliko navikla na bes i
brutalnost da zahtevi za slobodom kod njih ne pobu|uju nikakve emocije u
ovom posebnom slu~aju. [tavi{e, ta konkretna bitka jo{ uvek nije zauzela svoje
mesto me|u bitkama koje su od Engleske stvorile domovinu slobode, a od
Engleza borce za slobodu. O toj bici za pravo glasa jo{ uvek se govori sa ozlo-
je|enim omalova`avanjem: “... a `ene ... su zapo~ele tu kampanju paljenja,
{ibanja i cepanja slika kako bi napokon dokazale obema partijama u parlamen-
tu da su podobne da dobiju pravo glasa.” (Reflections and Memories, Sir John
Squire, str. 10) Mladoj generaciji se, dakle, mo`e oprostiti {to veruje da nije bilo
ni~eg herojskog u kampanji u kojoj je razbijeno tek nekoliko prozora i cevani-
ca dok se no`em o{te}en, Sard`entov portret Henrija D`ejmsa, mo`e restaurirati.
[to se ti~e paljenja, {ibanja i cepanja slika, ono se mo`e nazvati herojskim samo
kad ga u {irokoim razmerama sprovode mu{karci sa mitraljezima.
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18. The Life of Sofia Jex-Blake, Margaret Todd, M. D., str. 72.
19. “Mnogo se u poslednje vreme govorilo i pisalo o dostignu}ima i uspe-

sima ser Stenlija Boldvina u vreme dok je bio predsednik vlade i opet je
nemogu}e re}i previ{e. Mo`e li mi biti dozvoljeno da uka`em na ono {to je
u~inila ledi Boldvin? Kad sam prvi put postao ~lan odbora ove bolnice 1929.
godine, analgetici (sredstva za uklanjanje bola) uop{te nisu ni bili u upotrebi
kod standardnih poro|aja dok je sada njihova upotreba rutinska tako da se oni
prakti~no primenjuju u 100 odsto slu~ajeva i to ne samo u ovoj bolnici ve} u
svim sli~nim bolnicama. Do ove izvanredne promene u tako kratkom roku
do{lo je zbog nadahnu}a i neumornog zalaganja supruge Stenlija Boldvina koja
nas je ohrabrivala jer je tada bila ...” (Pismo koje je Tajmsu uputio S. Ventvort
Stenli, predsednik Upravnog odbora Londonskog porodili{ta, 1937.) Hloroform
je prvi put dat kraljici Viktoriji kad je ra|ala princa Leopolda aprila 1853.
godine, ali su “`ene na standardnim poro|ajima na odeljenju” da bi dobile
pravo na tu olak{icu morale da sa~ekaju sedamdeset {est godina i zalaganje
Premijerove supruge.

20. Prema podacima koje daje Debret vitezovi i dame najvi{eg reda Bri-
tanske imperije nose zna~ku koja se sastoji od “krsta u obliku detelininog lista
i od ugla~anog bisera koje natkriljuje zlatan medaljon na kome je predstavlje-
na Britanija koja sedi u crvenom krugu u kome je urezan moto ”Za Boga i
Imperiju” Ovo je jedno od malobrojnih odlikovanja koje dobijaju i `ene, ali je
njihova pot~injenost obele`ena na odgovaraju}i na~in i ogleda se u ~injenici
da je lenta kod `ena {iroka samo dva in~a i jednu ~etvrtinu* ; kod vitezova
je lenta {iroka tri in~a i tri ~etvrtine. Zvezdice se tako|e razlikuju po veli~ini.
Moto je, me|utim, isti za oba pola, a verovatno podrazumeva da oni koji se
tako predstavljaju vide neku vezu izme|u Bo`anstva i Imperije te se smatraju
spremnim da ih brane. Debret nam ne ka`e {ta biva ako se Britanija koja sedi
u crvenom krugu usprotivi ({to je shvatljivo) tom drugom autoritetu ~ije mesto
nije odre|eno na medaljonu pa vitezovi i dame moraju sami da odlu~e.

21. Life of Sir Ernest Wild, K. C., R. J. Rackham, str. 91
22. Lord Boldvin, u govoru koji je preneo Tajms, 20. aprila 1936.
23. Life of Charles Gore, G. L., Prestige, D. D., str. 240-41
24. Life of Sir William Broadbent, K. C. V. O., F. R. S., u izdanju nje-

gove k}eri, M. E. Broadbent, str. 242
25. The Lost Historian, a Memoir of Sir Sidney Low, Desmond Chapman-

Huston, str. 198
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26. Thoughts and Adventures, Rt Hon. Winston Churchill, str. 57
27. Govor u Belfastu koji je odr`ao lord od Londonderija, prenet u Tajm-

su, 11. jula 1936.
28. Thoughts and Adventures, Rt. Hon. Winston Churchill, str. 279
29. Dejli Herald, 13. februar 1935.
30. Geteov Faust, prevod Melian Stawell i G. L. Dickinson. 
31. The Life of Charles Tomlinson, napisala njegova ne}aka Mary Tomlin-

son, str. 30
32. Miss Weeton, Journal of a Governess, 1807-1811, izdao Edward Hall,

str. 14, xvii
33. A Memoir of Anne Jemima Clough, B. A. Clough, str. 32
34. Personal Reminiscences of a Great Crusade, Josephine Butler, str. 189
35. “Vi i ja znamo koliko je neva`no {to moramo da poslu`imo kao ne-

vidljivi stubovi pobodeni duboko u mo~varno zemlji{te na kojima po~ivaju
vidljivi stubovi koji podupiru most. Mi nemamo ni{ta protiv toga da ljudi
ubudu}e i zaborave da dole uop{te ima ne~eg ako, pre nego {to se otkrije
najbolji na~in za gradnju mostova, neke od nas treba da poslu`e u tegobnim
eksperimentima. Mi smo apsolutno voljne da budemo me|u njima. Jer nama je
va`an most, a ne na{e mesto u njemu i mi verujemo da se, u tom smislu, mora
imati u vidu da je samo to na{ cilj.” (Pismo Oktavije Hil gospo|i N. Sinior, 20.
septembra 1874. The Life of Octavia Hill, C. Edmund Maurice, str. 307-8)

Oktavija Hil (1838-1912) zapo~ela je pokret za “obezbe|ivanje boljih
domova za siroma{ne i otvorenih prostora za javnost” ... “Sistem Oktavije Hil”
usvojen je za ~itavo plansko pro{irenje /Amsterdama/. Januara 1928. godine
sagra|eno je ni manje ni vi{e nego 28.648 stanova.” (Octavia Hill, iz pisama
koje je izdala Emily S. Maurice, str. 10-11)

36. Slu`avke su igrale tako va`nu ulogu u `ivotu engleske visoke klase od
najranijih vremena sve do 1914. godine, kad je ~asna Monika Grenfel oti{la da
neguje ranjene vojnike u pratnji slu`avke (Bright Armour, Monica Salmond, str.
20), da im se zaista u izvesnoj meri mora odati priznanje. Du`nosti slu`avki
bile su zaista neobi~ne. Tako su slu`avke morale da prate svoje gospodarice na
Pikadiliju “gde bi poneki mu{karac iz klupskih prostorija mogao da ih gleda
kroz prozor,” ali njihovo prisustvo nije bilo neophodno u Vajt~epelu “gde su
zlo~inci vrebali iza svakog }o{ka.” Ali posao slu`avki bio je bez ikakve sum-
nje naporan. Uloga Vilsonove u privatnom `ivotu Elizabete Baret dobro je
znana ~itaocima njenih poznatih pisama. Kasnije u istom veku (u periodu 1889-
92) Gertruda Bel “i{la je sa svojom slu`avkom Lizi na izlo`be slika; Lizi je
dolazila po nju posle ve~ernjih zabava; sa Lizi je i{la da vidi naselje u
Vajt~epelu gde je radila Meri Talbot “... (Early Letters of Gertrude Bell, izdala
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Lady Richmond.) Pomislimo samo na sate koje su slu`avke provele ~ekaju}i
u garderobama, na njive koje su preorale u galerijama slika, na milje koje su
prepe{a~ile trotoarima Vest Enda i zaklju~imo da ako se Lizin dan bli`i kraju,
on je u svoje vreme bio zaista duga~ak. Nadajmo se da nam je od koristi bila
pomisao da ona sprovodi u praksi zapovesti koje je sveti Pavle dao u svojim
Poslanicama Titu i Korin}anima; i da nam je utehu pru`alo saznanje da ona
daje sve od sebe kako bi telo svoje gospodarice netaknuto isporu~ila svom
gospodaru. ^ak i u slabosti tela i u tami podruma punog buba, ona je sigurno
pokatkad gorko zamerila svetom Pavlu s jedne strane zbog njegove ~ednosti,
a s druge, gospodi sa Pikadilija zbog njihove po`ude. Za `aljenje je {to se
nijedna biografija slu`avke, iz koje bi se mogla dobiti potpuno dokumentovana
slika njenog `ivota, ne mo`e na}i u Re~niku nacionalnih biografija.

37. The Earlier Letters of Gertrude Bell, sakupila i izdala Elsa Richmond,
str. 217-18

38. Pitanje ~ednosti kako duha tako i tela izuzetno je zanimljivo i slo`eno.
Koncept ~ednosti u viktorijanskoj, edvardijanskoj i epohi D`ord`a V zasnivao
se, da ne idemo dalje u pro{lost, na re~ima svetog Pavla. Da bismo razumeli
zna~enje tih re~i neophodno je da shvatimo psihologiju svetog Pavla i sredine
u kojoj je `iveo, {to nije lak zadatak ako imamo u vidu da je on bio relativno
nepoznat i da o njemu nema biografskog materijala. Oslanjaju}i se na
unutra{nje dokaze, on je po svemu sude}i bio pesnik i prorok ali mu je
nedostajala mo} logi~kog rasu|ivanja, a nije imao ni ono psiholo{ko obrazo-
vanje koje u dana{nje vreme prisiljava ~ak i najve}eg pesnika ili proroka da
preispita svoje li~ne emocije. Zato je njegova poznata izjava o velovima, na
kojoj je izgleda zasnovana teorija o `enskoj ~ednosti, podlo`na kritici iz neko-
liko uglova. U Poslanici Korin}anima njegov argument za to da `ena mora da
nosi veo kad se moli ili prori~e zasnovan je na pretpostavci da je `ena bez
vela “jer je svejedno kao da je obrijana.” Ako prihvatimo tu pretpostavku, onda
se moramo zapitati slede}e: za{to je sramota biti obrijan? Umesto da odgovori
na to pitanje, sveti Pavle nastavlja da tvrdi: “Ali mu` da ne pokriva glave, jer
je obli~je i slava Bo`ija”; iz toga sledi da nije samo po sebi lo{e biti neobri-
jan ve} da je lo{e biti `ena i biti obrijana. Izgleda da je to lo{e za `enu zato
{to je “`ena slava mu`evlja.” Da je sveti Pavle otvoreno rekao da voli da vidi
duga~ku kosu kod `ena mnogi od nas bi se slo`ili s njim i vi{e bi ga cenili
{to je to rekao. Ali njemu su se vi{e dopali drugi razlozi kao {to se vidi iz
njegovog slede}eg zapa`anja: “Jer mu` nije od `ene nego je `ena od mu`a;
jer mu` nije sazdan `ene radi nego `ena mu`a radi; zato `ena treba da ima
vlas na glavi an|ela radi.” Nemamo na~in da saznamo {ta an|eli misle o
duga~koj kosi; izgleda da je i sam sveti Pavle sumnjao u njihovu podr{ku ina~e
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ne bi smatrao da je potrebno da u sve to uvla~i poznatog sau~esnika – priro-
du. “Ili ne u~i li vas i sama priroda da je mu`u sramota ako gaji duga~ku
kosu? A `eni je slava ako gaji duga~ku kosu. Jer joj je kosa dana mesto pokri-
vala. Ako li je ko svadljiv, mi takvoga obi~aja nemamo, niti crkve Bo`ije.”
Argument koji daje priroda izgleda da se mo`e dopuniti; priroda je, kad se
udru`i s finansijskom dobiti, retko bo`jeg porekla; no ako je osnova ovog argu-
menta klimava, zaklju~ak je ~vrst. “@ene va`e da }ute u crkvama; jer se njima
ne dopusti da govore, nego da slu{aju, kao {to i zakon govori.” Po{to se tako
pozvao na poznato, ali uvek sumnjivo, trojstvo sau~esnika – an|ele, prirodu i
zakon – da potkerepe njegovo li~no mi{ljenje, sveti Pavle dolazi do zaklju~ka
koji se nepogre{ivo nazirao pred nama: “Ako li ho}e ~emu da se nau~e, kod
ku}e mu`eve svoje neka pitaju; jer je ru`no `eni da govori u crkvi.” Priroda
tog “srama”, koji je usko povezan s ~edno{}u u velikoj meri se pomu}uje kako
se poslanica nastavlja. Jer taj sram o~ito ~ine izvesne polne i li~ne predrasude.
Sveti Pavle, o~igledno, nije bio samo be}ar (o njegovim odnosima sa Lidijom
vidi Renanovo delo Saint Paul, str. 149 “Est-il cependant absolument impossi-
ble que Paul ait contracté avec cette soeur une union plus intime? On ne saurait
l’affirmer.”)*; i kao mnogi be}ari, sumnji~io je drugi pol; a kao pesnik on je
poput mnogih pesnika vi{e voleo da sam prorokuje nego da slu{a proro~anst-
va drugih. On je bio i mu`evan mu{karac dominantnog tipa, koji u dana{nje
vreme preovladava u Nema~koj, a za ~ije su zadovoljenje rasa ili pol
pot~injenih od su{tinskog zna~aja. ^ednost, kako je dakle defini{e sveti Pavle,
predstavlja slo`en koncept zasnovan na ljubavi prema duga~koj kosi; na ljubavi
prema pot~injavanju; na ljubavi prema publici; na ljubavi prema dono{enju
zakona i, podsvesno, na veoma jakoj i prirodnoj `elji da duh i telo `ene budu
ograni~eni na pru`anje u`itka jednom jedinom mu{karcu. Takav koncept imao
je nesumnjivu mo} jer je u`ivao podr{ku an|ela, prirode, zakona, obi~aja i
Crkve, a sprovodio ga je pol koji je imao ekonomska sredstva ali i veliki li~ni
interes da ga sprovede. Stisak njegovih belih, skeletnih prstiju, prisutan je na
svakoj stranici istorije od svetog Pavla do Gertrude Bel. ^ednost je prizivana
kad je trebalo spre~iti `enu da studira medicinu; da slika akt; da ~ita [ekspi-
ra; da svira u orkestru; da se sama {eta Bond Stritom. Godine 1848.
ba{tovanove k}eri “neoprostivo su prekr{ile pravila lepog pona{anja” jer su se
same vozile Rid`ent Stritom u taksiju  (Paxton and the Bachelor Duke, Vio-
let Markham, str. 288); o tome u kom stepenu je kr{enje pravila lepog
pona{anja zlo~in, ako su vrata ostala otvorena, moraju da odlu~e teolozi.
Po~etkom ovog veka, gvo`|areva k}er (jer danas se smatra da je od su{tinske
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va`nosti ne rugati se razlikama), k}er ser Hjua Bela, “napunila je 27 godina i
udala se, a da nikad nije sama pro{etala Pikadilijem ... Gertruda, naravno, ne
bi ni sanjala da uradi tako ne{to ...” Vest End je bio kontaminirano podru~je.
“Sopstvena klasa bila je tabu” (The Earlier Letters of Gertrude Bell, sakupila
i izdala Elsa Richmond, str. 217-18) Ali slo`enosti i nedoslednosti ~ednosti bile
su takve da je ista ta devojka koja je morala da nosi veo, to jest, da u prat-
nji mu{karca ili slu{kinje {eta Pikadilijem, mogla da ide sama i s odobrenjem
roditelja u Vajt~epel ili u Seven Dajals koji su tada smatrani leglom poroka i
zaraze. O ovoj anomaliji ipak se ~uo poneki komentar. Tako je ^arls Kingzli
kao de~ak uzviknuo: “... a devoj~icama pune glavu {kolom, pelenama za bebe,
vode ih u posete nekim delovima grada i jeftinim klubovima. Potpuno sam
zbunjen!! One gledaju najodvratnije prizore prljav{tine i bede i nepristojnosti
kad idu u posetu siroma{nima i ~itaju im Bibliju. Moja majka ka`e da nijed-
na devoj~ica ne bi trebalo da pose}uje takva mesta i gleda takve stvari, niti bi
trebalo da zna da takve stvari postoje.” (Charles Kingsley, Margaret Farrand
Thorp, str. 12) Gospo|a Kingzli je, me|utim, u tom pogledu bila izuzetak.
Ve}ina k}eri obrazovanih mu{karaca videla je takve “odvratne prizore” i znala
da takve stvari postoje. Mogu}e je da su one krile to saznanje; ovde nam nije
mogu}e da se upu{tamo u razmatranje psiholo{kih posledica koje je to skri-
vanje ostavilo kod njih. Ali nemogu}e je posumnjati u to da je ~ednost, stvar-
na ili nametnuta, dobra ili lo{a, imala ogromnu mo}. ^ak je i danas verovat-
no da `ena mora da povede poprili~no o{tru psiholo{ku borbu protiv duha sve-
tog Pavla pre no {to stupi u intimne odnose s nekim mu{karcem koji nije njen
mu`. Ne samo da je u prilog ~ednosti vr{eno dru{tveno `igosanje `ena koje
takve nisu bile, ve} je Zakon o kopilanstvu u~inio sve {to je mogao da finan-
sijskim pritiskom tu ~ednost nametne. Sve dok `ene nisu dobile pravo glasa
1918. godine, “Zakon o kopilanstvu iz 1872. godine odre|ivao je sumu od 5
{ilinga nedeljno kao maksimum koji otac, bez obzira na svoje bogatstvo, mo`e
biti prisiljen da plati za izdr`avanje svog deteta.” (Josephine Butler, M. G.
Fawcett i E. M. Turner, bele{ka, str. 101) Danas kad je modrena nauka ski-
nula veo sa svetog Pavla li~no i mnogih njegovih apostola, pojam ~ednosti
do`iveo je veliku reviziju. Me|utim, navodno postoji reakcija koja ide u prilog
postojanju odre|enog stepena ~ednosti kod oba pola. Do toga delimi~no dolazi
iz ekonomskih razloga; za{tita ~ednosti devojaka predstavlja skupu stavku u
bud`etu bur`uja. Psiholo{ki argument koji ide u prilog ~ednosti dobro je izrazio
gospodin Apton Sinkler: “U dana{nje vreme stalno slu{amo o mentalnim prob-
lemima izazvanim seksualnim potiskivanjem; to je dominantno raspolo`enje u
ovom trenutku. Ni{ta ne ~ujemo o kompleksima koje mo`e izazvati preteriva-
nje u seksu. Ja smatram da su oni koji udovoljavaju svakom svom seksualnom
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nagonu isto tako nesre}ni kao i oni koji potiskuju svaki seksualni nagon. Se}am
se jednog svog druga iz koled`a kome sam rekao: ‘Da li ti je ikad palo na
pamet da stane{ i preispita{ sopstveni um? Sve {to ti se doga|a pretvara{ u
seks.’ Izgledao je iznena|en i shvatio sam da mu je ta pomisao nova; razmis-
lio je i rekao: ‘Pretpostavljam da si u pravu’ (Candid Reminiscences, Upton
Sinclair, str. 63) Drugu ilustraciju nalazimo u slede}oj anegdoti: “U divnoj bi-
blioteci na Univerzitetu Kolumbija bilo je toliko dragocenih, skupih knjiga
gravira koje sam ja u svojoj uobi~ajenoj pohlepi hteo sve da vidim i da nau~im
sve {to je mogu}e znati o renesansi za nedelju ili dve. Ali savladala me je sva
ta ogromna golotinja; ~ula su mi se uskovitlala i morao sam da odustanem.”
(op. cit., str. 62-3)

39. Ovde smo se poslu`ili prevodom ser Ri`arda D`eba (Sophocles, the
Plays and Fragments, s kriti~kim bele{kama, komentarima i proznim prevodom
na engleski). Nemogu}e je dati sud o nekoj knjizi na osnovu prevoda, ali ~ak
i kad se ~ita u prevodu Antigona svakako predstavlja jedno od najve}ih remek-
dela dramske knji`evnosti. Pa ipak, ako bi se ukazala potreba, ona bi svakako
mogla da se pretvori u delo antifa{isti~ke propagande. Sama Antigona mogla
bi da se preobrazi ili u gospo|u Pankherst* koja je razbila prozor i zbog toga
bila zatvorena u Holoveju; ili u frau Pomer, suprugu pruskog slu`benika iz rud-
nika u Esenu, koja je rekla: ‘Verski sukobi napravili su tako dubok razdor
me|u ljudima da je krajnje vreme da dana{nji mu{karci nestanu.” ... Ona je
uhap{ena i predstoji joj su|enje pod optu`bom za uvredu i klevetu Dr`ave i
Nacisti~kog pokreta.’ (Tajms, 12. avgust 1935.)  Antigonin zlo~in bio je skoro
iste prirode i ona je ka`njena na skoro isti na~in. Njene re~i: “Vidite kako
stradam, i od koga, jer sam se pla{ila da odbacim strah od Boga! ... A koji
sam Bo`ji zakon ja prekr{ila? Za{to bih se ja, nesre}nica, vi{e i uzdala u Boga
– kom savezniku da se obratim – kad sam zbog samilosti zaradila ime
bezbo`nice?” mogle bi da izgovore i gospo|a Pankherst i frau Pomer jer su te
re~i svakako aktuelne. Pona{anje Kreona koji je “bacio decu sunca u senku i
nemilosrdno zakopao `ivu du{u u grob”, koji je smatrao da je “neposlu{nost
najgore zlo” i tvrdio da “koga god grad bude postavio, tog mu{karca morate
slu{ati, u malim i velikim stvarima, u pravednim i nepravednim”, tipi~no je za
izvesne politi~are iz pro{losti, a za her Hitlera i sinjora Musolinija danas. No
iako je lako zaodenuti te likove savremenom ode}om, nemogu}e ih je u njoj i
zadr`ati. Oni su previ{e sugestivni; kad se zavesa spusti, primeti}ete da mi
saose}amo ~ak i sa Kreontom. Takav rezultat, nepo`eljan za vr{ioce propa-
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gande, izgleda da je posledica ~injenice {to Sofokle (~ak i u prevodu) slobod-
no koristi sve sposobnosti koje pisac mo`e da poseduje; i da nas, prema tome,
navodi na pomisao da ako umetnost koristimo za propagandu politi~kih
mi{ljenja, onda tog umetnika moramo prisiliti da potkre{e i umanji svoj dar da
bi nam pru`io jeftinu i prolaznu uslugu. Knji`evnost }e pretrpeti isto saka}enje
koje je pretprela mazga, a konjâ vi{e ne}e biti.

40. Pet re~i koje Antigona izgovara su: “Nije mi u prirodi da mrzim ve}
da volim”. (Antigone, red 523, preveo Jebb.) Na to Kreont odgovara: “Pre|i,
onda, u svet mrtvih i ako mora{ da voli{, voli njih. Dok sam ja `iv, nijedna
`ena nada mnom ne}e vladati.”

41. ^ak i u doba velike politi~ke napetosti kakva danas vlada, neverovat-
no je koliko se kritike i dalje upu}uje na ra~un `ena. Reklama koja glasi
“O{troumna, duhovita i provokativna studija o savremenoj `eni”, pojavljuje se
u proseku tri puta godi{nje na listama izdava~a. Njen autor, koji je ~esto dok-
tor knji`evnosti, neminovno je mu{kog pola; a ako je suditi po izdava~evoj
pohvali na omotu knjige ona }e “obi~nom mu{karcu ... otvoriti o~i.” (vidi
Times Litterary Supplement, 12. mart 1938.)
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TRE]E POGLAVLJE

Evo preda mnom je va{e pismo. Kao {to smo iz prilo`enog
videle, vi prvo tra`ite na{e mi{ljenje o tome kako da spre~imo rat,
a zatim nastavljate i predla`ete neke prakti~ne mere pomo}u kojih
vam mi mo`emo pomo}i da ga spre~ite. Izgleda da od nas tra`ite da
potpi{emo manifest i zalo`imo se za za{titu kulture i intelektualne
slobode1; da postanemo ~lanice nekog dru{tva koje se u svom radu
rukovodi odre|enim merilima i ~iji je cilj da o~uva mir; najzad, da
tom dru{tvu damo nov~ani prilog jer njemu kao i drugima nedosta-
ju nov~ana sredstva.

Pogledajmo, prvo, kako vam mo`emo pomo}i da spre~ite rat,
{tite}i kulturu i intelektualnu slobodu, jer nas vi uveravate da posto-
ji veza izme|u tih prili~no apstraktnih re~i i ovih veoma konkretnih
fotografija – fotografija mrtvih tela i razru{enih ku}a.

Ali ako smo se za~udile kad ste od nas zatra`ili mi{ljenje o tome
kako da spre~ite rat, jo{ smo se vi{e za~udile kad ste tu pomo}
zatra`ili u prili~no apstraktnim terminima va{eg manifesta ~iji je cilj
da za{titi kulturu i intelektualnu slobodu. Razmislite, Gospodine, u
svetlu prethodno pomenutih ~injenica, {ta ovaj va{ zahtev zna~i.
Zna~i da 1938. godine sinovi obrazovanih mu{karaca tra`e od nji-
hovih k}eri da im pomognu da za{tite kulturu i intelektualnu slobo-
du. A zbog ~ega nas to, zapita}ete se mo`da, toliko iznena|uje?
Zamislite da je vojvoda od Devon{ira, sa svojom zvezdom i pod-
vezicom, si{ao u kuhinju i musavoj kuvari~inoj pomo}nici  koja je
lju{tila krompir  rekao: “Meri, prestani da lju{ti{ krompir i pomozi
mi da protuma~im ovaj prili~no te`ak odlomak iz Pindara” zar Meri
ne bi bila iznena|ena i zar ne bi vri{te}i otr~ala kod kuvarice Luize:
“Jao, Luiz, Gospodar mora da je {enuo!” Takav ili sli~an uzvik di`e
se s na{ih usana kad sinovi obrazovanih mu{karaca tra`e od nas, nji-
hovih sestara, da za{titimo intelektualnu slobodu i kulturu.
Poku{ajmo, stoga, da uzvik slu`avke iz kuhinje prevedemo na jezik
obrazovanih ljudi.  Jo{ jednom vas moramo zamoliti, Gospodine, da
iz na{eg ugla, s na{eg gledi{ta, pogledate Fond za Arturovo obrazo-
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vanje. Poku{ajte jo{ jednom, koliko god vam bilo te{ko, da iskrivi-
te glavu u tom pravcu i da shvatite {ta je za nas zna~ilo da puni-
mo taj fond svih ovih vekova da bi na{a bra}a, njih desetak hilja-
da, mogli svake godine da se obrazuju na Oksfordu i Kembrid`u.
To zna~i da smo mi, `ene, ve} doprinele za{titi kulture i intelektu-
alne slobode vi{e od bilo koje druge klase u dru{tvu. Zar k}eri obra-
zovanih mu{karaca nisu uplatile u Fond za Arturovo obrazovanje od
1262. do 1870. godine sav novac koji je njima samima bio potre-
ban za obrazovanje, zadr`avaju}i bedne sume od kojih su pla}ale
guvernantu, profesora nema~kog i u~itelja igranja? Zar one nisu,
odri~u}i se sopstvenog obrazovanja, platile izgradnju Itona i Haroua,
Oksforda i Kembrid`a, i svih velikih {kola i univerziteta na evrop-
skom kontinentu – Sorbone, Hajdelberga, Salamanke, Padove i
Rima? Zar nisu platile veoma velikodu{no i rasipni~ki, iako indi-
rektno? A kad su `ene napokon, u devetnaestom veku, dobile pravo
na izvesno pla}eno obrazovanje za sebe, nije bilo nijedne jedine `ene
koja je imala dovoljnu koli~inu pla}enog obrazovanja da bi mogla
da ih podu~ava.2 I sada, kao grom iz vedra neba, ba{ kad su se
nadale da }e za sebe mo}i da ukradu ne samo mali deo tog uni-
verzitetskog obrazovanja ve} i neke povlastice – putovanje, zado-
voljstvo, slobodu – sti`e va{e pismo koje nas obave{tava da je ~itava
ta ogromna, fantasti~na suma – bilo da se ra~una u gotovini ili indi-
rektno u stvarima kojih smo bile li{ene, da je ta suma koja je puni-
la Fond za Arturovo obrazovanje – protra}ena ili pogre{no upotre-
bljena. Za{to su uop{te osnovani univerziteti Oksford i Kembrid` ako
ne da bi za{titili kulturu i intelektualnu slobodu? Zbog ~ega drugog
su va{e sestre bile li{ene obrazovanja, putovanja ili luksuza nego da
novac koji je tako u{te|en bude upotrebljen za obrazovanje njihove
bra}e u {kolama i na fakultetima gde su u~ili kako da za{tite kul-
turu i intelektualnu slobodu? Ali po{to vi sada izjavljujete da su kul-
tura i intelektualna sloboda u opasnosti i tra`ite da vam mi pru`imo
podr{ku i da va{oj gvineji pridodamo svoj nov~i} od {est penija, mi
moramo pretpostaviti da je novac potro{en na taj na~in u stvari
pro}erdan i da su nas ta dru{tva izneverila. Ipak, moramo se zamis-
liti nad ~injenicom da ako su nas privatne {kole i univerziteti sa svo-
jom savr{enom ma{inerijom za obuku duha i tela izneverili, za{to
bismo verovale da }e va{e dru{tvo, ~iji su pokrovitelji istina ugled-
ni ljudi, u tome uspeti ili da }e va{ manifest, koji su potpisala jo{
uglednija imena, mo}i nekog da preobrati? Zar ne bi bilo uputno da
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pre nego {to iznajmite kancelariju, zaposlite sekretaricu, izaberete
komisiju i uputite pozive za prikupljanje nov~anih priloga, razmislite
za{to su nas te {kole i univerziteti izneverili?

Na to pitanje, me|utim, morate vi da odgovorite. Pitanje koje se
nas ti~e glasi kako mi mo`emo da vam pomognemo da za{titite kul-
turu i intelektualnu slobodu – mi, koje smo toliko ~esto bile udalja-
vane od univerzitetâ i koje tek u dana{nje vreme imamo ograni~en
pristup istim; mi koje nismo dobile nikakvo pla}eno obrazovanje ili
smo ga dobile u toliko maloj meri da znamo da ~itamo i pi{emo
samo svoj jezik; mi koje, u stvari, nismo pripadnice inteligencije ve}
ignorancije. Da bismo potvrdile na{u skromnu procenu sopstvene kul-
ture i pokazale da i vi u njoj u~estvujete, citira}emo Vitakera i nje-
gove ~injenice. Vitaker ka`e kako vlada uverenje da nijedna jedina
k}er obrazovanog mu{karca nije sposobna da predaje knji`evnost
sopstvene zemlje ni na jednom univerzitetu. Niti je nekom va`no
njeno mi{ljenje, kako nas Vitaker obave{tava, kad se kupuje slika za
Nacionalnu galeriju, portret za Galeriju portreta ili mumija za Bri-
tanski muzej. Kako onda vama njeno mi{ljenje mo`e biti va`no i
kako od nas mo`ete tra`iti da za{titimo kulturu i intelektualnu slo-
bodu kad, kako nam Vitaker dokazuje svojim hladnim ~injenicama,
vi ne verujete da je na{ savet vredan pa`nje u pogledu tro{enja te
nov~ane sume, u ~ijem smo prikupljanju i same u~estvovale, na
kupovinu kulture i intelektualne slobode za Dr`avu? Da li se ~udite
{to nas taj neo~ekivani kompliment iznena|uje? No tu je va{e pismo.
U njemu ste izlo`ili neke ~injenice; u njemu nam saop{tavate da smo
na pragu rata; ka`ete nam na razli~itim jezicima – evo prevoda na
francuski:3 Seule la culture désintéresée peut garder le monde da sa
ruine* – da vam mi {tite}i intelektualnu slobodu i na{e kulturno
nasle|e mo`emo pomo}i da spre~ite rat. Kako je bar prva izjava nes-
porna i kako svaka kuvari~ina pomo}nica ume da pro~ita i razume,
uprkos manjkavom znanju francuskog, zna~enje re~i “Mere pre-
dostro`nosti u slu~aju napada iz vazduha” kad se one napi{u krup-
nim slovima na belom zidu, mi ne mo`emo da zanemarimo va{
zahtev pozivaju}i se na neznanje niti da }utimo pozivaju}i se na
skromnost. Kao {to bi svaka kuvaricina pomo}nica poku{ala da pro-
tuma~i odlomak iz Pindara kad bi bila obave{tena da joj od toga za-
visi `ivot, tako i k}eri obrazovanih mu{karaca, koliko god malo da
ih za to kvalifikuje njihovo obrazovanje, moraju razmisliti {ta mogu
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da urade da bi za{titile kulturu i intelektualnu slobodu ako na taj
na~in mogu da vam pomognu da spre~ite rat. Preispitajmo zato, na
svaki na~in koji nam stoji na raspolaganju, kako vam mo`emo
pomo}i pre no {to razmotrimo va{ zahtev da postanemo ~lanice
va{eg dru{tva ili pre no {to potpi{emo ovaj manifest za odbranu kul-
ture i intelektualne slobode s namerom da svoju re~ i odr`imo.

Kakvo je, dakle, zna~enje tih prili~no apstraktnih re~i? Ako treba
da vam pomognemo da ih za{titite, bilo bi dobro da ih pre svega
defini{emo. Ali vi ste, kao i svi po~asni blagajnici, u stisci s vre-
menom te bi {etnja kroz englesku knji`evnost, ma kako to bila divna
razonoda, mogla daleko da nas odvede. Slo`imo se zato, za sada, da
znamo {ta te re~i zna~e, i koncentri{imo se na prakti~no pitanje kako
vam mo`emo pomo}i da ih za{titite. Na stolu le`i dnevni list pre-
pun ~injenica; jedan jedini citat iz tog lista mo`e nam u{tedeti vreme
i ograni~iti na{u istragu. “Ju~e je na sastanku upravnikâ odlu~eno da
`ene nisu podobne da podu~avaju de~ake starije od ~etrnaest godi-
na.” Ta ~injenica nam je ovde momentalno od velike koristi jer
dokazuje da su odre|eni na~ini pomo}i izvan na{eg doma{aja. Kad
bismo mi poku{ale da reformi{emo obrazovanje na{e bra}e u pri-
vatnim {kolama i na univerzitetima, to bi izazvalo takvu provalu
besa da bi nas na{a bra}a ga|ala mrtvim ma~kama i pokvarenim jaji-
ma, provalila kapije na{ih {kola od ~ega bi korist izvukli samo
le{inari i bravari; gospoda mu{karci iz redova vlasti, kako nas istori-
ja u~i, pratili bi taj mete` s prozora svojih kabineta ne vade}i ciga-
ru iz usta niti prekidaju}i da lagano ispijaju crvenkasto vino kako bi
u potpunosti u`ivali u njegovom bukeu.4 Poruke istorije poduprte
porukom iz dnevnih novina dovode nas u jo{ ograni~eniji polo`aj.
Mi vam jedino mo`emo pomo}i da branite kulturu i intelektualnu
slobodu tako {to }emo same braniti sopstvenu kulturu i sopstvenu
intelektualnu slobodu. Drugim re~ima, ako blagajnica nekog od
`enskih koled`a zatra`i od nas nov~ani prilog, to zna~i da bi u tom
satelitskom telu, kad ono prestane da bude satelit, mogle biti
izvr{ene neke promene; ili opet, ako blagajnica nekog dru{tva koje
se bori da `enama na|e profesionalno zaposlenje zatra`i od nas
nov~ani prilog, to nas navodi na pomisao da bi u obavljanju tih pro-
fesija neke promene mo`da bile po`eljne u interesu kulture i intelek-
tualne slobode. Ali kako je pla}eno obrazovanje jo{ uvek u povoju
i kako je broj onih kojima je dozvoljeno da u njemu u`ivaju na Oks-
fordu i Kembrid`u jo{ uvek strogo ograni~en, kultura }e za veliku

106



ve}inu k}eri obrazovanih mu{karaca i dalje morati da bude kultura
koja se sti~e izvan svetih dveri univerziteta, u javnim ili privatnim
bibliotekama ~ija su vrata neobja{njivim previdom ostala
nezaklju~ana. Ta kultura mora jo{ uvek, 1938. godine, da zna~i ~ita-
nje i pisanje na sopstvenom jeziku. Tako pristup pitanju kulture
postaje lak{i. Kad to pitanje prestane da se glorifikuje bi}e nam jed-
nostavnije da s njim iza|emo na kraj. Sada va{ zahtev, Gospodine,
moramo izlo`iti k}erima obrazovanih mu{karaca i zamoliti ih da vam
pomognu da spre~ite rat, ali ne tako {to }e savetovati svoju bra}u
kako da oni za{tite kulturu i intelektualnu slobodu ve} tako {to }e
one same ~itati i pisati na svom sopstvenom jeziku s namerom da
za{tite te prili~no apstraktne boginje.

To je naizgled jednostavna stvar kojoj nisu potrebni ni argumen-
ti ni retorika. Me|utim, na samom po~etku nas ~eka nova te{ko}a.
Ve} smo primetile ~injenicu da je knji`evna profesija, da je tako jed-
nostavno nazovemo, jedina profesija u kojoj se nisu vodile bitke u
devetnaestom veku. Nije bilo bitke u Ulici hrane. Ta profesija nikad
nije bila nedostupna k}erima obrazovanih mu{karaca. Razlog je, na-
ravno, po~ivao u njenim izuzetno jeftinim profesionalnim zahtevima.
Knjige, pera i hartija veoma su jeftini. Jo{ od osamnaestog veka pri-
padnice na{e klase u velikom broju podu~avane su ~itanju i pisanju
tako da je bilo nemogu}e da neka grupa mu{karaca o~uva monopol
nad tim neophodnim znanjem ili da zabrani pristup, osim pod sop-
stvenim uslovima, onima koji `ele da ~itaju knjige ili da ih pi{u. Iz
toga sledi, jer je knji`evna profesija otvorena za k}eri obrazovanih
mu{karaca, da u toj profesiji ne postoji po~asna blagajnica kojoj je
ta gvineja toliko potrebna za vo|enje svoje bitke da bi ta po~asna
blagajnica pristala da saslu{a na{e uslove i obe}a da }e u~initi sve
{to mo`e da ih ispuni. To nas, slo`i}ete se, dovodi u nepriliku. Jer
kako da izvr{imo pritisak na njih? {ta da uradimo da bismo ih ube-
dile da nam pomognu? Izgleda da se knji`evna profesija razlikuje od
svih ostalih. U njoj ne postoji vrhovni sudija kao u va{oj profesiji:
nema zvani~nog organa koji ima mo} da utvr|uje pravila i da ih pri-
menjuje.5 Mi ne mo`emo zabraniti `enama da idu u biblioteke;6 niti
im mo`emo zabraniti da kupuju mastilo i hartiju; niti doneti pravilo
da metafore mo`e da upotrebljava samo jedan pol, kao {to je u umet-
ni~kim {kolama samo mu{kom polu bilo dozvoljeno da prou~ava akt;
niti da rimu mo`e da upotrebljava samo jedan pol kao {to je u
muzi~kim akademijama samo mu{kom polu bilo dozvoljeno da svira
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u orkestru. Knji`evna profesija dopu{ta tako neverovatnu slobodu da
svaka k}er obrazovanog mu{karca mo`e da pi{e pod mu{kim
imenom – uzmite D`ord` Eliotovu ili @or` Sandovu – tako da
nijedan urednik ili izdava~, za razliku od vlasti u Vajtholu, ne mo`e
da primeti razliku u mirisu ili u dra`ima rukopisa, niti da pouzdano
zna da li je spisateljica udata ili nije.

I po{to imamo veoma malu mo} nad onim `enama koje zara|uju
za `ivot ~itanjem ili pisanjem, moramo im se obratiti ponizno ne
poku{avaju}i da ih podmitimo ili kaznimo. Moramo im se obratiti s
{e{irom u ruci, kao prosjaci, i zamoliti ih da u svojoj dobroti odvo-
je malo vremena i saslu{aju na{ zahtev kako bi one tu profesiju
~itanja i pisanja obavljale u interesu kulture i intelektualne slobode.
A sad bi nam, naravno, dobrodo{la neka preciznija definicija “kul-
ture i intelektualne slobode”. Sre}om, ona za na{u svrhu ne mora da
bude ni iscrpna ni detaljna. Ne moramo da je tra`imo kod Miltona,
Getea ili Metju Arnolda; njihova definicija odnosila bi se na pla}enu
kulturu – kulturu koja, po definiciji gospo|ice Viton, uklju~uje
fiziku, bogoslovlje, astronomiju, hemiju, botaniku, logiku i mate-
matiku, kao i latinski, gr~ki i francuski. Mi se uglavnom obra}amo
onim `enama ~ija je kultura nepla}ena, a koja se sastoji u ~injenici
da su sposobne da ~itaju i pi{u na svom sopstvenom jeziku. Na
sre}u, pri ruci nam je va{ manifest koji }e nam pomo}i da ove ter-
mine jo{ bolje defini{emo. Kad govorite o kulturi vi upotrebljavate
re~ “nepristrasna”. Defini{imo onda kulturu, za na{u svrhu, kao
nepristrasno ~itanje i pisanje na engleskom jeziku, a intelektualnu
slobodu kao pravo da ono {to mislite ka`ete ili napi{ete sopstvenim
re~ima i na sopstveni na~in. Ovo su veoma grube definicije, ali  nam
moraju poslu`iti za na{u svrhu. Na{a molba bi onda mogla da
zapo~ne ovako: ”O, k}eri obrazovanih mu{karaca, ovaj gospodin,
kog svi po{tujemo, ka`e da je rat na pragu; on ka`e da mi mo`emo,
{tite}i kulturu i intelektualnu slobodu, da mu pomognemo da spre~i
rat. Mi vas, prema tome, preklinjemo, vas koje zara|ujete za `ivot
~itanjem i pisanjem ...” Ali tu nam re~i zamiru na usnama, a molba
i{~ezava u tri odvojene ta~ke opet zbog ~injenica – zbog ~injenica
u knjigama, ~injenica u biografijama, ~injenica zbog kojih nam je
te{ko, ako ne i nemogu}e, da nastavimo.

Kakve su to ~injenice u pitanju? Jo{ jednom moramo prekinuti
na{u molbu da bismo ih ispitali. A ~injenice nije te{ko prona}i. Pred
nama sad le`i jedan prosvetiteljski dokument, veoma iskreno i zaista
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potresno delo koje obiluje ~injenicama – autobiografija gospo|e
Olifant. Ona je bila k}er obrazovanog mu{karca koja je zara|ivala
za `ivot ~itanjem i pisanjem. Pisala je raznorazne knjige. Iz njenog
pera potekli su romani, biografije, istorije, knji`ice o Firenci i Rimu,
bezbrojni prikazi i novinski ~lanci. Tako je gospo|a Olifant
zara|ivala za `ivot i za obrazovanje svoje dece. Ali u kojoj je meri
ona {titila kulturu i intelektualnu slobodu? O tome mo`ete da pro-
sudite sami ako prvo pro~itate neke od njenih romana; na primer,
Vojvodinu k}er, Dajanu Triloni, Harija D`oslina; nastavite da ~itate
o `ivotima [eridana i Servantesa; pro~itajte delo Stvaraoci Firence i
Rima; na kraju zaronite u bezbrojne izbledele ~lanke, prikaze i razno-
razne ske~eve koje je pisala za knji`evne listove. Kad to obavite,
preispitajte stanje sopstvenog duha i zapitajte se da li vas je to ~ita-
nje navelo da po{tujete nepristrasnu kulturu i intelektualnu slobodu.
Zar ono nije, naprotiv, zaprljalo va{ duh, obeshrabrilo va{u ma{tu i
navelo vas da `alite {to je gospo|a Olifant prodavala svoj um, svoj
veoma izuzetan um, {to je prostituisala svoju kulturu i podjarmljivala
svoju intelektualnu slobodu da bi mogla da zara|uje za `ivot i plati
obrazovanje svojoj deci?7 Imaju}i u vidu {tetu koju siroma{tvo nanosi
duhu i telu, ali i neophodnost da oni koji imaju decu moraju tu decu
da nahrane i obuku, odgaje i obrazuju, moramo joj odati priznanje
za njen izbor i za njenu hrabrost. Ali ako `enama koje danas rade
isto ono {to je nekad radila gospo|a Olifant odamo priznanje za izbor
i hrabrost, mo`emo sebi da u{tedimo trud i da im ne {aljemo na{u
molbu. Jer ni one ne}e ni{ta vi{e od gospo|e Olifant biti u stanju
da za{tite nepristrasnu kulturu i intelektualnu slobodu. Tra`iti od njih
da potpi{u va{ manifest bilo bi isto kao da od kr~mara tra`ite da
potpi{e manifest u prilog trezvenja{tvu. Mo`da je kr~mar li~no apsti-
nent, ali po{to od prodaje piva zavise njegova `ena i deca, on mora
i dalje da prodaje pivo, a njegov potpis na va{em manifestu ne bi
imao nikakvu vrednost za trezvenja{tvo; jer on }e, po{to ga potpi{e,
morati odmah da se vrati za {ank i podsti~e svoje goste da piju jo{
piva. Isto tako, tra`iti da k}eri obrazovanih mu{karaca koje moraju
da zara|uju za `ivot ~itanjem i pisanjem potpi{u va{ manifest ne bi
imalo nikakvu vrednost za nepristrasnu kulturu i intelektualnu slobo-
du; jer one }e, po{to ga potpi{u, morati odmah da se vrate za sto da
bi pisale iste te knjige, predavanja i novinske ~lanke kojima se kul-
tura prostitui{e, a intelektualna sloboda podjarmljuje. Kao iskaziva-
nje mi{ljenja, taj ~in mo`da ima vrednost; ali ako vama nije potreb-
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no puko iskazivanje mi{ljenja ve} konkretna pomo}, onda }ete va{
zahtev morati poprili~no druga~ije da sro~ite. U tom slu~aju biste
morali da ih zamolite da se obave`u da ne}e napisati ni{ta {to skr-
navi kulturu ili da ne}e potpisati nikakav ugovor koji naru{ava
intelektualnu slobodu. Na to }e odgovor koji nam daju biografije biti
kratak i jasan – ali ja moram da zaradim za `ivot!

Tako nam, Gospodine, postaje jasno da na{u molbu moramo da
uputimo samo onim k}erima obrazovanih mu{karaca koje imaju
dovoljno novca za `ivot. Njima bismo se mogli obratiti ovako: “Vi,
k}eri obrazovanih mu{karaca koje imate dovoljno novca za `ivot ...”
Ali opet nam glas posustaje; ponovo na{a molba i{~ezava u tri odvo-
jene ta~ke. Koliko uop{te ima tih k}eri obrazovanih mu{karaca koje
imaju dovoljno novca za `ivot? Smemo li pretpostaviti uprkos
Vitakeru, uprkos zakonima o svojini, uprkos testamentima objav-
ljenim u novinama, ukratko re~eno, uprkos ~injenicama da }e njih
hiljadu, pet stotina ili ~ak dve stotine pedeset odgovoriti na na{u
molbu ako im se tako obratimo? Ma koliki da je taj broj,
zadr`a}emo mno`inu i nastaviti: “Vi, k}eri obrazovanih mu{karaca
koje imate dovoljno novca za `ivot, a ~itate i pi{ete na sopstvenom
jeziku radi sopstvenog zadovoljstva, mo`emo li vas veoma ponizno
zamoliti da potpi{ete manifest ovog gospodina s namerom da va{e
obe}anje doka`ete u praksi?”

One bi, ako uop{te pristanu da nas saslu{aju, tad mogle da,
veoma razumno, od nas zatra`e da budemo odre|eniji – ali ne u
pogledu definisanja kulture i intelektualne slobode, jer one imaju
knjige i slobodno vreme i umeju same da defini{u te re~i. No one
nas mogu zapitati {ta taj gospodin misli kad ka`e “nepristrasna” kul-
tura i kako mi takvu kulturu i intelektualnu slobodu mo`emo da
za{titimo u praksi? Kako su one k}eri, a ne sinovi, podsetimo ih na
kompliment koji im je jednom prilikom dao jedan veliki istori~ar.
“Merino pona{anje”, ka`e Mekoli, “bilo je zaista izuzetan primer te
savr{ene nepristrasnosti i samopo`rtvovanja za koje je mu{karac
izgleda nesposoban, ali koje je ponekad prisutno kod `ena.”8 Kad
tra`ite uslugu, komplimenti nikad nisu naodmet. Podsetimo ih, zatim,
na tradiciju koja se u na{em domu odavno po{tuje – na tradiciju
~ednosti. “Kao {to se vekovima smatralo, Gospo|o,” mogli bismo da
ka`emo, “da je lo{e kad `ena prodaje telo bez ljubavi, ali da je
dobro kad ga daje mu`u koga voli, isto je tako lo{e, slo`i}ete se,
prodavati svoj um bez ljubavi, ali je dobro dati ga umetnosti koju
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volite.” “Ali {ta zna~i”, ona nas mo`e upitati, “prodavati svoj um bez
ljubavi”? “Ukratko,” mogli bismo da odgovorimo, “to zna~i pisati po
nalogu druge osobe ono {to vi ne `elite da pi{ete, ali morate zbog
novca. Prodavati um gore je no prodavati telo; jer kad `ena koja pro-
daje telo proda trenutno zadovoljstvo, ona dobro pazi da se ta
transakcija tu i okon~a. Ali kad `ena proda um, njegov anemi~an,
opak i bolestan proizvod pu{ta se na slobodu da inficira i korumpi-
ra, da poseje seme bolesti kod drugih. Zbog toga tra`imo da se vi,
Gospo|o, obave`ete da ne}ete po~initi preljubu uma jer je to mnogo
ozbiljniji prekr{aj od one druge preljube. “Preljuba uma je,” odgo-
vori}e nam ona, “kad pi{em ono {to ne `elim da pi{em, ali moram
zbog novca. Vi, dakle, tra`ite od mene da odbijem sve izdava~e,
urednike, sve zastupnike koji ugovaraju predavanja i ostale koji me
potpla}uju da pi{em ili govorim ono {to ne `elim da pi{em ili go-
vorim, ali moram zbog novca?” “Tako je, Gospo|o; a molimo vas
da ako dobijete ponude za takvu prodaju uma shvatite to kao uvre-
du i razobli~ite takve ponude kao {to biste to u~inili da vam je neko
ponudio da prodate svoje telo, kako zbog sebe tako i zbog drugih.
Ali mi bismo `eleli da primetite da glagol “adulterare” zna~i, kako
pi{e u re~niku, “korumpirati dodavanjem sastojaka ni`eg reda.” Nije
samo novac sastojak ni`eg reda. Reklama i publicitet podjednako
korumpiraju. Na taj na~in, i kultura pome{ana s li~nim {armom i kul-
tura pome{ana s reklamom i publicitetom predstavljaju korumpirane
oblike kulture. Tra`imo od vas da ih se odreknete; da se ne pojavlju-
jete na javnim tribinama; da ne dr`ite predavanja; da ne dozvolite da
se pi{e o vama li~no niti o pojedinostima iz va{eg privatnog `ivota;
da, ukratko re~eno, ne izvla~ite korist ni iz jednog oblika prostituci-
je uma na koju vas tako podlo navode svodnici i niske pobude onih
koji se bave tim zanatom; tra`imo da ne prihvatite nijednu od onih
tri~arija i etiketa pomo}u kojih se um reklamira i overava – orde-
nje, po~asti, akademske titule; tra`imo da ih se odreknete apsolutno,
jer su one oznake prostituisane kulture i podjarmljene intelektualne
slobode.

Kad budu ~ule ovu definiciju, ma koliko blagu i nesavr{enu, i {ta
zna~i ne samo potpisati va{ manifest u prilog kulturi i intelektualnoj
slobodi ve} sprovoditi taj stav u praksi, ~ak i one k}eri obrazovanih
mu{karaca koje imaju dovoljno novca za `ivot mo`da }e vam zame-
riti da su postavljeni uslovi suvi{e te{ki da bi one mogle da ih
ispune. Ispunjenje takvih uslova zna~ilo bi da }e one biti li{ene
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novca koji je po`eljno imati; da }e biti li{ene slave koja se, uop{te
uzev, smatra prijatnom; da }e biti predmet osude i podsmeha {to
uop{te nije zanimarljiva ~injenica. Svaka od njih bila bi meta svih
onih ~iji je interes da slu`e novcu ili da ga zara|uju prodajom uma.
Kakvu bi nagradu za to dobile? Samo tu, koju prili~no apstraktnim
re~ima saop{tava va{ manifest, da }e one na taj na~in “za{tititi kul-
turu i intelektualnu slobodu”, ali ne razmi{ljanjem ve} delanjem.

Po{to su uslovi tako te{ki, a ne postoji organ ~iju bi odluku
morale da po{tuju ili izvr{avaju, razmislimo kakav nam jo{ metod
ube|ivanja preostaje. Izgleda da nam jedino preostaje da im uka`emo
na one fotografije – fotografije mrtvih tela i poru{enih ku}a.
Mo`emo li da napravimo paralelu izme|u tih fotografija i prostitu-
isanja kulture i intelektualnog podjarmljivanja, i to tako upe~atljivo
da jedno podrazumeva drugo, da bi k}eri obrazovanih mu{karaca pre
po`elele da odbace i novac i slavu i da radije budu predmet prezi-
ra i podsmeha nego da i same pretrpe, ili da dozvole da drugi
pretrpe, kazne vidljive na tim fotografijama? Te{ko je za ovako
kratko vreme koje imamo na raspolaganju, i sa slabim oru`jem koje
posedujemo, u~initi tu vezu jasnom; ali ako je to {to vi, Gospodine,
govorite ta~no, a ta veza me|u njima postoji i veoma je realna, onda
moramo poku{ati da doka`emo njeno postojanje.

Pozovimo, zato, pa makar i iz sveta ma{te, neku k}er obrazo-
vanog mu{karca koja ima dovoljno novca za `ivot, a zna da ~ita i
pi{e radi sopstvenog zadovoljstva i, smatraju}i da je ona predstavni-
ca ne~eg {to mo`da, u stvari, i nije nikakva klasa, zatra`imo od nje
da preispita rezultate tog ~itanja i pisanja koji le`e na njenom stolu.
“Pogledajte, Gospo|o,” mogli bismo da po~nemo, “te novine na
va{em stolu. Smemo li da upitamo za{to ste kupili tri dnevna i tri
nedeljna lista?” “Zbog toga,” odgovara ona, “{to me interesuje poli-
tika i {to `elim da znam ~injenice.” “Divna je to `elja, Gospo|o. Ali
za{to tri? Da li se oni razlikuju u ~injenicama, i ako je tako, zbog
~ega se razlikuju?” Ona nam odgovara s ironijom u glasu: “Vi sebe
nazivate }erkom obrazovanog mu{karca, a ipak se pravite da ne
znate ~injenice – grubo re~eno da svaki list finansira neki odbor; da
svaki odbor ima neku politiku; da svaki odbor zapo{ljava novinare
da izlo`e tu politiku, a ako se novinari ne sla`u s tom politikom,
onda se novinari, kao {to se mo`ete prisetiti ako za trenutak razmis-
lite, na|u na ulici bez posla. Prema tome, ako `elite da saznate ijed-
nu ~injenicu o politici morate da ~itate bar tri razli~ita lista, da
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uporedite tri razli~ite verzije iste ~injenice i na kraju sami izvu~ete
sopstveni zaklju~ak. Zato su na mom stolu tri dnevna lista.” Po{to
smo sad, na brzinu, prodiskutovale o takozvanoj knji`evnosti ~injeni-
ca, pre|imo na takozvanu knji`evnost ma{te. “Postoje takve stvari,
Gospo|o,” mo`emo je podsetiti, “kao {to su slike, predstave, muzi-
ka i knjige. Da li prema njima imate isti takav, prili~no ekstrava-
gantan, kriterijum? Da li preletite tri dnevna i tri nedeljna lista ako
vas interesuju ~injenice o slikama, dramama, muzici i knjigama jer
su oni koji pi{u o umetnosti na platnom spisku nekog urednika koji
je na platnom spisku nekog odbora koji vodi odre|enu politiku, tako
da svaki list ima druga~iji stav i da jedino upore|ivanjem tri razli~ita
stava mo`ete do}i do sopstvenog zaklju~ka – koje slike treba da
vidite, na koju predstavu ili na koji koncert treba da odete, a koju
knjigu da uzmete iz biblioteke?” Ona nam na to odgovara: “Po{to
sam ja k}er obrazovanog mu{karca, s povr{nim poznavanjem kulture
koje sam stekla ~itanjem, ne pada mi ni na pamet, s obzirom na sta-
nje u kome se novinarska profesija danas nalazi, da svoje mi{ljenje
o slikama, predstavama, muzici ili knjigama zasnivam na ~itanju no-
vina kao {to ni svoje politi~ke stavove ne formiram ~itaju}i {tampu.
^ovek treba da uporedi gledi{ta, da uzme u obzir izvrtanja, a onda
da sam prosudi. To je jedini na~in. Zbog toga je toliko novina na
mom stolu.”9

Prema tome knji`evnost ~injenica i knji`evnost mi{ljenja, da
napravimo grubu razliku, nisu ~iste ~injenice i ~isto mi{ljenje ve}
korumpirane ~injenice i korumpirano mi{ljenje, to jest, ~injenice i
mi{ljenje koji su “korumpirani dodavanjem sastojaka ni`eg reda”
kako pi{e u re~niku. Drugim re~ima, da li svaku izjavu morate li{iti
njenog motiva novca, njenog motiva mo}i, njenog motiva reklame,
njenog motiva publiciteta, njenog motiva sujete, a kamoli svih drugih
motiva koji su vam, kao k}eri obrazovanog mu{karca, dobro poznati,
pre no {to odlu~ite kojoj ~injenici, kad je re~ o politici, ili ~ak kom
mi{ljenju, kad je re~ o umetnosti, mo`ete da poklonite poverenje?
“Upravo tako,” ka`e ona. Ali kad bi vam neko ko nema nijedan od
tih motiva za prikrivanje istine rekao da je ~injenica u njegovom ili
njenom mi{ljenju ovo ili ono, da li biste verovali njemu ili njoj, uzi-
maju}i uvek u obzir, naravno, mogu}nost gre{ke u ljudskom
rasu|ivanju i koja, u rasu|ivanju o umetni~kim delima, mora biti
poprili~na? “Naravno,” sla`e se ona. Kad bi vam takva osoba rekla
da je rat lo{, da li biste joj poverovali? Ili kad bi takva osoba rekla
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da je neka slika, simfonija, predstava ili pesma dobra, da li biste joj
poverovali? “Imaju}i u vidu mogu}nost gre{ke u ljudskom
rasu|ivanju, da, poverovala bih joj.” Pretpostavite sad, Gospo|o, da
ima dvesta pedeset ili pedeset ili dvadesetpetoro takvih ljudi koji su
se obavezali da ne}e po~initi preljubu uma tako da iz njihovih izja-
va nije potrebno izbaciti motiv novca, motiv mo}i, motiv reklame,
motiv publiciteta, motiv sujete i sli~no; da li je mogu}e da }e, pre
no {to u njima otkrijemo zrnce istine, iz toga slediti dve izuzetne
posledice? Da li bi slava rata, kad bismo znali istinu o ratu, bila
ugu{ena i slomljena tamo gde le`i sklup~ana, u trulom li{}u kupusa
na{ih prostituisanih dobavlja~a ~injenica? I da li bi nam kad bismo
znali istinu o umetnosti, umesto {to idemo nogu pred nogu ili se
gegamo kroz musave stranice utu~enih autora koji moraju da `ive
od prostituisanja kulture, u`ivanje u umetnosti i njeno praktikovanje
postalo tako po`eljno da bi u pore|enju s njim ratovanje bilo dosa-
dna igra rezervisana za postarije diletante koji tragaju za blagom
higijenskom zabavom poput bacanja bombi preko granice umesto
bacanja lopti preko mre`e? Ukratko, kad bi u novinama pisali ljudi
~iji je jedini cilj da ka`u istinu o politici i istinu o umetnosti, ne bi
trebalo da verujemo u rat ve} bi trebalo da verujemo u umetnost.   

Zbog toga postoji veoma jasna veza izme|u kulture i intelektu-
alne slobode s jedne strane i onih fotografija mrtvih tela i poru{enih
ku}a s druge strane. Tra`iti od k}eri obrazovanih mu{karaca koje
imaju dovoljno novca za `ivot da ne po~ine preljubu uma, zna~i
tra`iti od njih da na najkonkretniji na~in koji im je dostupan – jer
je za njih knji`evna profesija i dalje najotvorenija – pomognu da se
spre~i rat.

Tako bismo mi, Gospodine, mogli da se obratimo ovoj dami –
istina grubo i na brzinu; no vreme prolazi i mi se ne mo`emo vi{e
baviti definicijama. Ona bi, ako zaista postoji, na ovu molbu mogla
da odgovori ovako: “To {to vi govorite je o~igledno; toliko o~igle-
dno da je ve} dobro poznato svakoj k}eri obrazovanog mu{karca;
ali, ako nije, ona samo treba da po~ne da ~ita novine da bi se u to
uverila. No pretpostavimo da je ona dovoljno bogata i da ne `eli da
samo formalno potpi{e taj manifest u prilog nepristrasne kulture i
intelektualne slobode ve} `eli da svoje mi{ljenje sprovede u praksi.
Kako bi ona to mogla da uradi? A da se ne zanosi snovima”, mogla
bi s pravom da doda, “o idealnim svetovima na drugim planetama;
da razmatra konkretne ~injenice u konkretnom svetu.” ^injenica je
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da je sa ovim konkretnim svetom te`e iza}i na kraj. Ali, Gospo|o,
~injenica je i da su privatni listovi konkretna ~injenica i da nisu izvan
doma{aja prose~nog prihoda. Pisa}e ma{ine i aparati za kopiranje su
konkretne ~injenice i jo{ su jeftiniji. Kori{}enjem ovih jeftinih ma{ina
koje jo{ uvek nisu zabranjene, vi se odmah mo`ete osloboditi pri-
tiska koji na vas vr{e odbori, razli~ite politike i urednici. Te ma{ine
}e vam omogu}iti da izrazite svoje mi{ljenje svojim re~ima, u svoje
vreme, u du`ini koja vama odgovara, po va{em naho|enju. A to je,
slo`ili smo se, na{a definicija intelektualne slobode.” “Ali,” ona mo`e
re}i, “{ta je s javnim mnenjem”? Kako da doprem do njega, a da
pritom ne moram da sopstveni mozak ubacim u ma{inu za mleve-
nje mesa i od njega napravim kobasicu?” “Javno mnenje, Gospo|o,”
uveri}emo je, “veoma li~i na nas same; ono `ivi u sobama; hoda uli-
cama i, {tavi{e, izgleda da je sito kobasica. Bacite letke u podrume;
izlo`ite ih na tezgama; kotrljajte ih po ulicama u kolicima prodajte
ih budza{to ili ih poklonite. Otkrijte nove na~ine da se pribli`ite
“javnosti”; klasifikujte je u pojedina~ne osobe umesto da od nje
stvarate ogromno, maloumno ~udovi{te. A onda, razmislite – po{to
imate dovoljno novca za `ivot, imate svoju sobu u kojoj vlada ti{ina,
ali koja ne mora biti ni “prijatna” ni “lepa”; sobu u kojoj ste
za{ti}eni od publiciteta i njegovog otrova – da biste, ~ak tra`e}i pris-
tojnu cenu za tu uslugu, mogli umetnicima da govorite istinu o slika-
ma, muzici i knjigama bez straha da }ete nepovoljno uticati na pro-
daju tih umetni~kih dela, koja je izuzetno mala, ili vre|a sujetu umet-
nika koja je ogromna.10 Takvu je kritiku bar Ben D`onson uputio
[ekspiru u kr~mi ”Sirena”, a mi nemamo razloga da pretpostavimo,
jer je Hamlet dokaz za to, da je knji`evnost zbog toga ne{to izgu-
bila. Zar najbolji kriti~ari nisu privatne li~nosti i zar jedina kritika
koju vredi ~uti nije upravo izgovorena kritika? To su, dakle, neki od
aktivnih na~ina na koje vi, kao spisateljica koja pi{e na sopstvenom
jeziku, svoje mi{ljenje mo`ete da preto~ite u delo. Ali ako ste pasiv-
na ~itateljka, a ne spisateljica, onda morate usvojiti pasivne, a ne
aktivne, metode za za{titu kulture i intelektualne svojine.” “A kakvi
bi ti metodi mogli biti?” upita}e ona. “Da jednostavno odbijete da
se pretplatite na listove koji podsti~u intelektualno podjarmljivanje;
da odbijete da idete na predavanja koja prostitui{u kulturu; jer mi
smo se slo`ili da pisati po tu|oj naredbi ono {to sami ne `elite da
pi{ete zna~i biti podjarmljen, a da me{ati kulturu s li~nim {armom
ili reklamom predstavlja prostituisanje kulture. Ovim aktivnim i
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pasivnim merama vi biste mogli da u~inite sve {to je u va{oj mo}i
da sru{ite tu ogradu, da prekinete taj za~arani krug, tu igru okolo i
naokolo duda, otrovnog drveta intelektualnog bludni~enja. Kad ta
ograda jednom padne, zatvorenici }e biti oslobo|eni. Ko mo`e i da
posumnja da }e pisci kad dobiju priliku da pi{u ono {to vole u tome
mnogo vi{e u`ivati i da }e odbiti da pi{u pod bilo kojim drugim
uslovima; ili da }e ~itaoci kad jednom dobiju priliku da ~itaju ono
{to pisci vole da pi{u shvatiti da im to toliko vi{e prija od onog {to
se pi{e za novac da }e ubudu}e odbiti da im se podme}u bajati suro-
gati? Tako }e robovi koji su sad na prinudnom radu i tovare re~i u
knjige, tovare re~i u ~lanke, kao {to su nekada robovi tovarili
kamenje za gradnju piramida, stresti okove sa svojih ruku i odre}i
se svog mrskog posla. Zatim }e ‘kultura’, ta amorfna masa, koja je
danas ogrezla u la`i, koja stidljivo prevaljuje istine preko usana,
zasla|uje i razvodnjava svoju poruku onakvim {e}erom ili onakvom
vodom kakvi su potrebni da bi se naduvala slava tog pisca ili
nov~anik njegovog gospodara, ta kultura }e povratiti svoj oblik i
postati, onakva kakvom nas Milton, Kits i drugi veliki pisci uve-
ravaju da u stvari i jeste, mi{i}ava, slobodna i avanturisti~kog duha.
Sada nas, Gospo|o, na sam pomen kulture zaboli glava, o~i nam se
sklapaju, vrata zatvaraju, vazduh zgu{njava; sedimo u sali za preda-
vanja, ispunjenoj isparenjima bajate {tamparske boje, i slu{amo
jednog gospodina koji je prisiljen da pi{e ili dr`i predavanja svake
srede, svake nedelje o Miltonu ili Kitsu dok se u ba{ti slobodno
nji{u grane jorgovana i dok nas galebovi koji uzle}u i obru{avaju
se, uz grohotan smeh navode na pomisao da bi tu bajatu ribu bilo
bolje baciti njima. To je molba koju mi, Gospo|o, upu}ujemo vama;
iz tih razloga na njoj insistiramo. Nemojte samo formalno da
potpi{ete ovaj manifest u prilog kulture i intelektualne slobode;
poku{ajte bar da svoje obe}anje preto~ite u delo.”

Da li }e k}eri obrazovanih mu{karaca koje imaju dovoljno novca
za `ivot i koje ~itaju i pi{u na sopstvenom jeziku radi sopstvenog
zadovoljstva poslu{ati ovaj zahtev ili ne, to mi, Gospodine, ne
znamo. Ali ako kulturu i intelektualnu slobodu treba za{tititi, i to ne
samo u teoriji ve} i u praksi, mo`da bi to bio pravi na~in. Ta~no je
da ne bi bilo lako. Me|utim, kako god bilo, ima razloga da veruje-
mo da je ovaj na~in lak{i za njih nego za njihovu bra}u. One su
imune, bez ikakve li~ne zasluge, na izvesne prinude. Za{tititi kultu-
ru i intelektualnu slobodu u praksi bi zna~ilo, kao {to smo ve} rekle,
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za{tititi podsmeh i ~ednost, gubitak publiciteta i siroma{tvo. Ali, kao
{to smo videli, to su njihove znane u~iteljice. Zatim, tu je Vitaker
da im pomogne sa svojim ~injenicama; jer on dokazuje da su svi
plodovi profesionalne kulture – kao {to su direktorska mesta u umet-
ni~kim galerijama i muzejima, mesta profesora i predava~a kao i
urednika – jo{ uvek izvan njihovog doma{aja, te da bi one trebalo
da zauzmu jo{ nepristrasniji stav prema kulturi od svoje bra}e, ali da
ni za trenutak ne po~nu da tvrde, kao {to tvrdi Mekoli, da su one
po prirodi nepristrasnije. Kako im tradicija i ~injenice idu naruku, mi
imamo ne samo pravo da od njih tra`imo pomo} radi prekidanja tog
kruga, tog za~aranog kruga prostituisanja kulture, ve} i pravo da gaji-
mo nadu da }e nam, ako takvi ljudi postoje, oni u tome pomo}i.
Vratimo se, dakle, va{em manifestu; mi }emo ga potpisati samo pod
ovim uslovima; ako to nije mogu}e, ne}emo ga potpisati.

Po{to smo sad poku{ale da vidimo kako vam mo`emo pomo}i da
spre~ite rat i da defini{emo {ta zna~i za{tititi kulturu i intelektualnu
slobodu, razmotrimo va{ slede}i i neizbe`an zahtev, a to je da damo
nov~ani prilog va{em dru{tvu. Jer, i vi ste po~asni blagajnik i poput
ostalih po~asnih blagajnika i vama je potreban novac. Kako, dakle,
i vi tra`ite novac mogli bismo od vas da zatra`imo da i vi defini{ete
svoje ciljeve i da se sa vama cenjkamo i da vam postavljamo uslove
kao i ostalim po~asnim blagajnicima. Kakvi su ciljevi va{eg dru{tva?
Naravno, da spre~ite rat. Na koji na~in planirate da to u~inite? Grubo
re~eno, za{titom prava pojedinaca; protivljenjem diktaturi;
obezbe|ivanjem demokratskih ideala po kojima svi treba da imaju
podjednake {anse. To su glavni na~ini na koje }ete vi, kako ka`ete,
“obezbediti trajan mir u svetu.” U tom slu~aju, Gospodine, nema
potrebe da se cenjkamo ili poga|amo. Ako su to va{i ciljevi, i ako,
jer je u to nemogu}e sumnjati, vi zaista nameravate da u~inite sve
{to je u va{oj mo}i da ih ostvarite, onda je ova gvineja va{a, i neka
ih bude milion! Ova gvineja je va{a; dajemo vam je na poklon i to
bezuslovno.

Ali re~ “bezuslovno” toliko se ~esto upotrebljava da, poput svih
izan|alih re~i, zna~i tako malo. Zato bi bilo dobro ta~no i pedantno
objasniti {ta re~ “bezuslovno” zna~i u ovom kontekstu. Ona zna~i da
se za uzvrat ne tra`i nikakvo pravo ili privilegija. Donatorka ne tra`i
da je primite u redove sve{tenstva Engleske crkve niti da dobije
posao na Berzi ili u diplomatskoj slu`bi. Donatorka ne `eli da bude
“Engleskinja” na isti na~in kao {to ste vi “Englez”. Donatorka ne
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tra`i da zauzvrat dobije polo`aj ni u jednoj profesiji; ne tra`i nikakvu
po~ast, titulu ili orden; nikakvo mesto profesora ili predava~a; nika-
kvo ~lanstvo ni u kakvom dru{tvu, komisiji ili odboru. Njen poklon
je oslobo|en svih uslova zato {to je ona ve} dobila pravo koje je
od najve}eg zna~aja za sva ljudska bi}a. Vi joj ne mo`ete oduzeti
pravo da zara|uje za `ivot. Sada, prvi put u engleskoj istoriji, k}er
obrazovanog mu{karca mo`e svom bratu, ne tra`e}i ni{ta zauzvrat,
dati jednu gvineju koju je sama zaradila, a koju on tra`i iz pretho-
dno navedenog razloga. To je poklon, dat bez straha, bez laskanja i
bez uslova. To je, Gospodine, tako zna~ajan doga|aj u istoriji civi-
lizacije da je neophodno da ga proslavimo. Ali ukinimo stare cere-
monije – kao kad Gradona~elnik, s kornja~ama i {erifima u pratnji,
udara devet puta svojim `ezlom o kamen dok Kenterberijski nad-
biskup u punoj sve{teni~koj ode`di tra`i bo`ji blagoslov. Izmislimo
neku novu ceremoniju za ovu priliku. [ta je u tom smislu prikla-
dnije nego da uni{timo jednu staru re~, poro~nu i korumpiranu re~
koja je svojevremeno ljudima nanela veliku {tetu, a koja je sada pre-
vazi|ena? Re~ koju imamo na umu je “feministkinja”. Ta re~, kako
pi{e u re~niku, ozna~ava “osobu koja se bori za prava `ena”. Po{to
su se one izborile za jedino pravo, pravo da zara|uju za `ivot, ta
re~ vi{e ni{ta ne zna~i. A re~ bez zna~enja je mrtva re~, korumpi-
rana re~. Proslavimo, stoga, ovaj doga|aj tako {to }emo kremirati
ovaj le{. Napi{imo tu re~ velikim crnim slovima na duga~kom
tabaku hartije; zatim mu sve~ano prinesimo upaljenu {ibicu. Pogle-
dajte kako gori! Kakva je svetlost obasjala svet! Hajde da istucamo
ovu re~ u avanu gu{~ijim perom i da svi uglas otpevamo da je svaki
onaj ko tu re~ ubudu}e upotrebi otpadnik,11 da seje razdor i kopa po
prljavom ve{u, a dokaz za to bi}e mrlja od prljave vode na njego-
vom licu. Vatra se ugasila; re~ je uni{tena. Pogledajte, Gospodine,
{ta se dogodilo kao rezultat na{e proslave. Uni{tena je re~ “femi-
nistkinja” a vazduh pro~i{}en; i {ta vidimo u tom pro~i{}enom vaz-
duhu? Mu{karce i `ene kako zajedno rade na ostvarenju istog cilja.
Oblak se podigao i sa pro{losti. Za {ta su se u devetnaestom veku
borile te ~udne, odavno mrtve `ene koje su nosile {al oko vrata i
{e{ir s dubokim obodom? Upravo za one iste ciljeve za koje se mi
borimo danas. ”Na{ zahtev nije samo bio zahtev za ostvarenje
`enskih prava;” – ka`e D`ozefina Batler – “ton je bio {iri i dublji;
to je bio zahtev za ostvarenje prava svih – svih mu{karaca i `ena –
za to da se u njihovim li~nostima po{tuju veliki principi Pravde, Jed-
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nakosti i Slobode.” Njene re~i ne razlikuju se od va{ih; njeni zahte-
vi su isti kao i va{i. K}eri obrazovanih mu{karaca koje su, na sop-
stvenu ozloje|enost, prozvane “feministkinjama” bile su, u stvari,
avangarda va{eg sopstvenog pokreta. One su se borile protiv istog
neprijatelja protiv koga se vi borite i iz istih razloga. One su se
borile protiv tiranije patrijarhalne dr`ave kao {to se vi borite protiv
tiranije fa{isti~ke dr`ave. Na taj na~in mi samo nastavljamo istu onu
borbu koju su vodile na{e majke i bake; njihove re~i to dokazuju;
va{e re~i to dokazuju. No va{e pismo koje je pred nama uverava nas
da se vi sada borite sa nama, a ne protiv nas. Ta ~injenica nas ispu-
njava takvim nadahnu}em da zahteva jo{ jedno slavlje. [ta bi u tom
smislu bilo prikladnije no da napi{emo jo{ mrtvih re~i, jo{ korum-
piranih re~i na jo{ tabaka hartije i sve ih spalimo – re~i kao {to su,
na primer, tiranin i diktator? Ali, avaj, te re~i jo{ uvek ne{to zna~e.
Jo{ uvek mo`emo da na|emo njihove zametke u novinama; jo{ uvek
ose}amo njihov specifi~an i nepogre{iv miris u blizini Vajthola i
Vestminstera. U inostranstvu je to ~udovi{te otvorenije iza{lo na
povr{inu. O tome nema spora. Ono je pro{irilo polje svoje delatnos-
ti. Ono se sada me{a u va{u slobodu; ono vam diktira kako da `ivite;
ono ne pravi samo razliku izme|u polova ve} i izme|u rasa. Vi
mo`ete li~no da osetite ono {to su ose}ale va{e majke kad su ih
isklju~ivali, kad su ih u}utkavali zato {to su `ene. Sada vas
isklju~uju, sada vas u}utkuju jer ste Jevreji, jer ste demokrate, zbog
rase, zbog religije. Sad vi{e ne gledate fotografiju; sad sami hodate
na kraju procesije. To je velika razlika. Sad vam je o~igledna
celokupna nepravi~nost diktatura, bilo u Oksfordu ili Kembrid`u, u
Vajtholu ili u Dauning Stritu, bilo protiv Jevreja ili protiv `ena u
Engleskoj ili u Nema~koj, u Italiji ili u [paniji. Ali sada se borimo
zajedno. K}eri i sinovi obrazovanih mu{karaca bore se rame uz rame.
Ta ~injenica nas toliko nadahnjuje, ~ak iako nikakva proslava nije
mogu}a, da kad bi ova gvineja mogla da se umno`i milion puta, sve
te gvineje bi trebalo da budu vama na usluzi bez ikakvog drugog
uslova osim onog koji sami sebi postavite. Uzmite ovu gvineju i
upotrebite je da afirmi{ete “prava svih – svih mu{karaca i `ena –
tako da se u njihovim li~nostima po{tuju veliki principi Pravde, Jed-
nakosti i Slobode.” Stavite ovu malu sve}u u prozor va{eg novog
dru{tva, i da do`ivimo dan kada }e u plamenu na{e zajedni~ke slo-
bode re~i tiranin i diktator biti pretvorene u pepeo, jer re~i tiranin i
diktator tada vi{e ne}e zna~iti ni{ta. Po{to smo odgovorile na va{

119



zahtev da vam po{aljemo gvineju i potpisale ~ek, ostalo nam je da
razmotrimo samo jo{ jedan va{ zahtev – onaj da popunimo for-
mular i postanemo ~lanice va{eg dru{tva. Povr{no gledano, to je
obi~an zahtev koji je lako ispuniti. Jer {ta mo`e biti lak{e nego
u~laniti se u dru{tvo kome smo upravo poslali pomenutu gvineju?
Povr{no gledano, dakle, to je veoma lako i veoma jednostavno; ali
u su{tini to je veoma te{ko i veoma komplikovano ... Kakve se
sumnje i kakva oklevanja skrivaju u ovim trima ta~kama? Zbog
kojih razloga ili kojih ose}anja oklevamo da se u~lanimo u dru{tvo
s ~ijim ciljevima se sla`emo i ~ijem smo fondu dale prilog? Mo`da
nisu u pitanju ni razlozi ni ose}anja ve} ne{to dublje i fundamen-
talnije i od jednih i od drugih. Mo`da je posredi razlika. Jer
razli~iti jesmo, kako ~injenice svedo~e, i po polu i po obrazova-
nju. A upravo iz te razlike, kao {to smo ve} rekle, mo`e da prois-
tekne na{a pomo}, ako vam uop{te mo`emo pomo}i, da za{titite
slobodu i spre~ite rat. Ali ako potpi{emo ovaj formular koji
podrazumeva obe}anje da }emo postati aktivne ~lanice va{eg
dru{tva, to bi zna~ilo da moramo da izgubimo tu razliku i samim
tim `rtvujemo tu pomo}. Nije lako objasniti zbog ~ega je to tako,
iako nam je prilika da vam poklonimo gvineju omogu}ila (kako
smo se pohvalile) da govorimo otvoreno bez straha ili laskanja.
Ostavimo zato ovaj formular nepotpisan na stolu dok ne raspravi-
mo, u meri u kojoj mo`emo, razloge i ose}anja zbog kojih okle-
vamo da ga potpi{emo. Ti razlozi i ose}anja poti~u iz dubine i
tame pam}enja na{ih predaka; oni su se zajedno razvijali u izves-
noj konfuziji; veoma je te{ko razmrsiti ih na svetlosti dana.

Po~nimo s jednom elementarnom razlikom: dru{tvo je kon-
glomerat ljudi koje spajaju izvesni ciljevi dok ste vi, koji pi{ete u
svoje ime i sopstvenom rukom, jedinka. Vi ste kao pojedinac
mu{karac koga imamo razloga da po{tujemo; mu{karac iz bratstva
kome su, kako biografije pokazuju, pripadala mnoga bra}a. Tako
En Klaf, opisuju}i svog brata, ka`e: “Artur je moj najbolji prijatelj
i savetnik ... Artur predstavlja utehu i radost mog `ivota; zbog
njega i na njegov podsticaj ja tra`im sve ono {to je lepo i {to je
na dobrom glasu.” Na to Vilijam Vordsvort, govore}i o svojoj ses-
tri ali odgovaraju}i drugoj, kao kad jedan slavuj odgovara drugom
u {umama pro{losti, ka`e:
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Blagoslov {to donose pozna leta
Imao sam kad sam de~ak bio:
Ona mi je dala i vid i sluh;
I poniznu brigu i suptilnu strepnju;
Srce, taj izvor slatkih suza;
I ljubav, i misao, i radost.12

Takav je bio, a mo`da je i danas, odnos izme|u mnoge bra}e i
sestara kao pojedinaca u privatnom `ivotu. Oni se uzajamno po{tuju
i poma`u i imaju iste ciljeve. Ako je njihov odnos u privatnom
`ivotu takav kao {to nam dokazuju biografije i poezija, zbog ~ega se
onda njihov odnos u javnosti, kao {to nam dokazuju pravo i istori-
ja, u tolikoj meri razlikuje? S obzirom na ~injenicu da ste vi advokat,
s memorijom advokata, nije vas potrebno podse}ati da izvesne odluke
engleskog zakonodavstva od njegovih prvih akata do 1919. godine
pokazuju da se javni, dru{tveni odnos brata i sestre u velikoj meri
razlikovao od njihovog privatnog odnosa. Ve} sama re~ /dru{tvo/ u
misli nam priziva tu`nu zvonjavu zvona i okrutne re~i: ti ne, ti ne,
ti ne. Ti ne}e{ u~iti; ti ne}e{ zara|ivati; ti ne}e{ posedovati; takav
je bio dru{tveni odnos brata i sestre stole}ima. I mada je mogu}e, a
za optimiste i verovatno, da }e u budu}nosti neko novo dru{tvo
mo`da stvoriti divnu, harmoni~nu pesmu zvona koju va{e pismo
nagove{tava, taj dan je veoma daleko. Mi neizbe`no sebi postavljamo
pitanje da li u tom konglomeratu ljudi u dru{tvu postoji ne{to {to u
samim tim pojedincima osloba|a one najsebi~nije i najnasilni~kije
osobine koje su istovremeno najmanje racionalne i humane? Mi
neizbe`no smatramo da je dru{tvo, koje je tako ljubazno prema vama
i tako okrutno prema nama, lo{ model zajednice koji izopa~ava
istinu; koji deformi{e um; koji sputava volju. Mi neizbe`no vidimo
dru{tvo kao zaveru koja privatno uni{tava brata, koga mnoge od nas
imaju razloga da po{tuju, i umesto njega stvara ~udovi{nog mu`jaka,
gromkog glasa, te{ke ruke, detinjasto napregnutog da kredom obele`i
povr{inu zemlje u okviru ~ijih misti~nih granica ljudska bi}a bivaju
saterana u tor, kruto, odvojeno, ve{ta~ki; dru{tvo u kome on namazan
crvenom i zlatnom bojom, ukra{en perjem poput divljaka, prolazi
kroz misti~ne rituale i u`iva u sumnjivim zadovoljstvima mo}i i
vlasti dok smo mi, “njegove” `ene, zaklju~ane u svojim ku}ama
spre~ene da budemo deo mnogih dru{tava od kojih se njegovo
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dru{tvo sastoji. Iz takvih razloga koji obuhvataju mnoga se}anja i
ose}anja – jer ko mo`e da analizira slo`enost uma koji se`e tako
duboko u pro{lost? – ~ini nam se da je racionalno pogre{no i emo-
tivno nemogu}e da popunimo va{ formular i postanemo ~lanice
va{eg dru{tva. Kad bismo to u~inile, utopile bismo svoj identitet u
va{em; sledile bismo i ponavljale i jo{ dublje uranjale u staru ruti-
nu u koju se zaglibilo dru{tvo koje, poput pokvarene gramofonske
plo~e, bez prestanka nepodno{ljivo ponavlja: “Tri stotine miliona
potro{enih na oru`je.” Na{e iskustvo sa “dru{tvom” trebalo je da
nam pomogne da se suo~imo s tim stanovi{tem koje ne treba da pri-
hvatimo. Zato, Gospodine, iako vas mi privatno po{tujemo i to
dokazujemo time {to vam dajemo gvineju da je potro{ite kako sma-
trate za shodno, mi verujemo da vam najdelotvornije mo`emo
pomo}i samo ako odbijemo da postanemo ~lanice va{eg dru{tva; mi
}emo raditi na ostvarenju zajedni~kih ciljeva – pravde, jednakosti i
slobode za sve mu{karce i `ene – ali ne unutar va{eg dru{tva, ve}
izvan njega.

Ali, ako to i{ta zna~i, re}i }ete, onda jedino mo`e da zna~i to da
vi, k}eri obrazovanih mu{karaca, koje ste nam obe}ale konkretnu
pomo}, odbijate da postanete ~lanice na{eg dru{tva da biste mogle
da osnujete sopstveno dru{tvo. Kakvo to dru{tvo predla`ete da osnu-
jete izvan na{eg, s kojim }e ono sara|ivati, da bismo skupa mogli
da se borimo za zajedni~ke ciljeve? To je pitanje koje apsolutno
imate pravo da postavite, a na koje mi moramo poku{ati da odgo-
vorimo ne bismo li opravdale na{e odbijanje da potpi{emo formular
koji ste nam poslali. Nazna~imo, dakle, na brzinu, obrise dru{tva
koje bi k}eri obrazovanih mu{karaca mogle da osnuju izvan va{eg
dru{tva ali dru{tvo koje bi u borbi za zajedni~ke ciljeve s njim
sara|ivalo. Pre svega, ovo novo dru{tvo ne bi imalo, odahnu}ete kad
~ujete, nikakvu po~asnu blagajnicu jer mu ne bi trebali nikakvi fon-
dovi. Ono ne bi imalo nikakve kancelarije, nikakve komisije, nikakve
sekretarice; ono ne bi zakazivalo nikakve sastanke; ono ne bi
odr`avalo nikakve konferencije. Ako bi moralo da ima ime, moglo
bi se zvati Dru{tvo autsajderki. Nije to neko zvu~no ime ali ono ima
tu prednost {to se podudara sa ~injenicama: istorijskim, pravnim ili
biografskim; ~ak je mogu}e da se podudara i sa skrivenim ~injeni-
cama na{e jo{ uvek nepoznate psihologije. Tom dru{tvu bi pripadale
k}eri obrazovanih mu{karaca koje rade unutar sopstvene klase –
kako bi uop{te i mogle da rade unutar neke druge?13 – i u skladu
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sa sopstvenim metodima za ostvarenje slobode, jednakosti i mira.
Njihova prva du`nost, na koju se ne bi se obavezale zakletvom jer
za zakletve i ceremonije nema mesta u dru{tvu koje, pre svega, mora
biti anonimno i elasti~no, bila bi da se ne bore s oru`jem u ruci. To
im ne bi predstavljalo te{ko}u jer, kako ~itamo u novinama, Vojni
savet nema nameru da zapo~ne regrutaciju `ena za slu`bu u vojsci.14

Domovina se o tome stara. @ene }e zatim odbiti da u slu~aju rata
rade na proizvodnji municije ili da neguju ranjene. Kako su u posled-
njem ratu obe pomenute aktivnosti uglavnom obavljale k}eri radni-
ka, u toj oblasti }e pritisak na njih biti mali iako verovatno nepri-
jatan. S druge strane, slede}a du`nost na koju }e se obavezati veoma
je te{ka i zahteva ne samo hrabrost i inicijativu ve} specijalizovano
znanje koje imaju k}eri obrazovanih mu{karaca. Ta du`nost se,
ukratko re~eno, sastoji u tome da ne podsti~u svoju bra}u da ratuju
niti da ih od ratovanja odvra}aju ve} da u tom pogledu zauzmu stav
apsolutne ravnodu{nosti. Stav izra`en re~ju “ravnodu{nost” toliko je
slo`en i toliko zna~ajan da ga je ~ak i ovde neophodno detaljnije
definisati. Ravnodu{nost, pre svega, mora biti ~vrsto zasnovana na
~injenicama. A ~injenica jeste da `ena ne mo`e da shvati koji
instinkti mu{karca pokre}u ni kakvu to slavu, kakav interes, kakvo
mu{ko zadovoljstvo rat pru`a – “ne bi vi{e bilo odu{ka za mu{ke
osobine koje se razvijaju u borbi” – kao da je sklonost ka ratova-
nju polno obele`je koje mu{karac ima, a `ena nema, i ~iji je pan-
dan, kako neki tvrde, materinski instinkt kod `ene, koji mu{karac
nema, pa zato `ene o ratnom instinktu ne mogu ni da sude. Mar-
ginalke stoga moraju da ostave mu{karca da se sam pozabavi ovim
svojim instinktom jer se mora po{tovati sloboda mi{ljenja, posebno
kad je zasnovana na instinktu koji je `enama toliko stran koliko su
joj ga stranim mogli u~initi vekovi tradicije i obrazovanja.15 To je
fundamentalna i instinktivna razlika na kojoj se mo`e zasnovati rav-
nodu{nost. Ali autsajderka }e smatrati da njena du`nost nije samo u
tome da zasnuje svoju ravnodu{nost na instinktu, ve} i na razumu.
Kad mu{karac ka`e, a istorija dokazuje da je rekao i da ponovo mo`e
da ka`e, “Ja se borim da bih za{titio na{u domovinu” poku{avaju}i
tako da probudi patriotska ose}anja `ene, ona treba da se zapita: “{ta
meni kao autsajderki zna~i ‘na{a domovina.’?” Da bi odgovorila na
to pitanje ona }e morati da preispita {ta za nju li~no zna~i patrioti-
zam. Ona treba da se obavesti o polo`aju svog pola i svoje klase u
pro{losti. Ona treba da se obavesti o tome koliko je zemlje, bogat-
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stva i imovine u posedu njenog pola i njene klase u dana{nje vreme
– o tome koliko “Engleske” de fakto pripada njoj. Iz istih izvora
mo`e da sazna kakvu joj je pravnu za{titu pru`ao zakon u pro{losti,
a kakvu joj pru`a danas. A ako mu{karac doda da on ratuje da bi
za{titio njeno telo, ona treba da razmisli o stepenu fizi~ke za{tite
koju ona danas u`iva kad se re~i “Mere predostro`nosti u slu~aju
napada iz vazduha” napi{u na belim zidovima. A ako on ka`e da
ratuje da bi za{titio Englesku od tu|inske vlasti, ona treba da razmis-
li o tome da za nju ne postoje “tu|ini” jer ona po zakonu postaje
tu|inka ako se uda za tu|ina. A ona }e dati sve od sebe da to
postane ~injenica, ne zbog nametnutog bratstva ve} zbog ljudskog
saose}anja. Sve }e je ove ~injenice ubediti (ukratko re~eno) u to da
pripadnice njenog pola i njene klase ne treba ni zbog ~ega da budu
zahvalne Engleskoj kad je re~ o pro{losti; niti Engleskoj treba da
budu zahvalne {to se ti~e dana{njice; perspektiva njene bezbednosti
u budu}nosti izuzetno je neizvesna. No ona je svakako usvojila, ~ak
i od svoje guvernante, neke romanti~ne ideje da su Englezi, ti o~evi
i dede koje gleda dok mar{iraju na slikama koje prikazuju istorijske
doga|aje, “superiorniji” od mu{karaca iz drugih zemalja. Stoga }e
njena du`nost biti da to proveri upore|ivanjem francuskih istori~ara
sa engleskim; nema~kih sa francuskim; svedo~anstva pot~injenih –
recimo Indijaca ili Iraca – sa izjavama njihovih gospodara. Mo`da
}e u njoj ipak ostati neko “patriotsko” ose}anje, neko ukorenjeno
uverenje u intelektualnu superiornost sopstvene zemlje u odnosu na
druge. Onda }e upore|ivati englesko slikarstvo sa francuskim;
englesku muziku sa nema~kom; englesku knji`evnost sa gr~kom jer
prevoda ima u izobilju. Kad detaljno obavi sva ova pore|enja u koji-
ma je morala da upotrebi razum, autsajderka }e imati odli~ne razloge
za svoju ravnodu{nost. Ona }e otkriti da nema nikakvog uverljivog
razloga da od svog brata tra`i da za nju ratuje da bi za{titio “na{u”
domovinu.” “Na{a domovina,” re}i }e ona, “pona{ala se prema meni
kao prema robinji tokom najve}eg dela istorije; li{ila me je obrazo-
vanja i udela u njenoj imovini.” ”Na{a” domovina prestaje da bude
moja ako se udam za stranca. “Na{a” domovina me li{ava
mogu}nosti da se sama za{titim, prisiljava me da drugima godi{nje
pla}am veliku sumu novca da bi me {titili, a pritom je ta ista
domovina toliko malo sposobna da me za{titi da na zidu mora da
napi{e koje mere predostro`nosti treba da preduzmem ja u slu~aju
vazdu{nog napada. Prema tome, ako vi insistirate da ratujete zato da
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biste za{titili mene ili “na{u” domovinu, hajde da jedni drugima priz-
namo, trezveno i racionalno, da vi ratujete da biste zadovoljili polni
instinkt koji meni i vama nije zajedni~ki; od koga vi imate korist
koju ja nikad nisam imala niti }u je ubudu}e imati; ali recimo i to
da vi ne ratujete da biste zadovoljili moje instinkte niti da biste
za{titili bilo mene bilo moju domovinu. “Jer”, re}i }e autsajder-
ka, ”ja, kao `ena, nemam domovinu. Kao `ena, ja i ne `elim nikakvu
domovinu. Kao `eni, moja domovina je ceo svet” A ako, po{to je
razum rekao svoje, ipak opstane neko tvrdoglavo ose}anje, neka
ljubav prema Engleskoj koju je dete sa~uvalo u srcu slu{aju}i gaka-
nje vrana iz kro{nje bresta, slu{aju}i pljuskanje talasa na pla`i ili
glasove koji su na engleskom jeziku {aputali de~je pesme, ta kap
~istog, iako iracionalnog, ose}anja natera}e `enu da prvo Engleskoj
podari onaj mir i onu slobodu koje `eli da podari celom svetu.

Takva }e, dakle, biti priroda njene “ravnodu{nosti” da }e iz te
ravnodu{nosti morati da uslede i neke akcije. @ena }e morati da se
obave`e da ne}e u~estvovati u demonstracijama patriotizma; da ne}e
pristati ni na kakav oblik nacionalne oholosti; da ne}e biti deo
nikakve klike ili publike koja podsti~e rat; da ne}e prisustvovati
vojnim paradama, takmi~enjima, tetoviranjima, uru~ivanjima nagrada
i svim sli~nim ceremonijama koje podsti~u `elju za nametanjem
“na{e” civilizacije ili “na{e” vlasti drugim ljudima. {tavi{e, psi-
hologija privatnog `ivota u~vr{}uje nas u uverenju da }e ova rav-
nodu{nost koju budu ispoljavale k}eri obrazovanih mu{karaca
zna~ajno pomo}i da se spre~i rat. Jer izgleda da psihologija pokazu-
je da je ljudskom bi}u mnogo te`e da preduzima akcije kad su drugi
ljudi ravnodu{ni prema njima i kad im dozvoljavaju potpunu slobo-
du akcije nego kad njihove akcije dospeju u centar pa`nje uzavrelih
emocija. Kroz prozor vidimo de~a~i}a kako se {epuri i svira trubu:
ako ga zamolite da prestane, on }e nastaviti da svira; ako ne obra}ate
pa`nju, on }e prestati. K}eri obrazovanih mu{karaca ne bi trebalo da
svojoj bra}i daju ni belo pero kukavi~luka ni crveno pero hrabrosti;
ne bi trebalo da im daju nikakvo pero. Trebalo bi da sklope o~i da
ne bi vr{ile uticaj na druge ili da skrenu pogled ustranu kad po~nu
da se vode rasprave o ratu – to je du`nost za koju autsajderke mora-
ju da se osposobe u miru pre no {to pretnja smr}u razum neminovno
u~ini nemo}nim.

To su, dakle, neki od metoda pomo}u kojih bi vam, Gospodine,
ovo dru{tvo, anonimno i tajno Dru{tvo autsajderki, pomoglo da
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spre~ite rat i osigurate slobodu. Ma kakvu vrednost pripisivali tim
metodama, slo`i}ete se da su to du`nosti koje bi pripadnicima va{eg
pola bilo te`e da izvr{e nego pripadnicama na{eg; te du`nosti najbo-
lje }e obaviti k}eri obrazovanih mu{karaca. Tim k}erima bi bilo
potrebno da upoznaju psihologiju obrazovanih mu{karaca ~iji je
na~in izra`avanja suptilniji, a um zna~ajno osposobljeniji nego {to je
to slu~aj kod mu{karaca iz radni~ke klase.16 Ima i drugih du`nosti,
naravno, o kojima smo pone{to rekli u pismima drugim po~asnim
blagajnicama. Prisetimo ih se na brzinu i u grubim crtama, uz rizik
da se ponavljamo, jer bi te du`nosti mogle da stvore osnovu za
dru{tvo autsajderki koje }e se prema njima odrediti. Prvo, `ene bi
se obavezale da zara|uju za `ivot. Va`nost ove ~injenice kao meto-
da za okon~anje rata je o~igledna; ve} smo dovoljno naglasile koliko
je ubedljivost mi{ljenja zasnovanog na ekonomskoj nezavisnosti ja~a
od mi{ljenja koje nije zasnovano ni na kakvom prihodu ili na
duhovnom pravu na prihod, {to svako dalje dokazivanje ~ini
izli{nim. Iz toga sledi da autsajderka mora da se bori za platu od
koje mo`e da `ivi u svim profesijama koje su otvorene za pripad-
nice njenog pola; zatim, ona mora da stvara nove profesije u koji-
ma }e ste}i pravo na nezavisno mi{ljenje. Zbog toga se ona mora
obavezati da }e se boriti za isplatu nov~ane nadoknade svakoj
nepla}enoj radnici iz svoje klase – k}erima i sestrama obrazovanih
mu{karaca koje se, kako smo pro~itali u biografijama, pla}aju robom
{to uklju~uje stan, hranu i malu svotu novca od 40 funti godi{nje.
No iznad svega, ona se mora izboriti da dr`ava legalno ispla}uje
plate majkama obrazovanih mu{karaca. Ispunjenje tog zahteva je za
na{u zajedni~ku borbu od neizmernog zna~aja. To je najdelotvorniji
na~in da obezbedimo da ta velika i veoma ~asna klasa udatih `ena
stekne sopstveno mi{ljenje i volju {to }e svakoj od njih pomo}i da,
ako se sla`e sa njegovim mi{ljenjem i njegovom voljom, podr`i svog
mu`a; a ako se ne sla`e, da mu se suprotstavi; da u svakom slu~aju
prestane da bude “`ena svoga mu`a” i da postane li~nost. Slo`i}ete
se s nama, Gospodine, jer nemamo nikakvu `elju da kleve}emo
damu koja nosi va{e prezime, da bi i sama ~injenica da vi od nje
zavisite u pogledu svog prihoda dovela do suptilnih i nepo`eljnih
promena u va{oj psihologiji. Nezavisno od toga, ova mera je od
takvog direktnog zna~aja za vas, u va{oj sopstvenoj borbi za slobo-
du, jednakost i mir, da kad bi postojao ijedan uslov koji bismo vam
postavile za dobijanje ove gvineje on bi glasio – obezbedite da
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dr`ava ispla}uje plate onim `enama ~ija je profesija brak i materin-
stvo. Zamislite, makar i uz rizik digresije, kakav bi uticaj ta mera
izvr{ila na pove}anje nataliteta i to ba{ u onoj klasi gde on opada,
upravo u onoj klasi gde ga je po`eljno podsta}i – u klasi obrazo-
vanih. Ba{ kao {to je pove}anje plate dovelo do dodatnog priliva
regruta, kako pi{e u novinama, tako bi identi~an podsticaj poslu`io
za regrutovanje snagâ za ra|anje dece, a te{ko mo`emo osporiti
~injenicu da su i te snage podjednako neophodne i podjednako
~asne, ali da zbog sopstvenog siroma{tva i sopstvenih te{ko}a ne
mogu da privuku nove regrute. Taj metod bi mogao da uspe tamo
gde metod koji se sada primenjuje, a koji se sastoji od pogrda i
podsmeha, nije uspeo. Ali zahtev, uz rizik da opet napravimo digre-
siju, na ~ijem bi ispunjenju autsajderke insistirale ti~e se `ivota svih
vas, obrazovanih mu{karaca, i ~asti i snage va{ih profesija. Jer kad
bi va{a `ena bila pla}ena za svoj posao, posao ra|anja i odgajanja
dece, kad bi dobila pravu platu, iskazanu u novcu, i kad bi to posta-
la privla~na, a ne kao sada nepla}ena profesija, i samim tim nesi-
gurna i obe{~a{}ena profesija, va{a li~na podjarmljenost bila bi
smanjena.17 Ne biste vi{e morali da idete u kancelariju u pola deset
i da u njoj ostajete do {est. Posao bi se mogao podjednako
raspodeliti. Pacijenti bi mogli biti poslati onim lekarima koji nema-
ju pacijente. Rezime ~injenica onim advokatima koji ih nemaju.
^lanci bi mogli ostati nenapisani. Kultura bi tako bila stimulisana.
Vi biste mogli da vidite kako drve}e cveta u prole}e. Mogli biste
da u`ivate u dru{tvu svoje dece dok ste u naponu snage. A kad taj
period pro|e, vas ne bi morali direktno iz ma{ine da bace u staro
gvo`|e zato {to u vama vi{e nema ni `elje za `ivotom ni intereso-
vanja za razmetljive {etnje u okolini Bata ili ^eltenama u pratnji
neke nesre}ne robinje. Vi{e ne biste bili subotnji gost, ne biste bili
teret dru{tvu, zavisnik od tu|eg saose}anja, ispumpani rob posla
koji tra`i da ga napumpaju; ili, kao {to ka`e her Hitler, heroj kome
je potrebna razonoda ili, kako ka`e sinjor Musolini, ranjeni borac
kome su potrebne slu{kinje da mu previjaju rane.18 Kad bi dr`ava
pla}ala va{oj `eni za njen posao koji, koliko god da je svet, jedva
da sme da se nazove svetijim od sve{tenikovog, a kako se
sve{tenikov posao pla}a bez omalova`avanja tako bi mogao da se
pla}a i njen; kad bi se preduzeo ovaj korak, koji je jo{ zna~ajniji
za va{u slobodu nego za njenu, slomio bi se stari mlin u kome
mu{karac od karijere sada, ~esto tako umorno, dirind`i s toliko
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malo li~nog zadovoljstva ili koristi za svoju profesiju; dobili biste
priliku da budete slobodni; intelektualno ropstvo koje, za razliku od
svakog drugog ropstva, najvi{e poni`ava ljudsko bi}e bilo bi uki-
nuto; polu~ovek bi mogao da postane celovita li~nost. Ali s
obzirom na to da se tri stotine miliona funti mora potro{iti na
nosioce oru`ja, takav izdatak je o~ito, da se poslu`imo zgodnim
terminom iz politi~kog re~nika, “neizvodljiv” i vreme je da se vra-
timo izvodljivijim projektima.

Autsajderke bi se onda morale obavezati da }e ne samo zara|ivati
za `ivot ve} da }e to ~initi tako stru~no da bi njihovo odbijanje da
rade zabrinulo poslodavca. One bi morale da se obave`u da }e ste}i
celokupno znanje u svojoj profesionalnoj delatnosti ali i da }e ukaza-
ti na svaki primer tiranije ili zloupotrebe u njima. One bi, tako|e,
morale da se obave`u da kad budu zaradile dovoljno novca od koga
mogu da `ive, ne}e razvijati takmi~arski duh i ne}e vi{e obavljati
svoje profesije zbog novca ve} eksperimentalno, u interesu istra`iva-
nja i zbog ljubavi prema samom poslu. One bi, isto tako, morale da
se obave`u da }e ostati izvan svake profesije koja ugro`ava slobo-
du poput proizvodnje ili usavr{avanja ratnog oru`ja. One bi, zatim,
morale da se obave`u da }e odbiti da prihvate polo`aj ili po~ast od
svakog dru{tva koje, tvrde}i da po{tuje slobodu, tu slobodu
ograni~ava kako to ~ine univerziteti Oksford i Kembrid`. One bi
morale da veruju da im je du`nost da preispitaju potra`ivanja svih
javnih dru{tava koja su, poput Crkve i univerziteta, primorane da
finansiraju kao poreski obveznici kao {to bi pa`ljivo i hrabro preispi-
tale potra`ivanja privatnih dru{tava kojima {alju dobrovoljne priloge.
One bi trebalo da se postaraju da pa`ljivo ispitaju donacije koje pri-
maju {kole i univerziteti kao i na~in na koji se te donacije tro{e. [to
va`i za obrazovnu profesiju to va`i i za versko obrazovanje. ^itaju}i
Novi zavet, pre svega, a onda i dela onih teologa i istori~ara koja
su lako dostupna k}erima obrazovanih mu{karaca, one bi se postarale
da steknu odre|eno znanje o hri{}anskoj veri i njenoj istoriji. One
bi se potom obavestile o upra`njavanju te vere prisustvovanjem
crkvenoj slu`bi i analizom duhovne i intelektualne vrednosti
propovedi; one bi mogle da kritikuju stavove mu{karaca koji se pro-
fesionalno bave verom isto onako slobodno kao {to bi kritikovale
stavove bilo koje druge grupe mu{karaca. Tako bi one u svojim
aktivnostima ispoljile kreativnost, a ne puku kriti~nost. Kritikuju}i
obrazovanje, one bi pomogle u stvaranju civilizovanog dru{tva koje
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{titi kulturu i intelektualnu slobodu. Kritikuju}i veru, one bi poku{ale
da oslobode religiozni duh njegovog aktuelnog ropstva i pomogle,
ako se uka`e potreba, da se stvori nova religija zasnovana mo`da
opet na Novom zavetu, ali koja bi, mo`da, bila veoma razli~ita od
religije koja je sada stvorena na toj osnovi. U svemu ovom, ali i u
mnogo ~emu drugom u ~ije nam pojedinosti vreme ne dopu{ta da
za|emo, njima bi, slo`i}ete se, mnogo pomogao njihov polo`aj aut-
sajderki, njihova sloboda od la`nih lojalnosti, ta sloboda od pris-
trasnih motiva koje im danas name}e Dr`ava. 

Bilo bi lako definisati u ve}em broju i preciznije sve du`nosti
`ena koje pripadaju Dru{tvu autsajderki, ali nam to ne bi i{lo u
korist. Elasti~nost je od su{tinskog zna~aja; u izvesnoj meri to je i
tajnost koja je, kasnije }emo o tome govoriti, u ovom ~asu jo{
zna~ajnija. No ovaj opis iako nesavr{en i dat u naznakama dovoljan
je da vam poka`e, Gospodine, da se Dru{tvo autsajderki zala`e za
iste ciljeve kao i va{e dru{tvo – slobodu, jednakost i mir; ali da
Dru{tvo autsajderki poku{ava da ih ostvari onim sredstvima koja su
nam razli~iti pol, razli~ita tradicija, razli~ito obrazovanje i razli~ite
vrednosti stavile na dohvat ruke. Grubo re~eno, glavna razlika
izme|u nas koje smo izvan dru{tva i vas koji ste u dru{tvu verovat-
no le`i u ~injenici da }ete se vi poslu`iti sredstvima koja vam
obezbe|uje va{ polo`aj – savezima, konferencijama, pokretima,
velikim imenima i svim ostalim dr`avnim merama koje vam va{e
bogatstvo i politi~ki uticaj stavljaju na raspolaganje – dok }emo mi,
koje ostajemo izvan dru{tva, eksperimentisati, ali ne s dr`avnim sred-
stvima u javnosti ve} s privatnim sredstvima privatno. Ti eksperi-
menti ne}e biti samo kriti~ke ve} i stvarala~ke prirode. Uzmimo dva
o~igledna primera: autsajderke }e se odre}i spolja{njeg sjaja ali ne
zbog puritanske odbojnosti prema lepoti. Naprotiv, jedan od njihovih
ciljeva bi}e da unaprede privatnu lepotu; lepotu prole}a, leta i jeseni;
lepotu cve}a, svile i ode}e; lepotu kojom obiluju ne samo svako
polje i svaki {umarak ve} i svaka kolica u Oksford Stritu; ra{trkanu
lepotu koju umetnici samo treba da sklope da bi svima postala vidlji-
va. Ali autsajderke treba da odbace spolja{nji sjaj koji im se diktira
i propisuje, zvani~an sjaj u kome samo jedan pol aktivno u~estvuje
– na primer, one ceremonije inspirisane smr}u kraljeva ili njihovim
krunisanjem. One }e se odre}i li~nih priznanja – medalja, lenti,
odlikovanja, kapulja~a, ode`di – ali ne zato {to li~no ne vole da se
ukra{avaju ve} zato {to se o~igledna posledica tih priznanja ogleda
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u `elji  za ograni~avanjem, stvaranjem stereotipa i uni{tavanjem. I
ovde nam je, kao {to je ~esto slu~aj, korisno da navedemo primer
fa{isti~kih dr`ava – jer iako nemamo nikakav uzor da se u svojim
`eljama prema njemu ravnamo, imamo mo`da podjednako dragocen
primer iz svakodnevnog `ivota koji nam ukazuje na ono {to ne
`elimo da budemo. Pored toga {to nam pokazuju kakvu mo} imaju
medalje, simboli, vite{ki redovi pa ~ak, ~ini nam se, i ukra{ene mas-
tionice19 da hipnoti{u ljudski um, na{ cilj se mora sastojati u tome
da odbijemo da se pot~inimo takvoj hipnozi. Moramo da ugasimo
sirovi bljesak reklama i publiciteta i to ne samo zato {to bi reflek-
tori mogli da se na|u u pogre{nim rukama ve} zbog psiholo{kih
posledica koje bi takva iluminacija mogla da ostavi na ljude koji su
joj izlo`eni. Razmislite slede}i put kad budete vozili seoskim putem
o polo`aju zeca uhva}enog u bljesku farova – o njegovim staklas-
tim o~ima i ukru}enim {apama. Zar nam to nije dobar povod da
pomislimo, ne izlaze}i iz sopstvene zemlje, kako su “poze”, la`ni i
nestvarni polo`aji koje poprima ljudsko obli~je u Engleskoj kao i u
Nema~koj, posledica jarke svetlosti koja parali{e slobodno
funkcionisanje ljudskih sposobnosti i ko~i ljudsku mo} da menja i
stvara nove celine ba{ kao {to jaka svetlost farova parali{e ta mala
stvorenja koja istr~avaju iz tame pod snop njihovih zraka? To je
naga|anje; a naga|anje je opasno; ipak, postoji nekakav razlog koji
nas u tom naga|anju rukovodi, a to je da lako}a i sloboda, mo} da
se menja i mo} da se razvija mogu da se sa~uvaju samo u tami; i
da ako `elimo da pomognemo ljudskom umu da stvara, i da ga
spre~imo da iznova zapada u istu rutinu, moramo dati sve od sebe
da ga zaodenemo tamom.

No dovoljno smo se bavili naga|anjem. Vratimo se ~injenicama.
Kakva je {ansa, zapita}ete se, da jedno takvo Dru{tvo autsajderki,
koje nema kancelariju, nema pla}enu sekretaricu, nema vo|e niti
hijerarhiju, nema formulare koje treba popuniti, a ne odr`ava ni sas-
tanke, mo`e uop{te da postoji, a kamoli da radi na ostvarenju nekog
cilja? Bilo bi zaista gubljenje vremena kad bismo poku{ale da
napi{emo ~ak i tako grubu definiciju Dru{tva autsajderki ukoliko bi
se ona svela na mehur od re~i, na prikriveni oblik polne ili klasne
glorifikacije, s ciljem da oslobodi emocije spisateljice, da krivicu
pripi{e drugom i da onda pukne. Na sre}u, postoji model koji nam
je poslu`io kao skica, istina tajna, jer taj model ne sedi mirno i pozi-
ra ve} izvrdava i nestaje. ^injenicu da takvo telo, imenovano ili
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neimenovano, zaista postoji i funkcioni{e ne daju nam ni istorija ni
biografije, jer autsajderke konkretno postoje tek dvadeset godina – to
jest, od kako su profesionalna zanimanja postala otvorena za k}eri
obrazovanih mu{karaca. Ali grube dokaze o njihovom postojanju
registruju i istorija i biografije – u novinama, ponekad otvoreno, a
ponekad skriveno izme|u redova. Tamo svako ko god po`eli da
proveri postojanje tog tela mo`e da na|e bezbroj dokaza. Mnogi
od njih su, o~igledno, sumnjive vrednosti. Na primer, ~injenicu da
k}eri obrazovanih mu{karaca obavljaju ogroman posao za koji nisu
pla}ene ili su pla}ene veoma malo, ne treba uzeti kao dokaz da
one na taj na~in dobrovoljno eksperimenti{u sa psiholo{kom vred-
no{}u siroma{tva. ^injenica da se mnoge k}eri obrazovanih
mu{karaca “ne hrane kako treba”20 ne sme se uzeti kao dokaz da
one na taj na~in eksperimenti{u sa fizi~kom vredno{}u neuhra-
njenosti. Niti se ~injenica {to veoma mali broj `ena, u pore|enju s
mu{karcima, prima po~asti sme shvatiti kao dokaz da `ene ekspe-
rimenti{u s vrlinama u izolaciji. Mnogi od tih eksperimenata su
nametnuti eksperimenti i prema tome nemaju ta~nu vrednost. Ali
o drugim  mnogo pozitivnijim eksperimentima svakodnevno ~itamo
u novinama. Ispitajmo samo tri takva eksperimenta da bismo
dokazale na{u tvrdnju da Dru{tvo autsajderki postoji. Prvi primer
je sasvim jasan.

Govore}i na dobrotvornoj sve~anosti u baptisti~koj crkvi na
Plamstid Komonu, Gradona~elnikovica (Vulid`a) je rekla: “... Ja
li~no ne bih zakrpila nijednu ~arapu da pomognem u ratovanju”.
Najve}i deo javnosti u Vulid`u zamerio joj je na tim re~ima, sma-
traju}i da je Gradona~elnikovica, najbla`e re~eno, bila prili~no
netakti~na. Oko dvanaest hiljada bira~a u Vulid`u zaposleno je u
Vuli~kom Arsenalu na proizvodnji oru`ja.21

Nema potrebe da komentari{emo ovako netakti~nu izjavu datu
u javnosti u takvim okolnostima; ali hrabrost s kojom je izre~ena
apsolutno izaziva na{e divljenje, jer bi vrednost tog eksperimenta,
prakti~no gledano, bila neizmerna kad bi i druge gradona~elnikovice
u drugim gradovima i drugim zemljama u kojima su bira~i
zaposleni u fabrikama oru`ja po{le njenim stopama. U svakom
slu~aju, slo`i}emo se da je gradona~elnikovica Vulid`a, gospo|a
Ketlin Rens, izvr{ila hrabar i efikasan eksperiment u spre~avanju
rata odbiv{i da plete ~arape. Drugi, manje o~igledan, primer da aut-
sajderke delaju uze}emo iz drugog dnevnog lista, ali vi }ete se si-
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gurno slo`iti da je eksperiment koji su one izvr{ile veoma origi-
nalan i da }e mo`da biti veoma zna~ajan za ostvarenje mira. 

Govore}i o radu velikog dobrovoljnog saveza za upra`njavanje
izvesnih sportova, gospo|ica Klark /gospo|ica E. R. Klark iz Od-
bora za obrazovanje/ obratila se `enskim organizacijama za hokej,
lakros, ko{arku i kriket i naglasila da po postoje}im pravilima ne}e
biti dodeljivani ni pehari niti bilo kakve nagrade uspe{nim timovi-
ma. Mo`da su “golovi” na njihovim utakmicama bili malo manji
nego na utakmicama mu{kih timova, ali su `ene igrale zato {to su
volele da igraju, dokazuju}i na taj na~in da pehari i nagrade nisu
neophodan podstrek za njihovo interesovanje, tako da je svake
godine broj igra~ica stalno rastao.22

Slo`i}ete se da je to izuzetno interesantan eksperiment koji bi
mogao da dovede do zna~ajnih psiholo{kih promena u ljudskoj priro-
di, a one bi zaista mogle da pomognu u spre~avanju rata. Taj ekspe-
riment je zanimljiv i zato {to ga izvode autsajderke koje, zbog svoje
relativne oslobo|enosti od inhibicija i ube|enja, mogu da ga izvedu
mnogo lak{e od onih ljudi koji su neminovno izlo`eni takvim uti-
cajima unutar dru{tva. Ovu izjavu, veoma zanimljivo, potvr|uje
slede}i citat:

“Ovda{nji zvani~ni fudbalski krugovi /Velingboro, Nortempton{ir/
uznemireni su zbog sve ve}e popularnosti `enskog fudbala. Na
tajnom sastanku konsultativnog komiteta Fudbalskog saveza
Nortempton{ira koji je ovde sino} odr`an raspravljalo se o odr`ava-
nju `enske utakmice na terenu Piterboroa. ^lanovi ovog komiteta
nisu `eleli da daju izjave ... Jedan ~lan je, me|utim, danas
rekao: ”Fudbalski savez Nortempton{ira namerava da zabrani `enski
fudbal. Popularnost `enskog fudbala javlja se u trenutku kad velikom
broju mu{kih klubova u zemlji preti opasnost da budu zatvoreni zbog
nedostatka podr{ke navija~a. Drugi ozbiljan razlog je mogu}nost da
se igra~ice ozbiljno povrede”23

To je konkretan primer tih inhibicija i ube|enja zbog kojih je
va{em polu te`e da slobodno eksperimenti{e u menjanju aktuelnih
vrednosti nego na{em. Me|utim, ~ak iako ne posvetimo dovoljno
vremena suptilnostima psiholo{ke analize, i letimi~an pogled na
razloge koje ovaj Savez daje za svoje odluke baci}e dragocenu svet-
lost na razloge koji su naveli druge, jo{ zna~ajnije, saveze da done-
su svoje odluke. Ali vratimo se eksperimentima autsajderki. Na{ tre}i
primer mo`emo nazvati eksperiment s pasivno{}u.
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O neverovatnoj promeni stava mladih `ena prema Crkvi govorio
je sino} u Oksfordu kanonik F. A. Beri, namesnik (univerzitetske
crkve) Svete Bogorodice ... Zadatak Crkve, rekao je, sastoji se u
tome da civilizaciju u~ini moralnom {to je veliki zajedni~ki zadatak
koji zahteva da se svi hri{}ani oko njega okupe. Taj zadatak jed-
nostavno ne mogu obaviti samo mu{karci. Ve} jedan vek, ili dva,
`ene su ~inile ve}inu unutar verskih zajednica u grubom odnosu 75
prema 25 procenata. Ta situacija se sada promenila tako da pa`ljivom
posmatra~u ne mo`e proma}i ~injenica kako je u svim crkvama u
Engleskoj veoma malo mladih `ena ... {to se ti~e studentske popu-
lacije, mlade `ene su, u celini gledano, udaljenije od Engleske crkve
i hri{}anske vere nego mladi mu{karci.24

To je opet veoma zna~ajan eksperiment. To je, kao {to smo
videli, pasivan eksperiment. Dok je prvi primer predstavljao otvoreno
odbijanje da se pletu ~arape kako bi se spre~io rat, a drugi primer
poku{aj da se doka`e da li su pehari i nagrade neophodni za sti-
mulisanje interesovanja za sport, tre}i primer je poku{aj da se otkri-
je {ta }e se dogoditi ako k}eri obrazovanih mu{karaca prestanu da
idu u crkvu. Iako sam po sebi nije vredniji od ostalih, ovaj posled-
nji primer ima ve}u vrednost u praksi jer je o~igledno da takav
eksperiment mo`e da sprovodi veliki broj autsajderki bez ikakvih
te{ko}a ili opasnosti. Lak{e je da ne do|ete nego da odr`ite govor
na dobrotvornoj priredbi ili da smislite originalna pravila po kojima
bi se neki sportovi odvijali. Zbog toga je va`no da se veoma pa`ljivo
utvrde posledice koje je ovaj eksperiment odsustvovanja imao – ako
ih je imao. Ti rezultati su pozitivni i ohrabruju. Nema nikakve sum-
nje da je Crkva sve zabrinutija zbog stava koji prema njoj imaju
k}eri obrazovanih mu{karaca na univerzitetima. To potvr|uje i
izve{taj Nadbiskupske komisije o slu`bi `ena u crkvi. U tom doku-
mentu, koji ko{ta samo jedan {iling i koji bi trebalo da se na|e u
rukama svih k}eri obrazovanih mu{karaca, nagla{ava se da je “jedna
upadljiva razlika izme|u koled`a za mu{karce i koled`a za `ene u
tome {to u ovom drugom nema kapelana.” U istom dokumentu se
ka`e da je “prirodno da u ovom periodu svog `ivota oni /studenti/ u
potpunosti iskazuju svoje kriti~ke sposobnosti.” U istom dokumentu
se izra`ava `aljenje zbog toga {to “veoma mali broj `ena koje danas
dolaze na univerzitete mogu sebi da dozvole da se kontinuirano bave
dobrovoljnim radom bilo u dru{tvenim ili neposredno verskim
aktivnostima.” U dokumentu se zaklju~uje da “postoji mnogo sfera
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aktivnosti u kojima za takvim radom postoji velika potreba i da je
o~igledno do{lo vreme da se o funkcijama i polo`aju `ena unutar
Crkve donesu nove odluke.”25 Da li je ova zabrinutost posledica
praznih crkava u Oksfordu ili su stavovi “starijih u~enica” iz
Ajzelvorta koje su izrazile “veoma ozbiljno nezadovoljstvo na~inom
na koji se organizovana vera sprovodi”26 nekako prodrli u one
veli~anstvene sfere u kojima se od njihovog pola ne o~ekuje da go-
vori ili na{ nepopravljivo idealisti~ki pol kona~no po~inje da prima
k srcu upozorenje biskupa Gora da “mu{karci ne cene posao u crkvi
koji se ne pla}a”,27 a da izra`avati mi{ljenje da je plata od 150 funti
godi{nje – najve}a koju Crkva mo`e da plati svojim k}erima kao
|akonicama – dovoljna, kakav god razlog da se za to navede, stvara
o~iglednu i poprili~nu nelagodnost kod k}eri obrazovanih mu{kara-
ca; zato nas, autsajderke, ovaj eksperiment iz pasivnosti, bez obzira
na na{e uverenje u vrednost Engleske crkve kao duhovnog posred-
nika, izuzetno ohrabruje. Jer, ~ini nam se da on pokazuje da biti
pasivan zna~i biti aktivan; i one koje su izvan dru{tva tako|e dopri-
nose dru{tvu. Zbog toga {to se njihovo odsustvo ose}a njihovo pri-
sustvo postaje po`eljno. Kakvu to svetlost baca na mo} autsajderki
da ukinu ili preoblikuju druge institucije koje osu|uju, bilo da je re~
o sve~anim ve~erama, sve~anim govorima, gradona~elnikovim ban-
ketima ili drugim arhai~nim ceremonijama prema kojima one iskazu-
ju ravnodu{nost i koje }e popustiti pod njihovim pritiskom – to su
pitanja, bezna~ajna pitanja koja mogu da nas zabave u dokolici i
podstaknu na{u radoznalost. No to nije cilj koji smo sebi postavile.
Mi smo poku{ale da vama, Gospodine, daju}i vam tri razli~ita
primera tri razli~ite vrste eksperimenata objasnimo da Dru{tvo aut-
sajderki postoji i da radi. Kad uzmete u obzir ~injenicu da su ovi
primeri uzeti iz novina, slo`i}ete se da su oni dokaz o daleko ve}em
broju privatnih i nepoznatih eksperimenata o kojima nema podataka
u javnosti. Isto tako }ete se slo`iti da oni potkrepljuju model dru{tva
o kome smo prethodno govorile i dokazuju da to nije nasumi~no
iscrtana vizionarska skica ve} skica zasnovana na stvarnom korpusu
~injenica koja, razli~itim sredstvima, radi na ostvarenju istog onog
cilja koji ste i vi postavili va{em sopstvenom dru{tvu. Pa`ljivi pos-
matra~i kao {to je kanonik Beri, mogli bi, kad bi hteli, da otkriju
jo{ mnogo podataka o tome da se eksperimenti ne sprovode samo u
praznim crkvama Oksforda. Oni bi gospodina Velsa ~ak mogli da
navedu na pomisao, kad bi stavio uvo na zemlju, da u redovima
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k}eri obrazovanih mu{karaca, ne ba{ sasvim neprimetno, ja~a pokret
protiv nacizma i fa{izma. Zato je od su{tinske va`nosti da taj pokret
ne izmakne pa`nji pa`ljivih posmatra~a i poznatih romanopisaca. U
tom smislu, tajnost je od su{tinskog zna~aja. Mi jo{ uvek moramo
da krijemo to {to radimo i to {to mislimo ~ak i kad to {to radimo i
mislimo ide u prilog na{em zajedni~kom cilju. U odre|enim okol-
nostima nije te{ko zaklju~iti za{to je to neophodno. Kad su plate
male, a Vitaker dokazuje da jesu, kad je te{ko dobiti posao i zadr`ati
ga, a svi znaju da je tako, onda je, ”najbla`e re~eno netakti~no”,
kako se to ka`e u novinama, kritikovati svog gospodara. Ali, u
seoskim oblastima, kao {to mo`da i sami znate, zemljoradnici ne
glasaju za laburiste. Ekonomski gledano, k}er obrazovanog mu{karca
je na skoro istom nivou kao zemljoradnik. Zato nije uop{te neophod-
no da gubimo vreme u potrazi za razlogom i njegove i njene tajnovi-
tosti. Strah je mo}an razlog: oni koji su ekonomski zavisni imaju
velikog razloga da se pla{e. Ne moramo dalje da istra`ujemo. No vi
nas ovde mo`ete podsetiti na izvesnu gvineju i skrenuti nam pa`nju
na na{ ponos zbog toga {to je na{ mali poklon, koliko god bio mali,
omogu}io ne samo da se spali jedna korumpirana re~ ve} da se go-
vori slobodno bez straha ili laskanja. ^ini nam se da je taj ponos
imao u sebi izvestan element hvalisanja. U njemu izgleda jo{ uvek
ostaje neki strah, neko pradedovsko pam}enje koje predskazuje rat.
Jo{ uvek postoje teme koje obrazovani ljudi, iako finansijski neza-
visni i razli~itog pola, prekrivaju velom tajne ili na njih oprezno
aludiraju, a zatim preko njih prelaze. Mo`da ste to primetili u
svakodnevnom `ivotu; mo`da ste to opazili u biografijama. ^ak i kad
ti pojedinci privatno razgovaraju, kao {to smo se pohvalile, “o politi-
ci i ljudima, o ratu i miru, o varvarstvu i civilizaciji”, oni te teme
ipak izbegavaju i skrivaju. Me|utim, va`no je da se naviknemo na
du`nost slobodnog govora, po{to bez privatne slobode ne mo`e biti
ni dru{tvene slobode, da bismo otkrile taj strah i suo~ile se s njim.
Kakva, dakle, mo`e biti priroda tog straha koji je uzrok svekolikog
prikrivanja nekih tema me|u obrazovanim ljudima, a koji na{u slo-
bodu s kojom se toliko ponosimo svodi na farsu? ... Opet tri ta~ke;
one ponovo ozna~avaju ponor – ovog puta ponor ti{ine koju stvara
strah. Kako nam nedostaju i hrabrost i ve{tina da taj strah objasni-
mo, spustimo izme|u nas veo svetog Pavla; drugim re~ima, zakloni-
mo se iza tuma~a. Na sre}u, imamo jednog ~ije su preporuke izvan
svake sumnje. Re~ je o pamfletu iz koga smo ve} navele citat, o
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izve{taju Nadbiskupske komisije o slu`bi `ena u crkvi, dokumentu
koji je za nas izuzetno va`an iz mnogo razloga. On ne samo {to na
taj strah baca svetlost nau~ne i istra`iva~ke prirode ve} nam pru`a
priliku da razmislimo o toj verskoj profesiji o kojoj se, po{to je po
hijerarhiji najvi{a od svih te mo`e biti uzeta kao uzor za sve ostale,
do sada namerno veoma malo govorilo. S obzirom na ~injenicu da
ta profesija predstavlja uzor za sve ostale, ona mo`e baciti svetlost
na druge profesije o kojima je ne{to ve} re~eno. Stoga }ete nam
oprostiti ako ovde zastanemo da bismo pomenuti izve{taj malo
detaljnije preispitale.

Ovu komisiju imenovali su nadbiskupi iz Kenterberija i Jorka “da
bi preispitali teolo{ke ili druge relevantne principe koji su rukovodili
ili treba da rukovode Crkvu u razvoju `enske slu`be u njoj.”28 Danas
sve{teni~ka profesija, po Vitakeru, u`iva (u na{em ispitivanju govo-
rimo o Engleskoj crkvi mada je ona, na prvi pogled, u izvesnim
aspektina sli~na drugim crkvama) veliki prihod, poseduje veliku
imovinu i ima hijerarhiju slu`benika koji su pla}eni prema svom
rangu – a ipak se uzdi`e iznad svih drugih profesija. Kenterberijski
nadbiskup ima vi{i polo`aj od vrhovnog sudije; nadbiskup iz Jorka
ima vi{i polo`aj od predsednika vlade. To je najvi{a od svih profe-
sija jer se u njoj ispoveda vera. Ali mi se mo`emo zapitati {ta je
“vera”? Temelje hri{}anske vere postavio je jednom zauvek njen
osniva~ i iskazao ih re~ima koje svi mogu da pro~itaju u izuzetno
lepom prevodu; a bez obzira na to da li mo`emo da prihvatimo
tuma~enje koje im je pripisano ili ne, ne mo`emo da osporimo da
te re~i imaju veoma dubok smisao. Stoga mo`emo slobodno da
ka`emo da iako mali broj ljudi zna {ta je medicina ili {ta je pravo,
svako ko ima knjigu Novog zaveta zna {ta je vera zna~ila u svesti
njenog osniva~a. Prema tome, kad su k}eri obrazovanih mu{karaca
1935. godine izjavile da `ele da im se pru`i mogu}nost da se bave
sve{teni~kom profesijom, sve{tenici od karijere, ~iji polo`aj grubo
re~eno odgovara polo`aju lekara i advokata vi{eg ranga u drugim
profesijama, bili su prisiljeni da potra`e savet u nekom statutu ili
povelji po kojima je pravo profesionalnog obavljanja tog zanimanja
rezervisano samo za pripadnike mu{kog pola; bili su primorani da
potra`e savet u Novom zavetu {to su i u~inili. ^lanovi Komisije
isti~u kako su otkrili “da nam Jevan|elje pokazuje kako na{ Gospod
i mu{karce i `ene smatra pripadnicima istog duhovnog kraljevstva,
kao decu Bo`je porodice koja poseduju iste duhovne sposobnosti ...”
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Kao dokaz citirali su re~i: “Nema ni mu{karaca ni `ena: jer vi ste
svi jedno u Isusu Hristu” (Gal. iii, 28). Po tome i izgleda da osni-
va~ hri{}anstva veruje da za ovo zanimanje nisu va`ni ni obrazovanje
ni pol. On je birao svoje u~enike iz redova radni~ke klase iz koje je
i sam potekao. Glavna kvalifikacija za obavljanje tog posla bio je
neki izuzetan talenat kojim su u po~etku za~udo bili obdareni stolari
i ribari, ali i `ene. Kao {to Komisija nagla{ava ne mo`e biti nikakve
sumnje u pogledu ~injenice da su u po~etku postojale i proro~ice –
`ene koje su primile bo`ji dar. Njima je tako|e bilo dozvoljeno da
dr`e propovedi. Sveti Pavle, na primer, uvodi pravilo da `ene, kad
se mole na javnom mestu, moraju nositi veo. “Iz toga sledi da ako
nosi veo `ena mo`e da prori~e (to jest, da propoveda i vodi u
molitvi.” Kako onda `ena mo`e biti isklju~ena iz redova sve{tenstva
kad su osniva~ vere i jedan od njegovih apostola smatrali da je ona
za to sposobna? To je bilo pitanje koje je Komisija re{ila tako {to
se nije pozvala na mi{ljenje osniva~a ve} na mi{ljenje Crkve. A ta
mi{ljenja se, naravno, razlikuju. Jer mi{ljenje Crkve mora da se pro-
tuma~i u skladu sa mi{ljenjem svetog Pavla; a sveti Pavle je
tuma~e}i mi{ljenje Crkve promenio svoje mi{ljenje. Jer po{to su iz
dubina pro{losti pozvali neke dostojanstvene mada nepoznate li~nosti,
kao {to su Lidija, Hloja, Euodija, Sintiha, Trifena, Trifoza i Persa,
da bi raspravljali o njihovom statusu, odlu~ivali o tome kakva je raz-
lika izme|u proro~ice i sve{tenice, kakav je status |akonice u Crkvi
pre Nikejskih sabora i posle njih, ~lanovi Komisije se jo{ jednom
pozivaju na svetog Pavla i ka`u: “U svakom slu~aju, jasno je da je
autor Pastirskih poslanica, bio to sveti Pavle ili neko drugi, smatrao
da `ene zbog svog pola moraju biti isklju~ene sa polo`aja zvani~nog
‘u~itelja’ u Crkvi, ili sa svakog polo`aja koji uklju~uje vr{enje
upravlja~ke vlasti nad mu{karcem) (I Tim. ii, 12). To nas, iskreno
re~eno, ne zadovoljava kao {to bi mo`da moglo; jer mi ne mo`emo
u potpunosti da pomirimo odluku svetog Pavla, ili nekog drugog, sa
odlukom samog Hrista koji “mu{karce i `ene smatra pripadnicima
istog duhovnog kraljevstva ... koji poseduju iste duhovne sposobnos-
ti.” Ali beskorisno je cepidla~iti oko zna~enja tih re~i kad se potom
na|emo u prisustvu ~injenica. [ta god da je mislio Hrist, ili sveti
Pavle, ~injenica je da je u ~etvrtom ili petom veku sve{teni~ka pro-
fesija postala tako izuzetno organizovana da “|akon (za razliku od
|akonice) mo`e, ‘po{to odslu`i prijatnu sve{teni~ku slu`bu koja mu
je poverena’, pretendovati da na kraju bude imenovan na vi{i polo`aj

137



u Crkvi; me|utim, {to se |akonice ti~e, Crkva skromno moli da joj
Bog ‘podari sveti duh ... kako bi vredno mogla da obavi posao koji
joj je poveren.’ ” Izgleda da su u roku od tri ili ~etiri veka izumr-
li proroci ili proro~ice ~ije su poruke bile nenau~ene i dobrovoljne;
njihovo mesto zauzela su tri reda: biskupi, sve{tenici i |akoni koji
su uvek mu{karci i koji su, po Vitakeru, uvek pla}eni; jer kad je
Crkva postala profesija njeni profesori su postali pla}eni. Tako je u
po~etku sve{teni~ka profesija naizgled bila veoma sli~na dana{njoj
knji`evnoj profesiji.29 Ona je u po~etku bila otvorena za svakog ko
je imao proro~kog dara. Nije bilo potrebno nikakvo obrazovanje;
zahtevi profesije bili su minimalni – dovoljni su bili glas i trg; pero
i hartija. Emili Bronte koja je, na primer, napisala slede}e redove i
koja nije smatrana dostojnom da bude sve{tenica u Engleskoj crkvi,
predstavlja duhovnu naslednicu neke drevne proro~ice koja se pro-
ricanjem bavila onda kad je proricanje bilo dobrovoljno i nepla}eno
zanimanje.

Moja du{a nije kukavica,
Ne drhti u svetu koji potresa oluja;
Ja vidim lepotu Nebesa kako svetli,
Tako svetli i vera, moja odbrana od straha.
O, Gospode, u mojim grudima, ti
Svemo}no, sveprisutno bo`anstvo!
Ti si `ivot – {to u meni po~iva,
Dok ja – `ivot koji ne umire – imam mo} u Tebi!

Ali kad je sve{teni~ka slu`ba postala profesija, kad je od svojih
proroka po~ela da zahteva specijalno znanje i da ih pla}a da ga
prenose, pripadnici jednog pola ostali su u njoj; pripadnice drugog
pola bile su isklju~ene iz te profesije. “\akoni su se uzdigli u dos-
tojanstvu – delimi~no svakako zbog bliske veze sa biskupima – i
postali su pomo}ni sve{tenici u vr{enju bo`je slu`be i svete tajne; ali
|akonice su u~estvovale samo u po~etnim fazama ove evolucije.”
Koliko je ta evolucija elementarna dokazuje ~injenica da u Engleskoj
1938. godine plata jednog nadbiskupa iznosi 15 hiljada funti
godi{nje; plata biskupa je 10 hiljada funti, a plata dekana kanonika
3 hiljade funti. Plata |akonice iznosi 150 funti godi{nje; a {to se ti~e
parohijske radnice, koja se poziva da poma`e u skoro svakoj oblasti
`ivota u parohiji, ~iji je posao tegoban i ~esto usamljeni~ki ... ona
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je pla}ena od 120 do 150 funti godi{nje; nimalo nas ne iznena|uje
ni izjava da molitva mora biti u samom sredi{tu njenih aktivnosti.
Tako bismo mogli da odemo jo{ dalje od ~lanova Komisije i
ka`emo da evolucija |akonice nije samo “elementarna” ve} apso-
lutno zakr`ljala; jer iako je ona rukopolo`ena za sve{tenika,
a ”rukopolo`enje ... ostavlja neizbrisiv trag i uklju~uje obavezu
do`ivotnog slu`enja,” ona mora da ostane izvan Crkve, po rangu
ispod najbezna~ajnijeg potparoha. Takva je odluka Crkve. Komisi-
ja je, po{to se posavetovala s duhom i tradicijom Crkve, najzad
zaklju~ila: ”Iako se Komisija u celini ne bi slo`ila s gledi{tem da
je `ena po svojoj su{tini nesposobna da primi milost duhovni~kog
reda, te da shodno tome ne mo`e biti primljena u neki od tri
duhovni~ka reda, mi ipak smatramo da je op{te uverenje koje vlada
u Crkvi jo{ uvek u saglasnosti sa neprekinutom tradicijom po kojoj
su sve{tenici uvek mu{karci.”

Pokazuju}i nam tako da najvi{a od svih profesija ima mnogo
dodirnih ta~aka sa drugim profesijama, na{ tuma~ nam je, slo`i}ete
se, dodatno osvetlio du{u ili su{tinu tih profesija. Moramo ga sada
zamoliti da nam, ako ho}e, pomogne da analiziramo prirodu tog
straha koji nas i dalje, kao {to smo priznale, spre~ava da govorimo
slobodno kao {to bi slobodni ljudi trebalo da govore. On nam opet
u tome poma`e. Iako se u mnogim aspektima nimalo ne razlikuju,
prethodno smo spomenuli jednu ogromnu razliku izme|u
sve{teni~ke profesije i drugih profesija. Ta razlika se ogleda u
~injenici da je sve{teni~ka profesija duhovna profesija koja mora da
ponudi duhovne, a ne samo istorijske razloge za svoje postupke;
ona mora da se savetuje s duhom, a ne sa pravom.29 Kad su k}eri
obrazovanih mu{karaca po`elele da budu primljene u sve{teni~ku
profesiju, Komisija je smatrala korisnim da iznese psiholo{ke, a ne
samo istorijske razloge svog odbijanja da im se iza|e u susret.
Komisija se stoga obratila profesoru Grenstedu, D. D.*, profesoru
filozofije hri{}anske vere na Oksfordskom univerzitetu i zatra`ila od
njega “da sumira relevantan psiholo{ki i fiziolo{ki materijal” kao i
da uka`e na “uzrok stavova i preporuka koje iznosi Komisija”. Ali
psihologija nije teologija; psihologija polova, kako je Profesor
naglasio, i “njen uticaj na ljudsko pona{anje jo{ uvek je stvar kojom
treba da se pozabave stru~njaci ... dok ... njeno tuma~enje ostaje
sporno i u mnogim vidovima nejasno.” Ali on je izneo dokaze, ma
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koliko oni vredeli, a ti dokazi bacaju svetlost na poreklo na{eg stra-
ha ~ije postojanje s `aljenjem priznajemo; zato je najbolje da nje-
gove re~i ta~no navedemo.

Komisiji su podneti dokazi /rekao je/ da mu{karac ima prirodno
prvenstvo nad `enom. Ovaj stav, u navedenom smislu, nema upori{te
u psihologiji. Psiholozi u potpunosti priznaju ~injenicu mu{ke do-
minacije koja se ne sme pobrkati sa mu{kom superiorno{}u, a jo{
manje s bilo kakvim preimu}stvom koje bi moglo da uti~e na pri-
jem u duhovni~ku slu`bu pripadnika jednog pola nau{trb pripadnika
drugog pola.

Ovaj psiholog, dakle, mo`e da osvetli samo neke ~injenice. Ovo
je prva ~injenica koju je istra`io.

O~igledno je da svaki predlog koji ide u prilog tome da se
`enama dodele status i funkcije unutar tri reda sve{teni~ke slu`be
izaziva sna`na ose}anja, {to je o~ito ~injenica od veoma velikog
prakti~nog zna~aja. Dokazi izneti pred Komisijom pokazuju da je
uglavnom re~ o neprijateljskim ose}anjima ... Ova silovitost ose}anja
zdru`ena s velikom raznoliko{}u racionalnih obja{njenja predstavlja
jasan dokaz postojanja sna`nog i {iroko rasprostranjenog podsvesnog
motiva. U odsustvu detaljnog analiti~kog materijala, o kome naizgled
nema podataka povodom ovog pitanja, ipak je jasno da infantilna
fiksacija igra odlu~uju}u ulogu u stvaranju sna`nih emocija s koji-
ma se obi~no prilazi celoj ovoj temi.

Prava priroda ove fiksacije neminovno se mora razlikovati kod
razli~itih pojedinaca, a sugestije koje se mogu dati u vezi s njenim
poreklom mogu biti samo op{teg karaktera. Ali kakve god bile prave
vrednosti i pravo tuma~enje materijala na kojima se zasnivaju teori-
je o “Edipovom kompleksu” i “kompleksu kastracije”, jasno je da
op{te prihvatanje mu{ke dominacije, a jo{ vi{e `enske inferiornosti,
po~iva na podsvesnim idejama o `eni kao o “neostvarenom
mu{karcu”, i da je njeno poreklo u infantilnim konceptima te vrste.
Ti koncepti, uprkos svojoj iracionalnosti, uglavnom ostaju prisutni
kod odrasle osobe i odaju svoje prisustvo, ispod praga svesti, u
silovitosti emotivne reakcije koju izazivaju. Primanje `ena u
duhovni~ku slu`bu, a posebno njihova slu`ba u glavnom oltaru sma-
tra se, uop{te uzev, sramnim i sna`no potvr|uje prethodno izneti
stav. Ovo ose}anje srama ne mo`e se shvatiti nikako druga~ije nego
kao neracionalni polni tabu.

Ovde }emo Profesoru verovati na re~ da je tra`io i na{ao “mno-
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gobrojne dokaze za postojanje ovih nesvesnih sila”, kako u pagan-
skim religijama tako i u Starom zavetu, da bismo stigli do njego-
vog zaklju~ka:*

U isto vreme ne smemo zaboraviti da hri{}anski koncept sve{ten-
stva ne po~iva na ovim podsvesnim emocionalnim faktorima ve} na
instituciji Hrista. U skladu s tim, hri{}anski koncept sve{tenstva ne
samo {to raskida sa sve{tenstvom iz paganskog vremena i iz Starog
zaveta ve} ga i uklanja iz slu`be. [to se psihologije ti~e, ne postoji
teorijski razlog zbog koga hri{}anske sve{teni~ke du`nosti ne bi tre-
balo podjednako da obavljaju `ene kao i mu{karci i to u apsolutno
istom smislu. Te{ko}e koje psiholog predvi|a samo su emotivne i
prakti~ne prirode.30

Posle tog zaklju~ka mo`emo se s njim oprostiti.
Slo`i}ete se da su ~lanovi Komisije izvr{ili taj delikatan i te`ak

zadatak koji smo ih zamolili da obave. Oni su nam poslu`ili kao
tuma~i. Dali su nam divan primer jedne profesije u njenom naj~isti-
jem stanju; pokazali su nam kako se jedna profesija zasniva na
duhovnosti i tradiciji. Zatim su nam objasnili zbog ~ega obrazovani
ljudi koji pripadaju razli~itim polovima ne govore otvoreno o izves-
nim temama. Pokazali su nam za{to se autsajderke, ~ak i kad nema
ni govora o finansijskoj zavisnosti, jo{ uvek pla{e da govore slo-
bodno ili da otvoreno eksperimenti{u. Najzad, da se poslu`imo pre-
ciznim nau~nim terminima, oni su nam otkrili prirodu tog straha. Jer
dok je profesor Grensted izlagao svoje dokaze nama, k}erima obra-
zovanih mu{karaca, ~inilo se da gledamo hirurga na delu – nepris-
trasnog nau~nog poslenika koji nam, dok secira ljudski um ljudskim
sredstvima, otkriva uzrok i koren na{eg straha. Re~ je o jednom
zametku. Njegovo nau~no ime je “infantilna fiksacija”. Mi smo mu,
jer nemamo nau~no obrazovanje, dale pogre{no ime. Nazvale smo ga
zametkom; klicom. Osetile smo ga u atmosferi; otkrile smo njegovo
prisustvo u Vajtholu, na univerzitetima, u Crkvi. Sada ga je bez
ikakve sumnje profesor odredio i tako ta~no opisao da vi{e nijedna
k}er obrazovanog mu{karca, koliko god sama bila neobrazovana,
ne}e ubudu}e  mo}i da ga pogre{no nazove ili pogre{no protuma~i.
^ujte taj opis. “Svaki predlog koji ide u prilog tome da se `enama
dodele status i funkcije unutar tri reda sve{teni~ke slu`be izaziva
sna`na ose}anja” – nije va`no o kom je sve{teni~kom redu re~; o
sve{tenstvu u medicini ili sve{tenstvu u nauci ili sve{tenstvu u Crkvi.
Sna`na ose}anja, a `ene mogu da potvrde Profesorove re~i, bez sum-
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nje }e se ispoljiti ako one zatra`e da budu primljene u neki od tih
redova. “Ova silovitost ose}anja ... predstavlja jasan dokaz postojanja
sna`nog i {iroko rasprostranjenog podsvesnog motiva.” @ene }e Pro-
fesoru poverovati na re~, a ukaza}e mu i na jo{ neke motive koje
je prenebregao. Obratimo pa`nju na samo dva takva motiva.
Otvoreno govore}i, novac je motiv za isklju~ivanje `ena. Zar i danas
plata nije taj motiv, kakve god da su plate mogle biti u Hristovo
doba? Nadbiskupova plata je 15 hiljada funti, a |akoni~ina 150 funti;
pritom je Crkva, po re~ima ~lanova Komisije, siroma{na. Platiti
`enama vi{e zna~i platiti mu{karcima manje. Drugo, zar ne postoji
psiholo{ki motiv za isklju~enje `ena koji su ~lanovi Komisije sakrili
u izrazu “iz prakti~nih razloga”? “U dana{nje vreme o`enjeni
sve{tenik”, ka`u nam oni, “u stanju je da ispuni sve zahteve rukopo-
lo`enja’ da ostavi po strani i da se odrekne svih svetovnih briga i
razmi{ljanja’ uglavnom zato {to njegova supruga mo`e da preuzme
na sebe brigu o doma}instvu i porodici ...”31 Mogu}nost da se odvo-
jite od svih svetovnih briga i razmi{ljanja i natovarite ih na le|a dru-
goj osobi za neke ljude je motiv koji ima veliku privla~nu silu; za
neke je motiv `elja da se povuku i kao teolozi ili nau~nici
prou~avaju finese teologije ili nauke; za druge je, istini za volju, to
lo{ motiv, nemoralan motiv koji je uzrok rascepa izme|u ljudi i
Crkve; izme|u knji`evnosti i ljudi; izme|u mu`a i `ene, motiv koji
je uspeo da ceo Komonvelt izbaci iz sedla. No kakvi god sna`ni i
podsvesni motivi po~ivali u pozadini isklju~ivanja `ena iz redova
sve{tenstva, jer iskreno re~eno ne mo`emo ih ni nabrojati, a kamoli
dopreti do njihovih korena, k}eri obrazovanih mu{karaca mogu da
posvedo~e iz sopstvenog iskustva da ti motivi “uglavnom ostaju
prisutni kod odrasle osobe ... i odaju svoje prisustvo, ispod praga
svesti, u silovitosti emotivne reakcije koju izazivaju”. Vi }ete se
slo`iti da suprotstavljanje sna`nim emocijama zahteva hrabrost; a kad
hrabrosti ponestane, onda }e se verovatno ispoljiti povla~enje i ti{ina.

Ali sad kad su tuma~i obavili svoj zadatak, vreme je da
podignemo veo svetog Pavla i poku{amo da, licem u lice, izvr{imo
grubu i nespretnu analizu tog straha i gneva koji taj strah izaziva;
jer oni mo`da imaju neki uticaj na pitanje koje ste nam postavili,
kako vam mo`emo pomo}i da spre~ite rat. Pretpostavimo, onda, da
u toku tog privatnog razgovora koji dva pripadnika razli~itog pola
vode o politici i ljudima, o ratu i miru, o varvarstvu i civilizaciji,
iskrsne neko pitanje, recimo o tome da se k}erima obrazovanih
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mu{karaca dopusti da profesionalno rade u Crkvi, na berzi ili u
diplomatskoj slu`bi. To pitanje smo samo ovla{ spomenuli; ali mi na
na{oj strani stola odmah postajemo svesni nekog “sna`nog ose}anja”
na va{oj strani koje dolazi “ispod praga svesti” jer u nama po~inje
da zvoni neko zvono za uzbunu; ~ujemo zbunjuju}e i bu~no
negodovanje: ti ne, ti ne, ti ne ... Fizi~ki simptomi su nepogre{ivi.
@ivci se bude; prsti automatski ste`u ka{iku ili cigaretu; pogled na
li~ni psihometar pokazuje da nam je emotivna temperatura sko~ila sa
deset na dvadeset stepeni iznad normale. Intelektualno, u nama se
stvara sna`na `elja da }utimo ili da promenimo temu razgovora; da
u razgovor uvu~emo, na primer, nekog starog porodi~nog slugu koji
se mo`da zove Krozbi, a ~iji je pas umro ... da bismo se tako udaljile
od teme i spustile temperaturu.

Ali kakvu analizu emocija mo`emo poku{ati da izvr{imo na dru-
goj strani stola, na va{oj strani? Iskreno re~eno, kad govorimo o
Krozbiju, mi postavljamo pitanja – i odatle poti~e izvesna monoto-
nija u dijalogu – o vama. Kakvi to sna`ni i podsvesni motivi teraju
vas sa druge strane stola da se tako nakostre{ite? Da li stari divljak
koji je ubio bizona tra`i od drugog starog divljaka da se divi nje-
govoj ve{tini? Da li umorni mu{karac od karijere tra`i saose}anje i
vre|a se zbog konkurencije? Da li patrijarh tra`i sirenu? Da li vlast
`udi da pot~ini? Najupornije i najte`e od svih pitanja koja na{a ti{ina
prekriva glasi: kakvu satisfakciju vlast uop{te mo`e da pru`i vr{iocu
vlasti?32 Po{to je profesor Grensted rekao da je psihologija polova
“jo{ uvek stvar kojom treba da se pozabave stru~njaci” dok “njeno
tuma~enje ostaje sporno i u mnogim vidovima nejasno”, mo`da bi
bilo mudro ostaviti da na ova pitanja odgovore stru~njaci. Ali s druge
strane, ako obi~ni mu{karci i `ene treba da budu slobodni, oni mora-
ju da nau~e da govore slobodno te zato ne mo`emo psihologiju polo-
va prepustiti stru~njacima. Postoje dva dobra razloga za{to moramo
poku{ati da analiziramo i na{ strah i va{ gnev; prvo, zato {to takav
strah i gnev spre~avaju ostvarenje prave slobode u na{em domu;
drugo, zato {to takav strah i gnev mogu da spre~e ostvarenje prave
slobodu u javnom `ivotu; i zato {to oni mogu imati konkretan udeo
u izazivanju rata. Probajmo stoga, ma koliko amaterski, da prokr~imo
put kroz te drevne i nepoznate emocije koje su nam poznate bar od
vremena Antigone, Ismene i Kreonta;  kroz emocije koje je verovat-
no osetio i sam sveti Pavle; ali emocije koje su Profesori tek od
nedavno izneli na svetlost dana i nazvali ih ”infantilnom fiksaci-
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jom”, ”Edipovim kompleksom” itd. Moramo poku{ati, ma koliko
slaba{no, da analiziramo te emocije jer ste vi od nas tra`ili da vam,
kako god mo`emo, pomognemo da za{titite slobodu i spre~ite rat.
Ispitajmo onda ovu “infantilnu fiksaciju”, jer je to izgleda njeno
pravo ime, da bismo mogli da je pove`emo s pitanjem koje ste nam
postavili. S obzirom na to da mi nismo stru~njaci, mora}emo da se
oslonimo na dokaze koje mo`emo prona}i u istoriji, biografijama i
dnevnim novinama – to su jedini dokazi koji su dostupni k}erima
obrazovanih mu{karaca. Na{ prvi primer infantilne fiksacije uze}emo
iz biografije, i to ponovo iz viktorijanske biografije, jer je jedino u
viktorijanskom dobu biografija bogata ~injenicama i kao takva
reprezentativna. Profesor Grensted je u viktorijanskoj biografiji
definisao toliko mnogo slu~ajeva infantilne fiksacije da prosto ne
znamo odakle da po~nemo. Slu~aj gospodina Bareta iz Vimpoul Stri-
ta je, mo`da, najpoznatiji i najbolje dokumentovan. [tavi{e, on je
tako poznat da nam je mrsko da ponavljamo ~injenice. Svi znamo
pri~u o ocu koji ne dozvoljava ni sinovima da se o`ene ni k}erima
da se udaju; svi znamo, do najsitnijih pojedinosti, kako je njegova
k}er Elizabeta morala da skriva ljubavnika od svog oca; kako je sa
ljubavnikom pobegla od ku}e u Vimpoul Stritu i kako joj otac nikad
nije oprostio taj ~in neposlu{nosti. Slo`i}emo se da su emocije
gospodina Bareta bile ekstremno jake; a zbog njihove snage o~igled-
no je da poti~u iz nekog mra~nog kutka ispod praga svesti. To je
tipi~an, klasi~an slu~aj infantilne fiksacije koji svi treba da imamo
na umu. Ali ima i drugih manje poznatih slu~ajeva koji uz malo
istra`ivanja izbijaju na povr{inu i pokazuju da su po svojoj prirodi
identi~ni. Takav je slu~aj pre~asnog Patrika Brontea. Pre~asni Artur
Nikols bio je zaljubljen u njegovu k}er [arlotu. “Kakve je on re~i
izgovorio”, zapisala je ona, kad je gospodin Nikols do{ao da je
zaprosi, ”mo`ete da zamislite; njegovo pona{anje nije mogu}e
razumeti niti ga ja mogu zaboraviti ... Pitala sam ga da li je raz-
govarao sa tatom. Rekao je da ne sme.” A za{to nije smeo? Bio
je mlad i sna`an i strasno zaljubljen dok je otac bio star. Razlog
je o~igledan. “On /pre~asni Patrik Bronte/ je uvek osu|ivao brak i
stalno je govorio protiv njega. No ovog puta bilo je tu i ne{to vi{e
od osude; on nije mogao da podnese pomisao o privr`enosti gospo-
dina Nikolsa svojoj k}eri. Pla{e}i se posledica ... ona je po`urila
da obe}a ocu da }e, sutradan, odlu~no odbiti gospodina Nikolsa.”33

Gospodin Nikols je napustio Hovort; [arlota je ostala sa ocem. Njen
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bra~ni `ivot – koji ionako nije bio dugog veka – dodatno je skra}en
po `elji njenog oca.

Kao tre}i primer infantilne fiksacije nave{}emo ne tako jednosta-
van slu~aj gospodina D`eks-Blejka ali koji ba{ zato bolje osvetljava
~itavu stvar. U ovom slu~aju, re~ je o ocu koji se ne protivi `elji
svoje k}eri da se uda ve} njenoj `elji da zara|uje za `ivot. Izgleda
da je ta `elja izazvala kod oca veoma burnu emotivnu reakciju ~iji
se koren nalazi ispod praga svesti. S va{im dopu{tenjem, ovaj slu~aj
}emo ponovo nazvati infantilnom fiksacijom. Njegovoj k}eri, Sofiji,
ponu|ena je mala nov~ana suma za dr`anje ~asova matematike; ona
je od oca tra`ila dozvolu da prihvati ponudu. Otac je odmah i s
`estinom odbio da joj tu dozvolu da. “Draga moja, ja tek sada
shvatam da ti razmi{lja{ o tome da za dr`anje ~asova bude{ pla}ena.
To bi bilo apsolutno ispod tvog dostojanstva, du{o, i ja ne mogu da
pristanem na to” /Kurziv je o~ev/. “Ako to mesto prihvati{ kao
po~asno i korisno, meni }e biti drago ... Ali ~injenica da }e{ biti
pla}ena za taj posao u potpunosti menja ~itavu stvar i `alosno }e te
uniziti u o~ima skoro svih ljudi.” To je veoma zanimljiva izjava.
Sofija je, istini za volju, poku{ala da tu stvar raspravi. Za{to je to
ispod njenog dostojanstva, pitala je, i za{to bi je to unizilo? Uzi-
manje novca za obavljeni posao nije unizilo Toma ni u ~ijim o~ima.
To je, objasnio je gospodin D`ek-Blejk, ne{to sasvim drugo; Tom je
mu{karac; Tom se “kao mu{karac ose}a obaveznim ... da izdr`ava
svoju porodicu”; Tom je, prema tome, krenuo “pravim putem
du`nosti”. Sofija, me|utim, nije bila zadovoljna. Ona je tvrdila da je
siroma{na i da joj je potreban novac, ali i da sna`no ose}a “po{ten
i verujem sasvim opravdan ponos zbog mogu}nosti da zaradi novac.”
Pod takvim pritiskom gospodin D`eks-Blejk je najzad, pod veoma
providnim izgovorom, dao pravi razlog za{to se protivi tome da Sofi-
ja bude pla}ena. On je ponuduio da joj on li~no da novac ako ona
odbije da ga uzme od Koled`a. Bilo je, dakle, jasno da se on ne pro-
tivi ~injenici da ona bude pla}ena; on se protivi tome da ona uzme
novac od drugog mu{karca. ^udnovatost njegovog predloga nije pro-
makla Sofiji. “U tom slu~aju”, rekla je, “moram da ka`em dekanu:
‘Moj otac vi{e voli da dobijem platu od njega, a ne od Koled`a,’ jer
ne mogu da ka`em: ‘Pristajem da radim bez plate, a mislim da bi
dekan i mene i mog oca smatrao sme{nim ili, u najmanju ruku,
budalastim.” Kakvo god bilo dekanovo tuma~enje pona{anja gospo-
dina D`eks-Blejka, nama je sasvim jasno kakva je emocija bila u
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njegovom korenu. On je `eleo da svoju k}er dr`i pod svojom kon-
trolom. Ako uzme novac od njega, ona ostaje pod njegovom kon-
trolom; ako ga uzme od drugog mu{karca, ona postaje ne samo neza-
visna od gospodina D`eks-Blejka ve} postaje zavisna od drugog
mu{karca. ^injenicu da je on `eleo da Sofija zavisi od njega i da je
nejasno ose}ao da se ta po`eljna zavisnost mo`e obezbediti samo
finansijskom zavisno{}u, direktno dokazuje jedna druga uvijena izja-
va koju je dao. “Ako se ti sutra uda{ za nekog ko mi je po volji –
a ja ne verujem da }e{ se ti druga~ije ikad i udati – ja }u ti dati
lep imetak.”34 Kad bi Sofija postala zaposlena `ena, mogla bi da se
odrekne tog imetka i uda se za koga `eli. U slu~aju gospodina
D`eks-Blejka veoma je lako postaviti dijagnozu, ali je to veoma
zna~ajan slu~aj zato {to je normalan slu~aj, tipi~an slu~aj. Gospodin
D`eks-Blejk nije bio nikakvo ~udovi{te iz Vimpoul Strita; on je bio
obi~an otac; on se pona{ao onako kako se svakodnevno pona{alo na
hiljade viktorijanskih o~eva ~iji slu~ajevi nisu objavljeni. To je slu~aj
koji, dakle, obja{njava mnogo toga {to le`i u korenu viktorijanske
psihologije – te psihologije polova koja je, kako nam saop{tava pro-
fesor Grensted, jo{ uvek tako nejasna. Slu~aj gospodina D`eks-Ble-
jka pokazuje da k}eri ni u kom slu~aju ne sme biti dozvoljeno da
zara|uje novac jer }e ona, ako bude zara|ivala novac, postati neza-
visna od svog oca i slobodna da se uda za bilo kog mu{karca koga
po`eli. Prema tome, }erkina `elja da zara|uje za `ivot podsti~e dva
razli~ita oblika ljubomore. Svaki od njih je pojedina~no sna`an;
zajedno su veoma sna`ni. Zna~ajno je i to da je gospodin D`eks-
Blejk, da bi opravdao ovu veoma sna`nu emociju ~iji koreni le`e
ispod praga svesti, pribegao jednom od najuobi~ajenijih na~ina izvr-
davanja koriste}i argument koji nije argument nego obra}anje emo-
cijama. On se obratio veoma dubokoj, drevnoj i slo`enoj emociji
koju mi, kao amateri, mo`emo nazvati emocijom `enskog roda.
D`eks-Blejk je rekao da je uzimanje novca ispod Sofijinog dosto-
janstva i da }e je, ako uzme novac, to uniziti u o~ima skoro svih
ljudi. Po{to je Tom mu{karac, njega to ne}e uniziti; razlika je u tome
{to je ona `enskog pola. D`eks-Blejk se obratio Sofijinom ose}anju
pripadnosti `enskom rodu.

Kad god se mu{karac obrati tom ose}anju kod `ene, mo`e se sa
sigurno{}u re}i da on u njoj izaziva veoma dubok i iskonski sukob
emocija koji je njoj izuzetno te{ko da analizira ili da se s njim
pomiri. Obra}anje tom ose}anju kod `ene mo`e dovesti do njego-
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vog preno{enja na mu{karca i do zbunjuju}eg sukoba mu{kih emo-
cija koji bi se stvorio u vama, Gospodine, kad bi vam neka `ena
uru~ila belo pero.35 Zanimljivo je videti kako je Sofija, te 1859.
godine, poku{ala da se izbori sa tom emocijom. Njen prvi nagon bio
je da napadne najo~igledniji oblik `enskosti, onaj koji je u njenoj
podsvesti bio na najvi{em nivou i koji je naizgled bio odgovoran za
stav njenog oca – njen polo`aj dame. Poput drugih k}eri obrazovanih
mu{karaca i Sofija D`eks-Blejk bila je “dama”. Bila je dama koja ne
mo`e da zara|uje za `ivot; prema tome, tu damu je trebalo ubiti.
“Da li ti, o~e, zaista misli{,” pitala je, “da se svaka dama uni`ava
zbog puke ~injenice {to prima novac? Da li si manje cenio gospo|u
Tid zato {to si je pla}ao?” Zatim, shvativ{i da se gospo|a Tid, kao
guvernanta, ne mo`e porediti sa njom, koja poti~e iz porodice vi{e
srednje klase i “~ija se loza mo`e prona}i u Berkovom veleposed-
ni~kom stale`u”, Sofija je da bi ubila tu damu brzo pozvala u pomo}
“Meri D`ejn Evans ... koja poti~e iz jedne od najuglednijih porodi-
ca s kojom smo u srodstvu”, a zatim gospo|icu Vudhaus, “~ija je
porodica bolja i starija od moje” – one su obe smatrale da je Sofi-
ja u pravu {to `eli da zara|uje novac. Gospo|ica Vudhaus ne samo
da je smatrala da je Sofija u pravu {to `eli da zara|uje novac ve}
je svojim reakcijama pokazala da se sla`e s mojim mi{ljenjem. Ona
ne vidi nikakvo zlo u zara|ivanju novca ali ga vidi kod onih ljudi
koji u to veruju. Kad je prihvatila da radi u Morisovoj {koli, ona mu
je veoma plemenito saop{tila: “Ako vi mislite da je bolje da radim
kao pla}ena u~iteljica, ja }u prihvatiti platu koju vi odredite; u
suprotnom, spremna sam da radim slobodno i besplatno.” Ta dama
je ponekad bila plemenita dama pa je tu damu bilo te{ko ubiti; ali,
Sofija je shvatila da ona mora biti ubijena ako Sofija `eli da u|e u
taj Raj u kome “tolike devojke {etaju po Londonu kad god i gde
god po`ele”, u taj “Elizijum na zemlji”, kakav je (ili je bio) Kralji~in
koled`, u Harli Stritu, gde k}eri obrazovanih mu{karaca u`ivaju u
sre}i, ali ne u sre}i dama “ve} u sre}i kraljica – u radu i nezavis-
nosti!”36 Tako je Sofijin prvi nagon bio da ubije damu;37 ali kad je
dama ubijena jo{ uvek je ostala `iva `ena. Vidimo je kako prikriva
i kako nalazi opravdanja za tu bolest infantilne fiksacije i to jasnije
u slede}a dva slu~aja. Upravo su tu `enu, to ljudsko bi}e kome je
pol nametnuo svetu du`nost da se `rtvuje za svog oca, morale da
ubiju {arlota Bronte i Elizabeta Baret. Bilo je te{ko ubiti damu, a jo{
je bilo te`e ubiti `enu. [arloti je to u po~etku izgledalo skoro
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nemogu}e. Ona je odbacila svog ljubavnika. “... tako uvi|avna prema
svom ocu i skromna prema sebi nije ni razmi{ljala o tome {ta bi
ona trebalo da odgovori ve} o tome {ta on `eli.” Ona je volela Artu-
ra Nikolsa, ali ga je odbacila, “jednostavno je bila pasivna, u pogle-
du re~i i dela, dok je trpela veliki bol zbog te{kih re~i koje je njen
otac upotrebljavao govore}i o gospodinu Nikolsu” ^ekala je; patila
je; sve dok “Vreme, taj veliki osvaja~”, kako ga je nazvala gospo|a
Gaskel, “nije ostvario pobedu nad sna`nim predrasudama i ljudskom
re{eno{}u.” Njen otac se slo`io. Veliki osvaja~ je, me|utim, na{ao
dostojnog suparnika u gospodinu Baretu; Elizabeta Baret je ~ekala;
Elizabeta je patila; Elizabeta je napokon pobegla.

Ova tri slu~aja dokaz su ekstremne snage emocija koje izaziva
infantilna fiksacija. Slo`i}emo se da je ona zapanjuju}a. To je sila
koja mo`e da ugu{i ne samo [arlotu Bronte ve} i Artura Nikolsa;
ne samo Elizabetu Baret ve} i Roberta Brauninga. To je sila koja
vodi bitku s najja~im ljudskim strastima – s ljubavlju izme|u
mu{karca i `ene; ona mo`e da prisili najbriljantnije i najhrabrije
sinove i k}eri iz viktorijanske epohe da pred njom klonu; da ih
prisili da varaju oca, da obmanjuju oca i da zatim pobegnu od oca.
Ali odakle poti~e ova zadivljuju}a sila? Delimi~no, kako nam
pokazuju ovi slu~ajevi, iz ~injenice da dru{tvo {titi infantilnu fik-
saciju. Priroda, pravo i imovina spremni su da joj priteknu u pomo}
i sakriju je. Lako je bilo gospodinu Baretu, gospodinu D`eks-Blejku
i pre~asnom Patriku Bronteu da pravu prirodu svojih emocija sakri-
ju od sebe. Ako oni `ele da njihove k}eri ostanu kod ku}e, dru{tvo
se sla`e da su oni u pravu. Ako k}er protestuje, onda im u pomo}
dolazi priroda. K}er koja napusti svog oca nije normalna k}er; njena
`enska priroda se dovodi u sumnju. Ako nastavi da protestuje, u
pomo} mu priska~e zakon. K}er koja napusti oca nema od ~ega da
se izdr`ava. Pravna profesija za nju je bila zatvorena. Najzad, ako
bi zara|ivala za `ivot u jedinoj profesiji koja joj je bila dostupna, u
najstarijem zanatu, ona bi sebe li{ila `enstvenosti. Nema nikakve
sumnje o tome da je infantilna fiksacija mo}na, ~ak i kad je majka
inficirana. Ali kad je inficiran otac, infantilna fiksacija ima trostruku
mo}; oca {tite priroda i pravo; {titi ga i imovina. Ta za{tita koju je
u`ivao pre~asni Patrik Bronte omogu}avala mu je da svojoj k}eri
[arloti nanosi mesecima “veliki bol” i da joj ukrade nekoliko mese-
ci njene kratke bra~ne sre}e, a da pritom na sebe ne navu~e nikakvu
osudu dru{tva u kome je obavljao profesiju sve{tenika u Engleskoj

148



crkvi; da je mu~io psa ili ukrao sat, to isto dru{tvo bi ga raspopilo
i odbacilo. Izgleda da je i dru{tvo sebe videlo kao oca te da je i
samo imalo kompleks infantile fiksacije. Po{to je dru{tvo u devet-
naestom veku {titilo i, {tavi{e, osloba|alo krivice `rtve infantilne fik-
sacije, nije ni ~udo {to je ta bolest, iako neimenovana, harala u
dru{tvu. Koju god biografiju da otvorimo skoro uvek u njoj
prona|emo poznate simptome – otac se protivi k}erkinoj udaji; otac
se protivi da njegova k}er zara|uje za `ivot. Njena `elja da se uda
ili da zara|uje za `ivot izaziva u njemu sna`ne emocije; on daje uvek
ista opravdanja za te svoje emocije; dama }e uniziti svoj status dame;
k}er }e osramotiti svoju `enskost. No tu i tamo, veoma retko,
nai|emo na oca koji je potpuno imun na ovu bolest. Onda su rezul-
tati izuzetno interesantni. Nave{}emo slu~aj gospodina Li Smita.38

Ovaj gospodin je bio savremenik gospodina D`eks-Blejka i poticao
je iz istog dru{tvenog stale`a. On je, tako|e, posedovao imovinu u
Saseksu; on je, tako|e, imao konje i ko~ije; i on je, tako|e, imao
decu. No tu se njihova sli~nost zavr{ava. Gospodin Li Smit bio je
odan svojoj deci; njemu se nisu dopadale {kole; zato je decu zadr`ao
kod ku}e. Bilo bi zanimljivo raspravljati o obrazovnim metodima
gospodina Li Smita; o tome kako je dovodio u~itelje da ih
podu~avaju; kako ih je, u velikoj ko~iji nalik na autobus, vodio sa
sobom svake godine na duga~ka putovanja po celoj Engleskoj. Ali
poput tolikih drugih eksperimentatora, gospodin Li Smit ostao je
nepoznat; zato se mi moramo zadovoljiti ~injenicom da je on “imao
neobi~no mi{ljenje da k}eri treba podjednako obezbediti kao i
sinove.” On je toliko potpuno bio imun na infantilnu fiksaciju da
“nije prihvatao uobi~ajeni plan po kome bi pla}ao ra~une svojih k}eri
i povremeno im davao po koji poklon; ali kad je Barbara 1848.
godine postala punoletna, on joj je dao d`eparac od 300 funti
godi{nje.” Rezultati te imunosti na infantilnu fiksaciju bili su zadi-
vljuju}i. Zbog toga {to je “svoj novac koristila da bi ~inila dobro,
Barbara ga je vrlo brzo upotrebila u obrazovne svrhe. Ona je osno-
vala {kolu, {kolu koja je bila otvorena ne samo za pripadnike
razli~itih polova i pripadnike razli~ite klase ve} i za pripadnike
razli~ite vere; u nju su primani rimokatolici, Jevreji i |aci ~ije su
porodice bile poznate po naprednom i slobodnom mi{ljenju. Bila je
to veoma neobi~na {kola, {kola za autsajdere. No to nije sve {to je
ona poku{ala da uradi sa tri stotine funti godi{nje. Iz jednog je sledi-
lo drugo. Jedna prijateljica je, uz njenu pomo}, po~ela da dr`i zajed-
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ni~ke ve~ernje ~asove za dame iz crtanja neobu~enog modela. U
Londonu je 1858. godine postojao samo jedan razred za crtanje
otvoren za dame. Zatim je poslata molba Kraljevskoj akademiji ~iji
su fakulteti, kako je to ~esto slu~aj, bili samo nominalno, otvoreni
za `ene 1861. godine;39 zatim se Barbara posvetila zakonima koji se
odnose na `ene; tako je 1871. godine udatim `enama dozvoljeno da
poseduju imovinu; na kraju je pomogla gospo|ici Dejvis da osnuje
Gerton. Kad pomislimo {ta je samo jedan otac imun na infantilnu
fiksaciju mogao da postigne time {to je jednoj k}eri dao d`eparac
od 300 funti godi{nje, nije ni ~udo {to je ve}ina o~eva odlu~no odbi-
la da k}erima da vi{e od 40 funti godi{nje pored stana i hrane.”

Jasno je da je ta infantilna fiksacija kod o~eva bila veoma sna`na
sila, i to jo{ sna`nija jer je bila skrivena. Ali ti o~evi su se, krajem
devetnaestog veka, susreli sa silom koja je i sama postala toliko jaka
da je vrlo verovatno da }e psiholozi prona}i neko ime i za nju.
Videli smo da su stara imena beskorisna i pogre{na. Feminizam smo
morali da uni{timo. Emancipacija `ena je podjednako bezizra`ajna i
korumpirana re~. Re}i da su te k}eri bile prerano nadahnute prin-
cipima antifa{izma predstavlja puko ponavljanje pomodnog i
gnusnog `argona aktuelnog trenutka. Nazvati ih borcima za intelek-
tualnu slobodu i kulturu zna~i zamagliti vazduh pra{inom iz sala za
predavanja i vla`nom aljkavo{}u s javnih skupova. [tavi{e, nijedna
od ovih etiketa ne izra`ava prave emocije koje su nadahnule }erke
da se usprotive infantilnoj fiksaciji o~eva jer, kako saznajemo iz
biografija, ta sila iza sebe ima mnogo razli~itih emocija od kojih su
mnoge kontradiktorne. Iza te sile, naravno, po~ivaju suze – gorke
suze k}eri ~ija je `elja za sticanjem znanja osuje}ena. Jedna k}er je
~eznula da u~i hemiju; iz knjiga u ku}i samo je nau~ila alhemiju.
Ona je gorko plakala jer joj nisu dozvoljavali da u~i. Iza te sile, bila
je i `elja za otvorenom i racionalnom ljubavlju. Opet je bilo suza –
suza gneva. Ona se bacila na krevet u suzama ... “O,” rekla je, “Hari
je na krovu”. Ko je Hari? upitah ja; na kom krovu? Za{to? “O, ne
budi sme{na”, re~e ona; “morao je da ode.”40 Ali iza te sile bila je
i `elja da se ne voli, da se vodi racionalan `ivot bez ljubavi. “Ja
ponizno priznajem ... Ja li~no ne znam ni{ta o ljubavi”41 napisala je
jedna od njih. ^udno priznanje od jedne osobe koja pripada klasi
~ija je jedina profesija vekovima bila brak; ~udno, ali zna~ajno.
Druge su `elele da putuju; da istra`uju Afriku; da vr{e iskopavanja
u Gr~koj i Palestini. Neke su `elele da u~e muziku, ali ne da pevu{e
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pesmice po ku}i ve} da komponuju – opere, simfonije, muziku za
kvartete. Druge su `elele da slikaju, ali ne ku}ice u cve}u ve} naga
tela. Sve su one htele – ali kako jedna re~ mo`e da sumira u sebi
svu razli~itost onog {to one `ele, i {to su `elele, svesno ili podsves-
no toliko dugo? Etiketa D`ozefine Batler – Pravda, Jednakost, Slo-
boda – je odli~na; ali je samo etiketa, a mi smo u na{em dobu
bezbrojnih etiketa, raznobojnih etiketa, postale sumnji~ave prema
etiketama; one ubijaju i ograni~avaju. Ni stara re~ “sloboda” ne mo`e
da nam bude od koristi jer one nisu `elele slobodu u smislu razuz-
danosti; one, ba{ kao i Antigona, nisu `elele da kr{e zakone ve} da
prona|u zakon.42 Kako ne poznajemo ljudske motive i kako smo lo{e
opremljene re~ima, priznajmo da nijedna re~ ne izra`ava silu koja se
u devetnaestom veku suprotstavila sili o~eva. Sve {to zasigurno
mo`emo re}i o toj sili jeste da je ona imala ogromnu mo}. Ona je
razvalila vrata na{eg doma. Ona je stvorila Bond Strit i Pikadili; ona
je otvorila igrali{ta za kriket i fudbal; ona je nabirala karnere i
korsete; ona je najstariji zanat na svetu u~inila nerentabilnim (ali nam
Vitaker ne daje nikakve podatke o tome). Ukratko re~eno, ta sila je
za pedeset godina dovela do toga da je nekada{nji na~in `ivota koji
su vodile ledi Lavlejs i Gertrude Bel postao nemogu} i skoro neza-
misliv. O~evi, koji su pobedili najsna`nije emocije sna`nih mu{kara-
ca, morali su da se predaju.

Kad bi ta ta~ka bila kraj pri~e, onaj kona~ni tresak vrata, mi
bismo odmah mogle da se pozabavimo va{im pismom, Gospodine,
kao i formularom koji ste nas zamolili da popunimo. Ali to nije bio
kraj; to je bio po~etak. I mada smo upotrebile pro{lo vreme, uskoro
}emo upotrebiti sada{nje. O~evi su se, istini za volju, predali kod
ku}e; ali o~evi u javnosti, nakrcani u dru{tvima i profesijama bili su
jo{ vi{e podlo`ni toj smrtonosnoj bolesti nego o~evi kod ku}e. Ova
bolest je dobila motiv, povezala se s nekim pravom i s nekim kon-
ceptom zbog ~ega je postala jo{ zaraznija izvan ku}e nego u njoj.
Koji bi motiv mogao biti sna`niji ili dublje ukorenjen od `elje da se
izdr`avaju `ena i deca? Taj motiv je bio povezan sa samom
mu{ko{}u – mu{karac koji nije mogao da izdr`ava svoju porodicu
izneverio je svoj sopstveni koncept mu{kosti. Zar taj koncept nije u
njemu bio isto onoliko ukorenjen koliko i koncept `enskosti kod nje-
gove k}eri? Upravo je tim motivima, tim pravima i konceptima sada
bio upu}en izazov. @elja da ih za{tite, i od `ena, dovodila je, i dovo-
di, bez ikakve sumnje, do stvaranja emocije koja je mo`da ispod
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praga svesti ali koja je svakako krajnje `estoka. Infantilna fiksacija
se razvija, ~ime je direktno dovedeno u pitanje pravo sve{tenika da
obavlja svoju profesiju, u preuveli~anu i pogor{anu emociju koju su
nau~nici nazvali polni tabu. Da}emo vam dva primera – jedan iz pri-
vatnog i jedan iz javnog `ivota. Jedan nau~nik mora “da poka`e
svoje neodobravanje zbog prijema `ena na njegov univerzitet tako
{to odbija da u|e u svoj voljeni koled` ili u grad.”43 Jedna bolnica
mora da odbije ponudu da ustanovi fond za stipendije zato {to jedna
`ena `eli da stipendira `ene.44 Mo`emo li da posumnjamo da su oba
ova postupka nadahnuta istim ose}anjem stida koji, po re~ima pro-
fesora Grensteda, “ne mo`e da se posmatra ni u jednom drugom
svetlu do u svetlu neracionalnog polnog tabua?” No kako je sama
ta emocija dobila na snazi postalo je neminovno da prizovemo u
pomo} ja~e saveznike da je opravdaju i sakriju. Pozvana je Priroda;
Priroda, za koju su tvrdili da nije samo sveznaju}a ve} i
nepromenljiva, na~inila je mozak `ene u pogre{nom obliku ili u
pogre{noj veli~ini. “Svako”, pi{e Bertrand Rasel, “ko `eli da se
zabavi mo`e da pogleda izvrdavanja eminentnih kraniologa koji
merenjem mozga poku{avaju da doka`u kako su `ene gluplje od
mu{karaca.”45 Nauka, kako izgleda, nije bespolna; ona je mu{karac
ali i inficirani otac. Nauka je, tako inficirana, ispostavila merenja po
narud`bini: mozak je bio previ{e mali da bi mogao da se ispita.
Mnogo je godina proteklo u ~ekanju pred svetim dverima uni-
verziteta i bolnica da bi se dobila dozvola da se ispitaju mozgovi za
koje su profesori rekli da ih je Priroda napravila nesposobnim da
polo`e ispit. Kad je dozvola najzad dobijena, ispiti su polo`eni. Dug
i turoban spisak onih jalovih, mada neminovnih, trijumfa verovatno
po~iva sa ostalim nadma{enim rekordima46 u arhivama koled`a koje,
kako se pri~a, izmu~ene profesorke jo{ uvek konsultuju kad `ele da
na|u zvani~an dokaz za besprekorno mediokritetstvo. Priroda je ipak
izdr`ala. Mozak koji nije mogao da polo`i ispit nije bio kreativan
mozak; dakle, mozak koji mo`e da preuzme odgovornost i zaradi
najve}u platu. To je bio prakti~an mozak, cepidla~ki mozak, mozak
stvoren za rutinski posao pod komandom pretpostavljenog. A kako
su profesije bile zatvorene, to je bilo nesporno – }erke nisu vladale
imperijama, nisu komandovale flotama niti predvodile vojske u pobe-
de; samo nekoliko bezna~ajnih knjiga svedo~i o njihovoj profesio-
nalnoj sposobnosti jer je knji`evnost bila jedina profesija koja im je
bila dostupna. [tavi{e, {ta god da je mozak i mogao da uradi kad
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su im profesije postale dostupne, ostalo je telo. Priroda je, govorili
su sve{tenici, u svojoj beskrajnoj mudrosti utvrdila nepromenljiv
zakon po kome je mu{karac stvaralac. On u`iva, a ona samo pasivno
podnosi. Telu koje podnosi, bol je bio korisniji od zadovoljstva.
“Stavovi lekara o trudno}i, ra|anju i laktaciji bili su doskora pro`eti
sadizmom”, pi{e Bertrand Rasel. “Bilo je, na primer, potrebno vi{e
dokaza kako bi se lekari ubedili u to da se anestetici mogu davati
na poro|aju nego {to je bilo potrebno da ih ubede u suprotno.” To
je dokazala nauka, pa su se s njom slo`ili i profesori. Napokon su
se izme|u njih postavile }erke koje su po~ele da postavljaju pitanja.
Zar ve`ba ne uti~e na mozak i telo? Zar se divlji zec ne razlikuje
od pitomog zeca? Zar mi ne smemo i zar ne treba da menjamo ovu
nepromenljivu prirodu? Ako {ibicom zapalimo vatru, prkosimo
mrazu; smrtna presuda Prirode se odla`e. A jaje koje jedemo za
doru~ak, bile su uporne, da li je ono u celini delo petla?  Koliko bi
uop{te va{ doru~ak o, sve{tenici i profesori, bio plodan bez `uman-
ceta i bez belanceta? Onda su sve{tenici i profesori u sve~anom
jednoglasju zapevali: ali sam poro|aj, taj nesporni teret, svaljen je
samo na `enu. @ene to nisu ni sporile niti su `elele da ga se odreknu.
Me|utim, one su izjavile, pozivaju}i se na statisti~ke podatke iznete
u knjigama, da je vreme koje `ena provede na poro|aju u savre-
menim uslovima – setite se da smo sada u dvadesetom veku – tek
deli} njenog vremena.47 Da li nas taj deli} vremena  ~ini nesposob-
nim za rad u Vajtholu, na poljima i u fabrikama kad je na{a zem-
lja u opasnosti? Na to su o~evi odgovorili – rat je zavr{en; sada smo
u Engleskoj.

A ako sada, Gospodine, zastanemo u Engleskoj, i uklju~imo radio
da ~ujemo dnevne novosti, vide}emo kakve odgovore na ta pitanja
danas daju o~evi koji su inficirani infantilnom fiksacijom. “Ku}a je
pravo mesto za `ene ... Neka se one vrate u ku}u ... Vlada bi tre-
balo da posao da mu{karcima ... Ministarstvo za rad treba da ulo`i
sna`an protest ... @ene ne smeju da vladaju mu{karcima ... Postoje
dva sveta, jedan za `ene, drugi za mu{karce ... Neka nau~e da nam
spremaju ve~eru ... @ene nisu uspele ... One nisu uspele ... One nisu
uspele ... ”

^ak je i sada ta galama, ta buka koju infantilna fiksacija pravi
~ak i ovde, tolika da jedva ~ujemo sebe dok govorimo; ona nam
uzima re~i iz usta; primorava nas da ka`emo ono {to nismo rekle.
Dok slu{amo te glasove ~ini nam se da ~ujemo kako neka beba pla~e
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u no}i, u crnoj no}i koja se sada nadvija nad Evropom; taj pla~ nije
ni na kojem jeziku; to nije nov pla~ ve} veoma stari. Isklju~imo
radio i poslu{ajmo {ta ka`e pro{lost. Sada smo u Gr~koj; Hrist jo{
nije ro|en, a ni sveti Pavle. No ~ujte:

“Koga god grad bude postavio, tog mu{karca morate slu{ati, u
malim i velikim stvarima, u pravednim i nepravednim ...
neposlu{nost je najgore zlo ... Mi moramo da podr`avamo red, i zato
ni na koji na~in ne smemo dozvoliti da nas `ene pobede ... One
moraju biti `ene i ne mogu se kretati slobodno. Sluge, vodite ih
unutra.” To je glas Kreonta, diktatora. Njemu je Antigona, koja bi
trebalo da bude njegova }erka, odgovorila: “Takve zakone me|u
ljudima nije stvorila pravda koja dole obitava s bogovima.” Ali ona
iza sebe nije imala ni kapital ni silu. Kreont je rekao: “Ja }u je
odvesti samotnim putem i sakri}u je, `ivu, pod kameni svod.” On
ju je zatvorio, ali ne u Holovej* niti u koncentracioni logor ve} u
grob. Kreont je, kako smo pro~itali, izazvao propast svoje porodice
i na|ubrio zemlju telima mrtvih. ^ini nam se, Gospodine, kao da
dok slu{amo glasove pro{losti, ponovo gledamo one fotografije, one
slike mrtvih tela i poru{enih ku}a koje nam {panska vlada {alje
skoro svake nedelje. Stvari se, izgleda, ponavljaju. Slike i glasovi
isti su i danas kao {to su bili i pre dve hiljade godina.

Do takvog nas je, dakle, zaklju~ka dovelo na{e istra`ivanje
prirode straha – onog straha koji zabranjuje slobodu u na{em domu.
Taj strah, mali, bezna~ajan i privatan kakav jeste, povezan je sa
drugim strahom, javnim strahom koji nije ni mali ni bezna~ajan; to
je onaj strah koji vas je naveo da od nas zatra`ite da vam
pomognemo da spre~ite rat. Da nije tako, ne bismo ponovo ni gledali
tu sliku. Ali nije nas ista slika navela da na po~etku ovog pisma
osetimo iste emocije – vi ste ih nazvali “u`as i ga|enje”; mi smo
ih nazvale u`as i ga|enje. Dok sam pisala ovo pismo, ni`u}i
~injenicu za ~injenicom, jedna druga slika mi se nametnula u prvi
plan. To je prilika nekog mu{karca; neki ka`u, a drugi pori~u, da je
to li~no Mu{karac,48 kvintesencija mu{kosti, savr{en uzorak u odno-
su na koji su svi ostali nesavr{ene skice. On je svakako mu{karac.
O~i su mu staklaste, a pogled prodoran. Njegovo telo, napregnuto u
neprirodnom polo`aju, ~vrsto je upakovano u uniformu. Na prednjem
delu te uniforme za{iveno je nekoliko medalja i drugi misti~ni sim-
boli. Ruka mu je na ma~u. On se na nema~kom zove firer, a na ita-
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lijanskom du~e; na na{em jeziku zove se tiranin ili diktator. Iza njega
su sru{ene ku}e i mrtva tela – mu{karaca, `ena i dece. Ali tu sliku
vam nismo pokazale da bismo u vama ponovo probudile onu steril-
nu emociju mr`nje. Naprotiv, pokazale smo vam je da bismo oslo-
bodile druge emocije koje ljudska prilika, ~ak i tako sirovo na
fotografiji u boji, pobu|uje u nama koji smo ljudska bi}a. Ta ljuds-
ka prilika nagove{tava vezu koja je za nas veoma va`na. Ona navo-
di na pomisao da su javni i privatni svet neraskidivo povezani; da
su tiranija i servilnost u jednom svetu, tiranija i servilnost u drugom.
Ali ta ljudska prilika ~ak i na fotografiji navodi nas na razmi{ljanje
i o drugim slo`enijim emocijama. Ona nam ka`e da se ne mo`emo
ograditi od te prilike jer smo i mi sami ta prilika. Ona nam govori
da mi nismo pasivni posmatra~i osu|eni na pokornu poslu{nost ve}
da svojim mislima i delima mo`emo tu priliku da promenimo. Sje-
dinjuje nas zajedni~ki interes; jedan svet, jedan `ivot. Te poru{ene
ku}e dokazuju kako je od su{tinske va`nosti da shvatimo jedinstvo
tih mrtvih tela. Jer to }e biti i na{a propast ako vi u nesagledivosti
va{ih javnih apstrakcija zaboravite onu privatnu priliku ili ako mi u
`estini na{ih privatnih emocija zaboravimo javni svet. Obe ku}e }e
biti poru{ene, i javna i privatna, i materijalna i duhovna, jer su one
neraskidivo povezane. No va{e pismo koje je pred nama daje nam
razlog za nadu. ^injenica da tra`ite na{u pomo} govori nam da ste
prepoznali tu vezu; va{e re~i nas, dok ih ~itamo, podse}aju na druge
veze koje po~ivaju mnogo dublje od ~injenica koje le`e na povr{ini.
^ak i ovde, ~ak i sada, va{e pismo nas dovodi u isku{enje da prene-
bregnemo te male ~injenice, te trivijalne detalje, da ne slu{amo riku
topova i njakanje gramofona ve} glasove pesnika koji jedni drugima
odgovaraju i uveravaju nas da postoji jedinstvo koje bri{e na{e
podele kao da su one tek oznake nacrtane kredom; va{e pismo nas
dovodi u isku{enje da s vama zapo~nemo raspravu o sposobnosti
ljudskog duha da prevazi|e granice i stvori jedinstvo od vi{estrukosti.
Ali to bi zna~ilo sanjati – sanjati san koji se ponavlja i koji je
opsedao ljudski um od pamtiveka; san o miru, san o slobodi. Ali,
zbog te huke topova koja vam odzvanja u u{ima, vi od nas ne tra`ite
da sanjamo. Vi nas ne pitate {ta je mir; vi nas pitate kako da spre~ite
rat. Ostavimo zato pesnicima da nam ka`u kakav je to san; i pono-
vo pogledajmo onu fotografiju: suo~imo se, dakle, s ~injenicama.

[ta god drugi mislili o onom mu{karcu u uniformi, a mi{ljenja
se razlikuju, va{e pismo dokazuje da je za vas to slika zla. I mada
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mi tu sliku gledamo iz razli~itih uglova, na{ zaklju~ak je isti kao i
va{ – to je slika zla. Oboje smo re{eni da u~inimo sve {to mo`emo
da uni{timo zlo oli~eno na toj slici – vi va{im metodima, a mi
na{im. No kako se mi razlikujemo, i na{a pomo} mora biti druga~ija.
Mi smo poku{ale da vam poka`emo kakva ta pomo} mo`e biti –
koliko god nesavr{eno i koliko god povr{no, nije ni potrebno re}i.49

Rezultat na{eg odgovora na va{e pitanje mora biti ~injenica da vam
mi najbolje mo`emo pomo}i da spre~ite rat tako {to ne}emo po-
vljati va{e re~i i koristiti va{e metode, ve} {to }emo prona}i nove
re~i i stvoriti nove metode. Mi vam najbolje mo`emo pomo}i da
spre~ite rat tako {to ne}emo postati ~lanice va{eg dru{tva, ve} tako
{to }emo ostati izvan njega ali }emo s njim sara|ivati u ostvarenju
njegovog cilja. Taj cilj je isti i za vas i za nas. On treba da potvr-
di prava svih – svih mu{karaca i `ena – da u svojoj li~nosti po{tuju
velike principe Pravde, Jednakosti i Slobode. Nema potrebe da ih
detaljno obja{njavamo, jer iskreno verujemo da i vi shvatate te
principe na isti na~in. Nema potrebe ni da se pravdamo jer veruje-
mo da }ete uzeti u obzir nedostatke koje smo predvidele i kojima
ovo pismo obiluje.

Vratimo se zato formularu koji ste nam poslali i zamolili da po-
punimo: iz razloga koje smo navele, on }e ostati nepotpisan. Ali da
bismo vam, koliko god je to mogu}e, su{tinski pokazale da su na{i
ciljevi isti kao i va{i, dajemo vam gvineju na poklon, bez ikakvih
uslova osim onih koje vi sami sebi postavite. To je tre}a od ukup-
no tri gvineje; ali te tri gvineje su, primeti}ete, bez obzira na to {to
su date trima razli~itim blagajnicima, ipak date za ostvarenje istog
cilja, jer su ti ciljevi isti i neraskidivo povezani.

A sad, po{to vreme leti, dozvolite mi da zavr{im; dozvolite mi
da se tri puta izvinim i to svakom od vas ponaosob. Prvo, zbog
du`ine ovog pisma; drugo, zbog malog nov~anog priloga koji vam
{aljem; i tre}e, {to sam vam uop{te i pisala. Za ovo poslednje ste,
me|utim, sami krivi jer ovo pismo nikad ne bi bilo napisano da od
mene niste tra`ili da odgovorim na va{e.



BELE[KE ZA TRE]E POGLAVLJE

1. Nadamo se da je neka metodi~na osoba napravila zbirku razli~itih ma-
nifesta i upitnika objavljenih tokom 1936-7. godine. Pojedinci bez ikakvog poli-
ti~kog obrazovanja pozivani su da potpi{u apele u kojima od svojih i inostranih
vlada tra`e promenu politike; od umetnika se tra`ilo da popune formulare i
navedu pravi odnos umetnika prema Dr`avi, prema veri, prema moralu; u tim
molbama od pisaca se zahtevalo da pi{u gramati~ki ta~nim engleskim jezikom
i izbegavaju vulgarne izraze; od sanjalica je tra`eno da analiziraju svoje snove.
Da bi svi bili podstaknuti da odgovore, re~eno im je da }e rezultati biti objav-
ljeni u dnevnoj ili nedeljnoj {tampi. Politi~ari treba da ka`u kakav je efekat
ovo istra`ivanje imalo na vlade. [to se knji`evnosti ti~e, taj efekat je prob-
lemati~an jer je broj objavljenih knjiga neujedna~en, a gramatika nije ni bolja
ni gora. Ali to istra`ivanje je od velikog psiholo{kog i dru{tvenog interesa. Nje-
gov koren, navodno, po~iva u razmi{ljanju dekana kanonika Inga (The Rick-
man Godlee Lecture, preneto u Tajmsu, 23. novembra 1937), koji se zapitao
“da li se u sopstvenom interesu kre}emo pravim putem. Kad bismo nastavili
istim putem, da li bi ~ovek budu}nosti bio superiorniji od nas ili ne? ... Ljudi
skloni razmi{ljanju po~eli su da shvataju da pre no {to sebi ~estitamo na tome
{to brzo idemo napred treba da znamo kuda to idemo”: ka op{tem ose}anju
nezadovoljstva sobom i `elji “da `ivimo druga~ije”. To istra`ivanje tako|e,
posredno, ukazuje na smrt Sirene, te mnogo ismevane dame iz vi{e klase koja
je otvaraju}i svoj dom za pripadnike aristokratije, plutokratije, inteligencije,
ignorancije, itd., poku{avala da stvori teren za razgovor na kome bi oni mogli
da razmene mi{ljenja, razgovaraju o manirima i moralu u privatnom okru`enju
{to bi mo`da bilo korisno. Istori~ari smatraju da je uloga koju je Sirena odi-
grala u unapre|enju kulture i intelektualne slobode u osamnaestom veku
zna~ajna. Ona je ~ak i u na{e vreme bila korisna. Evo {ta o njoj ka`e V. B.
Jejts: “Koliko sam samo puta po`eleo da on /Sing/ po`ivi dovoljno dugo da bi
mogao da u`iva u dru`enju s dokonim, {armantnim i kulturnim `enama koje
Balzak u jednoj od svojih posveta naziva “najve}om utehom genija”! (Drama-
tis Personae, W. B. Yeats, str. 127) Ledi Sent Helijer koja je, kao ledi D`un
sa~uvala tradicije osamnaestog veka, obave{tava nas, me|utim, da svako ko ima
ambiciju da priredi dobru ve~eru mora da obezbedi jaja zvi`dovke koja ko{taju
dva {ilinga i {est penija po komadu, jagode iz staklene ba{te, mladu {parglu,
petits poussins ...” (1909); a njeno zapa`anje – kako je prijem bio “veoma
zamoran ... kako sam u pola osam ve} bila iscrpljena i kako sam u osam sati
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sa zadovoljstvom sela da na miru, nasamo, ve~eram sa svojim mu`em!” (Me-
mories of Fifty Years, Lady St Helier, str. 3, 5, 182) – mo`e nam poslu`iti
kao obja{njenje za{to su takve ku}e zatvorene, za{to su takve doma}ice mrtve
i za{to su, dakle, pripadnici inteligencije, ignorancije, aristokratije, birokratije,
bur`oazije itd., prisiljeni (osim ako neko ne o`ivi to dru{tvo na ekonomskoj
osnovi) da diskusije vode pred o~ima javnosti. Ali, imaju}i u vidu mno{tvo
manifesta i upitnika koji su sada u opticaju bilo bi suludo predlo`iti jo{ jedan
upitnik koji bi se pozabavio umom i motivima Istra`iva~a.

2.”On je zaista 13. maja (1844) po~eo svake nedelje da dr`i predavanja u
Kralji~inom koled`u koji su Moris i ostali profesori iz Kraljevog koled`a osno-
vali prethodne godine, prvenstveno da bi ispitivali i obu~avali guvernante.
Kingzli je bio spreman da u~estvuje u tom nepopularnom zadatku zato {to je
verovao u potrebu postojanja visokog obrazovanja za `ene.” (Charles Kings-
ley, Margaret Farrand Thorp, str. 65)

3. Francuzi su, kao {to se vidi iz navedenog citata, podjednako aktivni kao
i Englezi u objavljivanju manifesta. Veoma nas iznena|uje ~injenica {to se
Francuzi, koji odbijaju da `enama u Francuskoj daju pravo glasa i jo{ uvek
im sude po zakonima koji po svojoj okrutnosti li~e na srednjovekovne (o ~emu
se mo`e pro~itati u delu The Position of Women in Contemporary France,
Frances Clark) obra}aju `enama u Engleskoj u `elji da im pomognu da za{tite
slobodu i kulturu.

4. Ako `elimo da budemo izuzetno precizne, a ta preciznost je ovde u
malom sukobu sa ritmom i eufonijom, morale bismo da upotrebimo re~
“porto”. Fotografija objavljena u dnevnoj {tampi prikazuje “nastavnike u zajed-
ni~koj sobi posle ve~ere” (1937) i “kolica na {inama na kojima fla{a porta
premo{}uje jaz izme|u ljudi koji sede pored kamina i nastavlja put ne izla`u}i
se suncu”. Druga slika prikazuje ih kako piju iz {olje u obliku sve}njaka. “Po
ovom starom oksfordskom obi~aju onaj ko spomene izvesne teme u Trpezari-
ji bi}e ka`njen tako {to }e morati da popije naiskap tri krigle piva jednu za
drugom ...” Takvi primeri sami po sebi dovoljno govore o tome kako je
`enskom peru nemogu}e da opi{e `ivot u mu{kom koled`u, a da pritom neo-
prostivo ne prekr{i neko pravilo lepog pona{anja. Ali ta gospoda ~iji su
obi~aji ~esto, na `alost, samo parodija trebalo bi da popuste kad shvate da
`ena romanopisac, ma koliko bila puna po{tovanja u svojim namerama, radi
u te{kim fizi~kim uslovima. Kad bi ona, na primer, po`elela da opi{e Gozbu
u Triniti koled`u, u Kembrid`u, ona bi morala da “u sobi gospo|e Batler
(Upravnikove supruge) kroz prorez za osmatranje slu{a govore koje prisutni
dr`e na Gozbi koja se odr`ava u Triniti koled`u”. Gospo|a Holdejn je 1907.
godine izrekla opasku da “celokupno okru`enje izgleda srednjovekovno.”
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(From One Century to Another, E. Haldane, str. 235)
5. Prema Vitakeru postoje Kraljevsko knji`evno dru{tvo (Royal Society of

Literature) i Britanska akademija (British Academy), a oba tela su verovatno,
po{to imaju kancelarije i slu`benike, zvani~na tela; nije nam poznato kakva je
njihova mo}, jer da Vitaker nije garantovao da ona postoje ne bismo to mogli
ni da pretpostavimo.

6. @enama je o~ito bio zabranjen pristup u ~itaonicu Britanskog muzeja u
osamnaestom veku. Zato “gospo|ica ^adli tra`i dozvolu da joj se omogu}i
pristup u ~itaonicu. Jedina studentkinja koja nam je do sada ukazala ~ast bila
je gospo|a Makoli; a va{e lordstvo se mo`da se}a neprijatnog doga|aja koji je
povredio njenu osetljivost.” (Danijel Rej u pismu Lordu Heriku, 22. oktobar
1768. Nichols, Literary Anecdotes of the Eighteenth Century, tom I, str. 137.)
Izdava~ je u fusnoti dodao: “Ovo je aluzija na grubost jednog gospodina u
~itaonici, u prisustvu gospo|e Makoli; bli`e pojedinosti o tom doga|aju ne
mogu se ponoviti.”

7. The Autobiography and Letters of Mrs M. O. W. Oliphant, priredila i
izdala Mrs Harry Coghill. Gospo|a Olifant (1825-97) “@ivela je u ve~itim
neprilikama zbog toga {to je na sebe preuzela obavezu da obezbedi obrazovanje
i izdr`avanje ne samo za svoja dva sina ve} i za decu svog brata udovca.”
(Dictionary of National Biography)

8. Makolijeva History of England, tom III, str. 278 (standardno izdanje).
9. Gospodin Litlvud, donedavno dramski kriti~ar Morning Posta, opisao je

okolnosti u kojima se u dana{nje vreme obavlja novinarska profesija na ve~eri
prire|enoj u njegovu ~ast, 6. decembra 1937. godine. Gospodin Litlvud je rekao
“da se on borio, i u sezoni i van sezone, da se u rubrikama londonskih dnevnih
listova obezbedi vi{e prostora za pozori{te. Ali upravo se u Flit Stritu, izme|u
jedanaest i pola jedan, da i ne spominjemo vreme pre ili posle toga, hiljade
divnih re~i i misli sistematski masakriralo. Sudbina je htela da se on bar dve
decenije, od ukupno ~etiri decenije rada, vra}ao u to razboji{te svake no}i apso-
lutno uveren da }e mu re}i kako je list ve} pun va`nih vesti i kako vi{e nema
mesta za prosta~ke ~lanke o pozori{tu. Kad bi se slede}eg jutra probudio morao
je da preuzme odgovornost za iskasapljene ostatke dobrog prikaza ... Za to nisu
bili krivi ljudi u kancelariji. Neki od njih su sa suzama u o~ima koristili crvenu
olovku. Pravi krivac bila je ta ogromna javnost koja o pozori{tu nije znala ni{ta
i kojoj do pozori{ta nije ni bilo stalo.” (Tajms, 6. decembar 1937)

Gospodin Daglas D`erold opisuje tretman koji je politika imala u {tampi.
“U tih nekoliko kratkih godina /izme|u 1928-33/ istina je pobegla iz Flit Stri-
ta. Nikad niste mogli da govorite istinu sve vreme. Nikad to ne}ete ni mo}i
da ~inite. Ali nekad ste bar mogli da govorite istinu o drugim zemljama. Od
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1933. godine, to ste ~inili na sopstvenu odgovornost. Godine 1928. nije bilo
direktnog politi~kog pritiska od ogla{iva~a. Danas je taj pritisak ne samo direk-
tan ve} i efikasan.”

[to se ti~e knji`evne kritike, s njom je izgleda isti slu~aj iz istog razloga:
“Nema vi{e kriti~ara u koje publika jo{ ima poverenja. Publika se uzda, ako
o tome i mo`e biti re~i, u druga~ija Udru`enja ~italaca i u izbor knjiga koje
prave odre|eni listovi; u celini gledano, publika je u pravu ... Udru`enja ~ita-
laca su, iskreno govore}i, udru`enja prodavaca knjiga, a veliki nacionalni lis-
tovi ne mogu sebi da dozvole luksuz da zbunjuju svoje ~itaoce. Svi oni mora-
ju da izaberu knjige koje }e se, u skladu sa preovla|uju}im ukusom publike,
potencijalno dobro prodavati.” (Georgian Adventure, Douglas Jerrold, str. 282,
283, 298)

10. O~igledno je da u dana{nje vreme, s obzirom na uslove koji reguli{u
bavljenje novinarstvom, knji`evna kritika ne mo`e biti dobra, ali je tako|e
o~igledno i to da se ne mogu napraviti nikakve promene, a da se ne promeni
ekonomska struktura dru{tva i psiholo{ko ustrojstvo umetnika. Gledano iz
ekonomske perspektive, neophodno je da pisac prikaza najavi izlazak nove
knjige poput gradskog telala: “^ujte i po~ujte, ta i ta knjiga iza{la je iz {tampe;
tema je ova, ona ili neka druga.” Gledano iz psiholo{ke perspektive, sujeta i
`elja za “priznanjem” jo{ su toliko sna`ne kod umetnika da bi im uskra}iva-
nje reklame i osporavanje ~estih, iako kontradiktornih, {okova pohvale i pogrde
bilo podjednako nepromi{ljeno kao {to je bilo naseljavanje Australije ze~evima:
prirodna ravnote`a bila bi naru{ena, a posledice bi zaista mogle da budu katas-
trofalne. Predlog iznet u ovom tekstu ne zala`e se za ukidanje javne kritike
ve} za njeno dopunjavanje novom uslugom zasnovanom na primeru medicinske
profesije. Grupa kriti~ara sastavljena od pisaca prikaza (od kojih su mnogi
potencijalni kriti~ari istan~anog ukusa i znanja) radila bi poput lekara i u
najstro`oj privatnosti. Kad bi se uklonio publicitet, najve}i deo onog {to im
skre}e pa`nju bio bi ukinut kao {to bi bila ukinuta i korupcija koja savremenu
kritiku neminovno ~ini bezvrednom za pisca; svaki podsticaj pohvale ili pogrde
iz li~nih razloga bio bi sase~en u korenu; time ne bi bili ugro`eni ni prodaja
knjige ni sujeta pisca; autor bi mogao da se pozabavi kritikom ne razmi{ljaju}i
o njenom uticaju na publiku ili prijatelje; kriti~ar bi mogao da kritikuje ne
vode}i ra~una o urednikovoj crvenoj olovci ili o ukusu publike. S obzirom na
~injenicu da `ivi pisci veoma vole da ~itaju kritike, kao {to to pokazuju stal-
ni zahtevi da se one pi{u, a kako su nove knjige isto tako su{tinski va`ne za
kriti~arev um kao {to je meso va`no za njegovo telo, i jedni i drugi bi bili na
dobitku; ~ak bi mo`da bilo i neke koristi za knji`evnost. Prednosti aktuelnog
sistema javnih kritika uglavnom su ekonomske prirode; lo{e posledice koje one
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ostavljaju na psihologiju pisca mogu se videti iz dve poznate kritike o Kitsu i
Tenisonu koje su objavljene u ~asopisu Kvorterli (Quarterly). Kits je bio
duboko povre|en; “posledica ... koju je kritika ostavila na Tenisona bila je
ozbiljna i dugotrajna. On je odmah povukao iz {tampe The Lover’s Tale ...
Razmi{lja da zauvek napusti Englesku i ode da `ivi u inostranstvu.” (Tennyson,
Harold Nicolson, str. 118) Posledica koju je kritika gospodina ^ertona Kolin-
sa ostavila na ser Edmunda Gosa bila je skoro istovetna: “Njegovo samopouz-
danje bilo je potkopano, a li~nost uni`ena ... verovatno svi gledaju kako se on
bori i smatraju da je osu|en na neuspeh ... On sam je rekao da se ose}a kao
da su ga ~itavog odrali.” (The Life and Letters of Sir Edmund Gosse, Even
Charteris, str. 196)

11. “A-ring-the-bell-and-run-away-man.” Ova re~ skovana je da bi defi-
nisala ljude koji koriste re~i da bi povredili druge, a istovremeno izbegli da
sami budu otkriveni. U prelaznom periodu kad mnoge osobine menjaju vred-
nost, potrebne su nam nove re~i za izra`avanje novih vrednosti. Sujeta koja, na
primer, verovatno po~iva u korenu velike okrutnosti i tiranije, sude}i po doka-
zima koje nam pru`aju doga|aji u inostranstvu, i dalje je skrivena pod imenom
koje budi trivijalne asocijacije. Vidi dodatak Oksfordskom re~niku engleskog
jezika.

12. Memoir of Anne J. Clough, B. A. Clough, str. 38, 67.
“The Sparrow”s Nest”, William Wordsworth.
13. U devetnaestom veku k}eri obrazovanih mu{karaca obavile su velik i

vredan posao za radni~ku klasu na jedini na~in na koji su tada mogle. Ali sad
kad su bar neke od njih stekle skupo obrazovanje, pitanje je da li one mogu
da rade mnogo efikasnije ako ostanu u sopstvenoj klasi i koriste metode te
klase da bi unapredile klasu kojoj je to napredovanje veoma potrebno. Ako se
s druge strane obrazovani ljudi (kao {to se ~esto de{ava) odreknu upravo onih
osobina koje je obrazovanje kod njih trebalo da razvije kao {to su razum, to-
lerancija, znanje i re{e da delaju kao pripadnici radni~ke klase usvajaju}i njene
ciljeve, oni te ciljeve samo izla`u podsmehu obrazovane klase i ni{ta ne ~ine
da pobolj{aju polo`aj sopstvene klase. Koli~ina knjiga koju su pripadnici obra-
zovane klase napisali o radni~koj klasi pokazuje nam da su sjaj radni~ke klase
i emocionalni odu{ak koji pru`a borba za njene ciljeve danas neodoljivo
privla~ni za srednju klasu kao {to joj je pre dvadeset godina bila neodoljivo
privla~na rasko{ aristokratije (vidi A La Recherche du Temps Perdu.) U
me|uvremenu, bilo bi zanimljivo saznati {ta istinski pripadnik radni~ke klase,
mu{karac ili `ena, misli o bogatim mu{karcima i bogatim `enama koji prih-
vataju ciljeve radni~ke klase, ali se ne odri~u kapitala srednje klase niti `ele
da podele iskustvo radni~ke klase. “Prose~na doma}ica”, po re~ima gospo|e
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Merfi, direktorke slu`be za doma}instvo Britanskog komercijalnog udru`enja
za gas, “godi{nje opere toliko prljavog posu|a koliko bi stalo na jutro zemlje,
opere milju ~a{a, tri milje ode}e i izriba pet milja podova.” (Dejli Telegraf,
29. septembar 1937)  Radi detaljnijeg uvida u `ivot radni~ke klase, vidi Life
as We Have Known It, Cooperative working women, izdala Margaret Llewe-
lyn Davies. The Life of Joseph Wright, tako|e daje izvanredan i neposredan
opis `ivota radni~ke klase, ali ne iz perspektive proletera.

14. “Ju~e je u Ministarstvu rata re~eno da Vojni savet nema nameru da
vr{i regrutaciju `ena ni za kakvu slu`bu u vojsci.” (Tajms, 22. oktobar 1937)
Ova izjava ozna~ava glavnu razliku me|u polovima. @enama se name}e paci-
fizam. Mu{karcima je i dalje dozvoljena sloboda izbora. 

15. Slede}i citat pokazuje, me|utim, da se borbeni instinkt lako razvija ako
je odobren. “Upalih o~iju, o{trih crta lica, amazonka veoma uspravno sedi na
konju na ~elu svog eskadrona ... Petorica engleskih parlamentaraca posmatra-
ju ovu `enu s po{tovanjem i pomalo nemirnim divljenjem koje ~ovek ose}a
prema “zveri” nepoznate vrste ...

– Amalija, pri|i – nare|uje komandant. Ona okre}e konja prema nama i
ma~em pozdravlja svog zapovednika.

– Narednik Amalija Bonilja – nastavlja zapovednik eskadrona – Koliko
ima{ godina? – Trideset {est – Gde si ro|ena? – U Granadi – Za{to si do{la
u vojsku? – Moje dve k}eri bile su pripadnice milicije. Mla|a je ubijena u
mestu Alto de Leon. Smatrala sam da moram da je zamenim i da je osvetim.
– Koliko si neprijatelja ubila da bi je osvetila? – Vi to znate, komandante,
petoricu. Za {estog nisam sigurna. – Nisi, ali si uzela njegovog konja. Ama-
zonka Amalija ja{e na divnom {arcu sa sivim pegama, sjajne dlake koji hoda
kao paradni konj ... Ova `ena koja je ubila petoricu mu{karaca – ali nije si-
gurna za {estog – poslu`ila je izaslanicima iz Donjeg doma kao odli~an uvod
u gra|anski rat u [paniji.” (The Martyrdom of Madrid, Inedited Witnesses,
Louis Delaprée, str. 34, 5, 6. Madrid, 1937)

16. Da bismo to dokazale mo`emo poku{ati da utvrdimo razloge koje su
davali razli~iti vladini ministri u razli~itim parlamentima u periodu od, recimo,
1870. do 1918. godine o tome za{to su se protivili Nacrtu zakona o pravu
glasa za `ene. Uspe{an napor u tom smislu ulo`ila je supruga Olivera Strej~ija
(vidi poglavlje “The Deceitfulness of Politics” u njenom delu The Cause).

17. “Mi smo u Savezu tek posle 1935. godine raspravljale o gra|anskom
i politi~kom statusu `ena.” Iz izve{taja koje smo dobijale o polo`aju `ene kao
supruge, majke i doma}ice, “saznale smo `alosnu ~injenicu da je njen ekonom-
ski polo`aj u mnogim zemljama (uklju~uju}i Veliku Britaniju) nestabilan. Ona
nema pravo ni na platu ni na nadnicu iako mora da obavlja sasvim odre|ene
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du`nosti. U Engleskoj, na primer, iako je `ena posvetila ~itav svoj `ivot mu`u
i deci, njen mu`, bez obzira na to koliko je bogat, mo`e kad umre da je
ostavi u siroma{tvu, a da ona ne mo`e polagati pravo da bude obe{te}ena.
Mi to moramo promeniti, promenom zakonodavstva ...” (Linda P. Littlejohn,
preneto u Liseneru, 10. novembra 1937)

18. Ova konkretna definicija `enskog posla ne poti~e iz italijanskog ve}
iz nema~kog izvora. Postoji mnogo verzija i sve su toliko sli~ne da nije
potrebno svaku posebno proveravati. ^udno je, me|utim, kako ih engleski
izvori lako nadma{uju. Gospodin D`erardi, na primer, pi{e: “Jo{ nikad nisam
po~inio gre{ku da spisateljice smatram ozbiljnim umetnicima. Ja u njima vi{e
u`ivam kao u duhovnim pomo}nicama koje, obdarene osetljivom sposobno{}u
za razumevanje, nekima od nas kojima duh zadaje bol mogu pomo}i da svoj
krst uljudno nosimo. Njihova prava uloga sastoji se, dakle, u tome da nam
pru`e sun|er, da nam ohlade ~elo, dok mi krvarimo. Ako njihovo saose}anje
i razumevanje mogu da se upotrebe u romanti~nije svrhe, kako ih mi zbog
toga volimo!” (Memoirs of a Polyglot, William Gerhardi, str. 320, 321) Ovaj
koncept o ulozi `ene skoro se u potpunosti podudara sa prethodno datim
citatom.

19. Da budemo precizni, to je “velika srebrna plo~a u obliku nema~kog
orla ... koju je smislio predsednik Hindenburg za nau~nike i druge ugledne
civile ... Ona ne mo`e da se nosi. Obi~no se stavlja na pisa}i sto primalaca.”
(Dnevni list, 21. april 1936)

20. “Uobi~ajeno je videti da zaposlena devojka jede zemi~ku ili sendvi~
kao podnevni obrok; i mada postoje teorije po kojima je to stvar izbora ...
istina je u tome da one ~esto ne mogu sebi da priu{te da jedu kako treba.”
(Careers and Openings for Women, Ray Strachey, str. 74) Evo {ta ka`e
gospo|ica E. Terner: “... u mnogim slu`bama ~udili su se za{to one ne mogu
da obavljaju svoj posao podjednako brzo kao pre. Otkrili su da su mla|e dak-
tilografkinje u popodnevnim satima iznurene jer su za ru~ak mogle sebi da
kupe samo sendvi~ i jabuku. Zaposleni bi trebalo da dobiju ve}e plate da bi
pokrili pove}ane tro{kove `ivota.” (Tajms, 28. mart 1938)

21. Gradona~elnikovica Vulid`a (gospo|a Ketlin Rens) u govoru na
dobrotvornoj sve~anosti; preneto u Ivning Standardu, 20. decembra 1937. 

22. Gospo|ica E. R. Clarke, preneto u Tajmsu, 24. septembra 1937.
23. Preneto u Dejli Heraldu, 15. avgusta 1936.
24. Kanonik F. R. Beri, u govoru na konferenciji Anglikanske grupe na

Oksfordu, preneto u Tajmsu, 10. januar 1933. 
25. The Ministry of Women, Report of the Archbishops Commission. VII.

Secondary Schools and Universities, str. 65
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26. “Gospo|ica D. Karaderz, upravnica Grin Skul iz Ajzlvorta, rekla je da
vlada ‘veliko nezadovoljstvo’ me|u starijim devoj~icama zbog na~ina na koji
se sprovodi organizovana religija. “Izgleda da Crkva ne uspeva da zadovolji
duhovne potrebe mladih ljudi,” rekla je. “Izgleda da je taj nedostatak karak-
teristi~an za sve crkve” (Sandi Tajms, 21. novembar 1937)

27. Life of Charles Gore, G. L. Prestige, D. D. str. 353
28. The Ministry of Women, Report of the Archbishops Commission, pas-

sim.
29. Bez obzira na to da li su proro~anski dar i pesni~ki dar u po~etki bili

isti, izme|u tih darova i profesija ve} mnogo vekova postoji razlika. Ali
~injenica da je Pesma nad pesmama, delo pesnika i da je uklju~ena u svete
knjige, a da su propagandne pesme i romani, dela proroka, uklju~eni u sve-
tovne knjige, ukazuje na izvesnu zabunu. Po{tovaocima engleske knji`evnosti
ne mo`e biti drago {to je [ekspir `iveo suvi{e kasno da bi ga Crkva kanoni-
zovala za sveca. Da su njegove drame bile svrstane me|u svete knjige, one bi
verovatno morale da imaju isti tretman kao Stari i Novi zavet; trebalo je da
ih nedeljom sve{tenici povremeno {ire kroz svoje propovedi; sad monolog iz
Hamleta; sad odlomak o korupciji iz pera nekog pospanog novinara; sad
skarednu pesmu; sad pola stranice iz Antonija i Kleopatre, dok je Stari i Novi
zavet trebalo iseckati i pro{arati crkvenim pesmama iz slu`be Engleske crkve;
tako bi [ekspir bio podjednako ne~itljiv kao {to je i Biblija. Ali oni koji od
ranog detinjstva nisu bili primorani da je slu{aju tako raskomadanu iz nedelje
u nedelju tvrde da je Biblija delo od izuzetnog zna~aja, velike lepote i dubokog
zna~enja.

30. The Ministry of Women, Appendix I. “Izvesna psiholo{ka i fiziolo{ka
razmatranja,” Professor Grensted, str. 79-87

31. “U dana{nje vreme o`enjeni sve{tenik sposoban je da ispuni sve
zahteve slu`be rukopolo`enja, ‘da ostavi po strani i da se odrekne svih sve-
tovnih briga i razmi{ljanja’, uglavnom zato {to njegova supruga mo`e da
preuzme na sebe brigu o doma}instvu i porodici.” (The Ministry of Women,
str. 32)

^lanovi Komisije ovde navode i odobravaju princip koji ~esto navode i
odobravaju diktatori. I her Hitler i sinjor Musolini ~esto su, i to veoma sli~nim
re~ima, izra`avali mi{ljenje da “postoje dva sveta u `ivotu dr`ave, svet
mu{karaca i svet `ena”; i davali su skoro iste definicije o njihovim du`nosti-
ma. Posledice koje je ta podela ostavila na `enu ogledaju se u njenim intere-
sima koji su sitne i li~ne prirode; u njenom utapanju u prakti~no; u njenoj
navodnoj nesposobnosti za poetsko i avanturisti~ko – sve su to bile sirovine
za tolike romane, sve je to bio predmet tolikih satira; toliki teoreti~ari potvrdili
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su u teoriji da je `ena po prirodnom zakonu manje duhovna od mu{karca, da
vi{e ni{ta ne mora da se ka`e kako bi se dokazalo da je ona, htela to ili ne,
izvr{ila svoj deo ugovora. Ali do sada je veoma malo pa`nje posve}eno intelek-
tualnim i duhovnim posledicama koje je ova podela imala na one kojima je
omogu}ila “da se odreknu svih svetovnih briga i razmi{ljanja”. Me|utim, nema
nikakve sumnje u to da ovoj segregaciji dugujemo ogromnu razradu savremenih
instrumenata i metoda ratovanja; zapanjuju}u slo`enost teologije; ogromne
naslage bele{ki na dnu stranica gr~kih, latinskih pa ~ak i engleskih tekstova;
bezbrojne duboreze i bespotrebno ukra{avanje na{eg obi~nog name{taja i gli-
nenog posu|a; bezbroj razlika izme|u Debreta i Berka*; kao i sve one besmis-
lene ali izuzetno ingeniozne krivine i izvrtanja u koje se intelekt zapetlja kad
je oslobo|en “briga o doma}instvu i porodici”. Naglasak koji i sve{tenici i dik-
tatori stavljaju na neophodnost postojanja dva sveta dovoljna je da doka`e kako
je ta ~injenica od su{tinskog zna~aja za dominaciju.

32. Dokaz o tome koliko je slo`eno zadovoljstvo koje pru`a dominacija
mo`emo na}i u slede}em citatu: “Moj suprug insistira da mu se obra}am sa
‘gospodine’, rekla je jedna `ena ju~e kod sudije za prekr{aje u Bristolu kad je
zatra`ila da se donese sudska odluka o izdr`avanju `ene i dece. “Ja sam se
povinovala njegovom zahtevu radi mira u ku}i,” dodala je ona. “Ja moram i
da ~istim njegove ~izme, da mu donosim brija~ kad se brije i da mu odmah
odgovorim kad mi postavi neko pitanje.” U istom broju istog lista navodi se
da je ser E. F. Fle~er “u Donjem domu insistirao da se treba usprotiviti dik-
tatorima.” (Dejli Herald, 1. avgust 1936) Takav stav bi trebalo da poka`e da
zajedni~ka svest koja uklju~uje mu`a, `enu i Donji dom u jednom te istom
~asu podrazumeva `elju za dominacijom, potrebu za pot~injavanjem radi
odr`anja mira i neophodnost da se `elja za dominacijom stavi pod kontrolu, a
to je psiholo{ki konflikt koji obja{njava mnoge stvari koje nam izgledaju
nedosledne i uskome{ane u savremenom na~inu razmi{ljanja. Zadovoljstvo
dominacije dodatno komplikuje ~injenica {to je ono, kod obrazovane klase, jo{
uvek usko povezano sa zadovoljstvom koje pru`aju bogatstvo, dru{tveni i pro-
fesionalni presti`. Razlika izme|u zadovoljstva dominacije i relativno jednos-
tavnih zadovoljstava – na primer, zadovoljstva koje pru`a {etnja u prirodi –
ogleda se u strahu od podsmeha koju veliki psiholozi, poput Sofokla, otkriva-
ju kod mu{karaca koji u`ivaju u dominaciji, a koji su, prema istom izvoru,
posebno osetljivi na podsmeh ili prkos pripadnica `enskog pola. Su{tinski ele-
ment tog zadovoljstva verovatno ne proisti`e iz samog ose}anja ve} iz
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razmi{ljanja o ose}anjima drugih ljudi iz ~ega bi trebalo da sledi da na to zado-
voljstvo mo`e da uti~e promena u tim ose}anjima. Mo`da je smeh dobar pro-
tivotrov za dominaciju.

33. The Life of Charlotte Brontë, Mrs Gaskell.
34. The Life of Sophia Jex-Blake, Margaret Todd, str. 67-9, 70-71, 72.
35. Povr{no govore}i, kad se `ena ruga mu{karcu govore}i mu da je kuka-

vica ovaj to do`ivljava kao veliku uvredu; isto tako, kad mu{karac optu`i `enu
da je poro~na ona to do`ivljava kao veliku uvredu. Slede}i citat potkrepljuje
taj stav. Gospodin Bernard [o pi{e: “Ne zaboravljam zadovoljstvo koje rat
pru`a borila~kom instinktu ali ni divljenje hrabrosti koje je tako sna`no razvi-
jeno kod `ena ... U Engleskoj su na po~etku rata civilizovane mlade `ene jurile
naokolo dele}i bele peru{ke svim mu{karcima koji nisu bili u uniformi. “To
je,” nastavlja on, “samo jedan od pre`ivelih oblika pona{anja iz doba divlja{tva
i sasvim je prirodan,” i nagla{ava da su “u davnim vremenima `ivot `ene i
njene dece zavisili od hrabrosti `eninog partnera i njegove sposobnosti da
ubija.” S obzirom na to da je ogroman broj mladi}a obavljao svoj posao tokom
rata u kancelarijama bez ikakvog sli~nog ukrasa, a da je broj “civilizovanih
mladih `ena” koje su mu{karcima ka~ile pera na mantile morao biti beskrajno
mali u pore|enju sa onim `enama koje nisu uradile ni{ta nalik tome,
preterivanje gospodina [oa dovoljan je dokaz ogromnog psiholo{kog utiska koji
jo{ uvek mo`e da ostavi pedeset ili {ezdeset peru{ki (nisu nam dostupni pravi
statisti~ki podaci). Mo`da to govori da mu{karac jo{ uvek poseduje abnormal-
nu osetljivost na takvu vrstu podsmeha; dakle, da su hrabrost i borbenost jo{
uvek primarni atributi mu{kosti; dakle, da on i dalje `eli da mu se dive zato
{to ih poseduje; dakle, da svako ismevanje tih osobina izaziva odgovaraju}e
posledice. ^ini nam se verovatnim da je “emocija mu{kosti” tako|e povezana
sa ekonomskom nezavisno{}u. “Nikada nismo upoznali mu{karca koji, javno
ili tajno, nije bio ponosan na ~injenicu {to mo`e da izdr`ava `ene bez obzira
na to da li su one njegove sestre ili njegove ljubavnice. Nikada nismo upoz-
nali `enu koja nije smatrala da je prelaz sa ekonomske nezavisnosti od poslo-
davca na ekonomsku zavisnost od mu{karca ~astan napredak. Za{to je potreb-
no da mu{karci i `ene jedni druge la`u oko ovih stvari? Mi ih nismo u~inili
takvim kakve jesu” – (A. H. Orage, Philip Mairet, vii) – predstavlja zanimlji-
vo zapa`anje koje G. K. ^esterton pripisuje A. H. Orid`u.

36. Do po~etka osamdesetih, prema svedo~enju gospo|ice Holdejn, sestre
R. B. Holdejna, nijedna dama nije mogla da radi. “Ja bih volela, naravno, da
sam mogla da se obrazujem za neku profesiju ali to je bila nezamisliva ideja
osim ako niste bili u `alosnoj situaciji da ‘morate da radite za par~e hleba’, a
to bi bilo u`asno stanje stvari. ^ak je i brat pisao o toj melanholi~noj ~injeni-
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ci po{to je gledao gospo|u Lengtri kako glumi. ‘Ona je bila dama i glumila
je kao dama, ali kako je bilo tu`no {to je to morala da radi!’ (From One Cen-
tury to Another, Elizabeth Haldane, str. 73-4.) Harijet Martinou je jedan vek
ranije bila odu{evljena kad je njena porodica finansijski propala jer je ona tako
izgubila svoju “otmenost” te joj je bilo dozvoljeno da radi.

37. Life of Sophia Jex-Blake, Margaret Todd, str. 69, 70.
38. Za pri~u o gospodinu Li Smitu, vidi The Life of Emily Davies, Barbara

Stephen. Barbara Li Smit postala je gospo|a Bodi`on.
39. Koliko su one zaista bile samo nominalno otvorene za `ene pokazuje

slede}i opis aktuelnih uslova pod kojima su se `ene {kolovale na fakultetima
Kraljevske akademije oko 1900. godine. “Te{ko je razumeti zbog ~ega se
`enskom polu ljudske vrste nikad ne daju iste povlastice kao mu{kom. Na
fakultetima Kraljevske akademije, mi, `ene, moramo da se takmi~imo s
mu{karcima za sve nagrade i medalje koje se dodeljuju svake godine, a pri-
tom nam se odobrava samo polovina tro{kova {kolarine i daje manje od
polovine mogu}nosti koje se njima daju za u~enje ... Nije bilo dozvoljeno da
modeli bez ode}e poziraju u `enskoj sobi za slikanje na fakultetima Kraljevske
akademije ... Studentima mu{karcima ne samo da je bilo dozvoljeno da tokom
dana slikaju modele bez ode}e, i mu{karce i `ene, ve} su imali i ve~ernje
~asove na kojima su mogli da rade studije figure pod nadzorom nekog sa Kra-
ljevske akademije koji bi ih podu~avao.” Ova praksa “zaista nije bila pravi~na”.
Gospo|ica Kolijer imala je hrabrosti ali i neophodan dru{tveni status da bi
mogla prvo da uputi izazov gospodinu Frenklinu Diksiju, koji je tvrdio da je
novac potro{en na obrazovanje devojaka ba~en po{to se devojke udaju; zatim
lordu Lejtonu; i napokon je, malo pomalo, toj neodevenoj prilici dozvoljeno
prisustvo u `enskoj sobi za slikanje. Ali “nikada nismo uspele da dobijemo
povlasticu ve~ernjih ~asova ...” Studentkinje su se zato organizovale i iznajmile
fotografski studio u Bejker Stritu. “Novac koji smo mi, kao odbor, morale da
na|emo doveo nas je na ivicu gladovanja.” (Life of an Artist, Margaret Colly-
er, str. 19-81, 82.) Isto pravilo va`ilo je na Notingemskom fakultetu umetnos-
ti u dvadesetom veku. “@enama nije bilo dozvoljeno da crtaju aktove. Kad bi
mu{karci radili sa modelom, ja sam morala da odem u Sobu antike ... jo{ i
dan-danas ose}am mr`nju prema tim gipsanim figurama. Nikad nisam imala
nikakve koristi od toga {to sam ih prou~avala.” (Oil Paint and Grease Paint,
Dame Laura Knight, str. 47) Ali umetni~ka profesija nije jedina profesija koja
je samo nominalno otvorena za `ene. I medicinska profesija je “otvorena”, ali...
“na skoro svim fakultetima koji pripadaju Londonskim bolnicama `enama je
zabranjen upis te se njihovo obrazovanje u Londonu uglavnom obavlja na Lon-
donskom medicinskom fakultetu” (Memorandum on the Position of English
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Women in Relation to that of English Men, Philippa Strachey, 1935, str. 26)
Neke devojke, ‘medicinarke’ sa Univerziteta u Kembrid`u, organizovale su se
u grupu da bi dale odu{ka svom nezadovoljstvu.” (Ivning Njuz, 25. mart 1937)
@ene su 1922. godine primljene na Kraljevski veterinarski fakultet u Kemden
Taunu. “... od tada je ovo zanimanje privuklo toliko `ena da je njihov broj
odnedavno ograni~en na pedeset.” (Dejli Telegraf, 1. oktobar 1937)

40. i 41. The Life of Mary Kingsley, Stephen Gwyn, str. 18, 26. U delu
jednog svog pisma Meri Kingzli pi{e: “Ja sam povremeno korisna, ali to je
sve – bila sam veoma korisna pre nekoliko meseci kad sam posetila prijateljicu
koja me je zamolila da se popnem u njenu spava}u sobu da bih videla njen
novi {e{ir; taj predlog me je zaprepastio jer sam znala koliko ceni moje
mi{ljenje u takvim stvarima.” “U tom pismu,” ka`e nam gospodin Gvin, “nije
do kraja ispri~ana ova avantura sa nepriznatim verenikom, ali sam siguran da
ga je ona skinula s krova i raskala{no se predala u`ivanju.”

42. Prema Antigoni postoje dve vrste zakona: pisani i nepisani, a gospo|a
Dramond tvrdi da je ponekad mo`da neophodno pobolj{ati pisani zakon tako
{to }emo ga kr{iti. Ali mnogobrojne i raznovrsne aktivnosti k}eri obrazovanog
mu{karca u devetnaestom veku nisu bile samo, ili ~ak uglavnom, orijentisane
na kr{enje zakonâ. Te aktivnosti su, naprotiv, bile eksperimentalni poku{aji da
se otkriju ti nepisani zakoni; to jest, privatni zakoni koji bi trebalo da reguli{u
izvesne instinkte, strasti, mentalne i fizi~ke `elje. Uop{te uzev, prihvata se da
takvi zakoni postoje i da ih civilizovani ljudi po{tuju; ali, ljudi po~inju da se
sla`u i u tome da te zakone nije doneo “Bog”, za kog se u dana{nje vreme
uglavnom veruje da je koncept, i to patrijarhalnog porekla, validan samo za
izvesne rase u izvesnim fazama i vremenima; ali te zakone nije donela ni priro-
da za koju se sada zna da se u velikoj meri razlikuje po svojim zapovestima
i da je uglavnom pod kontrolom; ali te nepisane zakone moraju ponovo da
otkriju slede}e generacije, uglavnom sopstvenim naporom razuma i ma{te.
Prema tome, kako su razum i ma{ta donekle proizvod na{ih tela, a postoje dve
vrste tela, mu{ka i `enska, i kako je u poslednjih nekoliko godina dokazano
da se ona fundamentalno razlikuju, jasno je da zakoni koje ona opa`aju i
po{tuju moraju biti razli~ito tuma~eni. Tako profesor D`ulijan Haksli ka`e: “...
od trenutka oplo|enja i nadalje, mu{karac i `ena razlikuju se u svakoj }eliji
svog tela u pogledu broja hromozoma – tih tela za koja je, koliko god ona
bila nepoznata svetu, u poslednjih deset godina rada dokazano da su nosioci
nasle|a i da odre|uju na{ karakter i osobine.” Uprkos toj ~injenici, dakle, {to
je “nadgradnja intelektualnog i prakti~nog `ivota potencijalno ista kod oba
pola,” i {to je “nedavno objavljeni izve{taj Komisije Odbora za obrazovanje o
razlici u programu za de~ake i devoj~ice u srednjim {kolama (London, 1923)
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utvrdio da su intelektualne razlike izme|u polova mnogo manje nego {to se
uobi~ajeno veruje,” (Essays in Popular Science, Julian Huxley, str. 62-3), jasno
je da se polovi razlikuju i da }e se uvek razlikovati. Kad bi bilo mogu}e ne
samo da svaki pol utvrdi koji zakoni va`e u njegovom slu~aju i da po{tuje
zakone onog drugog, ve} i da podele rezultate tih otkri}a mo`da bi bilo mogu}e
da se svaki pol razvije u potpunosti i pobolj{a svoje osobine ne odri~u}i se
svojih specifi~nih karakteristika. Tada bi stari koncept po kom jedan pol mora
da “dominira” nad drugim postao ne samo zastareo ve} i tako mrzak da ako
bi, iz prakti~nih razloga, bilo neophodno da dominantna sila odlu~uje o nekim
stvarima, gnusni zadatak prinude i vlasti bili potisnuti u neko inferiorno i tajno
dru{tvo, kao {to sada bi~evanje i pogubljenje kriminalaca obavljaju maskirana
bi}a u dubokoj tami. Ali to bi tek trebalo o~ekivati da se desi.

43. Iz ~itulje objavljene u Tajmsu o H. V. Grinu, profesoru Modlin koled`a
u Oksfordu, koga su prijatelji zvali “Grager”, 6. februara 1933.

44. “Godine 1747. sud (bolnice u Midlseksu) koji se sastajao kvartalno
odlu~io je da odvoji nekoliko kreveta za porodilje pod uslovima koji su
isklju~ivali mogu}nost da `ene obavljaju posao babice. Isklju~ivanje `ena posta-
lo je tradicija. Godine 1861. gospo|ica Garet, kasnije Dr Garet Anderson, dobi-
la je dozvolu da poha|a ~asove ... i dozvoljeno joj je da ide u vizitu po ode-
ljenjima u pratnji sta`iste, ali studenti su protestovali te su medicinske vlasti
popustile pod njihovim pritiskom. Odbor je odbio njenu ponudu da ustanovi
fond za stipendiranje studentkinja medicine.” (Tajms, 17. maj 1935.)

45. “U savremenom svetu postoji veliki korpus dobro utemeljenog znanja
... ali ~im se neki sna`an interes ume{a da bi sud stru~njaka u~inio pristrasnim,
taj stru~njak postaje nepouzdan ma kakvu imao nau~nu spremu.

46. Jedna od `ena koje obaraju rekorde iznela je, me|utim, razlog koji
izaziva po{tovanje: “Pored toga, radilo se o mom uverenju da bi `ene s vre-
mena na vreme trebalo da u~ine za sebe ono {to su mu{karci za sebe ve} u~inili
– a povremeno i ono {to mu{karci nisu uradili – i na taj na~in odrede sebe
kao li~nosti, a mo`da i ohrabre druge `ene da krenu putem ve}e samostalnos-
ti u pogledu mi{ljenja i delanja ... Ako ne uspeju, njihov neuspeh mora biti
izazov drugima.” (The Last Flight, Amelia Earhart, str. 21, 65)

47. “U su{tini ovaj proces /poro|aj/ izbacuje `ene iz stroja tokom veoma
kratkog perioda njihovog `ivota – ~ak i `ena koja ima {estoro dece ne}e biti
sposobna za rad samo dvanaest meseci u odnosu na ~itav radni vek.” (Careers
and Openings for Women, Ray Strachey, str. 47-8.) Me|utim, `ena je u
dana{nje vreme neminovno odsutna mnogo du`e. Iznet je i hrabar predlog da
porodiljsko odsustvo nije isklju~ivo obaveza majke i da bi oba roditelja mogla
da ga podele radi zajedni~ke dobrobiti.
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48. Prirodu mu{kosti i prirodu `enskosti ~esto defini{u i italijanski i
nema~ki diktatori. I jedan i drugi stalno insistiraju na tome da je u prirodi
mu{karca da se bori, pa ~ak da je u tome i su{tina mu{kosti. Hitler, na primer,
pravi razliku izme|u “dr`ave pacifista i dr`ave mu{karaca”. I jedan i drugi stal-
no insistiraju na ~injenici da je u prirodi `ene da vida rane ratniku. Me|utim,
postoji veoma sna`an pokret koji ide putem emancipacije mu{karca od starog
“prirodnog i ve~itog zakona” po kome je mu{karac po svojoj su{tini borac; to
nam u dana{nje vreme pokazuje porast pacifisti~kog ose}anja kod pripadnika
mu{kog pola. Uporedite zatim izjavu lorda Nebvorta “da ako bi se ikad ost-
vario trajan mir, a vojska i mornarica prestale da postoje, ne bi vi{e bilo
odu{ka za mu{ke osobine koje se razvijaju u borbi,” sa slede}om izjavom
jednog mladi}a iz istog dru{tvenog sloja koju je dao pre nekoliko meseci: “...
nije ta~no da svaki de~ak u svom srcu `udi za ratom. Tako nas u~e oni koji
nam daju da se igramo ma~evima i pi{toljima, vojnicima i uniformama.” (Con-
quest of the Past, Prince Hubertus Loewenstein, str. 215) Sasvim je mogu}e
da ove fa{isti~ke dr`ave otkrivaju}i mla|oj generaciji bar potrebu za emanci-
pacijom od starih koncepata mu`evnosti ~ine za pripadnike mu{kog pola upra-
vo ono {to su krimski rat i Evropski rat u~inili za njihove sestre. Profesor Hak-
sli nas, me|utim, upozorava da je “svako zna~ajno menjanje naslednog sklopa
pitanje milenijuma, a ne decenija.” S druge strane, kako nas nauka isto tako
uverava da je na{ `ivot na zemlji “pitanje milenijuma, a ne decenija”, mo`da
bi poku{aj da se ostvare neke promene u naslednom sklopu bio vredan truda.

49. Kolrid`, me|utim, prili~no ta~no izra`ava poglede i ciljeve autsajdera
u slede}em odlomku: “Mu{karac mora biti slobodan, jer s kojim je ciljem onda
stvoren kao Duh Razuma, a ne kao Ma{ina Instinkta? Mu{karac mora da se
povinuje, jer zbog ~ega ima savest? Sile koje stvaraju ovu te{ko}u sadr`e u
sebi i njeno re{enje; jer njihovo slu`enje je savr{ena sloboda. I koji god zakon
ili zakonski sistem nas bude obavezivao na neko drugo slu`enje, on uni`ava
na{u prirodu, udru`uje se s `ivotinjskim protiv bo`anskog, ubija u nama sam
princip radosnog ~injenja dobra i bori se protiv ljudskosti ... Ako bi, prema
tome, dru{tvom trebalo da upravlja pravedno sastavljena vlada koja mo`e da
nametne racionalnim Bi}ima istinsku i moralnu obavezu da joj se povinuju,
ona mora biti postavljena na takvim principima da svaki pojedinac sledi sop-
stveni Razum, povinuju}i se zakonima na kojima ta vlada po~iva, i izra`ava
volju dr`ave slede}i diktate sopstvenog Razuma. To je izri~ito tvrdio @an-@ak
Ruso koji problem obrazovanja savr{ene vlade iskazuje slede}im re~ima: Trou-
ver une forme d’Association – par laquelle chacun s’unisant a tous, n’obeisse
pourtant qu’a lui-même, et reste aussi libre qu’auparavant. Dakle, potrebno je
prona}i jedan oblik dru{tva u kome }e se svaki pojedinac sjediniti s celinom,
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a ipak }e se povinovati samo sebi i ostati slobodan kao i pre.” (The Friend,
S. T. Coleridge, tom I, str. 333, 334, 335; izdanje iz 1818)

Ovome se mo`e dodati citat Volta Vitmana:
“O Jednakosti – zar si mi na{kodila, daju}i drugima iste {anse i prava kao

i meni – zar nisi neophodna mom sopstvenom pravu na to da i drugi imaju
ista takva prava?”

I najzad, vredi se podsetiti na re~i jedne skoro zaboravljene spisateljice,
@or` Sand:

“Toutes les existences sont solidaires les unes des autres, et tout être
humain qui présenterait la sienne isolément, sans la rattacher a celle de ses
semblables, n’offrirait qu’une énigme a débrouiller ... Cette individualité n’a
par elle seule ni signification ni importance aucune. Elle ne prend un sens quel-
conque qu’en devenant une parcelle de la vie génerale, en se fondant avec l’in-
dividualité de chacun de mes semblables, et c’est par la qu’elle devient de l’his-
toire.” (Histoire de ma Vie, George Sand, str. 240-41)*
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* Sva bi}a su uzajamno solidarna, a svako ljudsko bi}e koje svoje posto-
janje predstavlja kao izolovano, nevezano za postojanje svojih bli`njih, nudi
samo jednu zagonetku koju treba re{iti ... Ova individualnost je sama po sebi
besmislena i bezna~ajna. Ona dobija smisao samo kad postane deli} op{teg pos-
tojanja, kad se sjedini s individualno{}u svakog od mojih bli`njih, jer samo
tako postaje istorija. (Prim. Prev.)



172


